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PRILOG I. 

Dimenzije i kodovi za vrste intervencija za ERRF, ESF+ i Kohezijski fond – članak 17. stavak 5. 

TABLICA 1.: KODOVI ZA DIMENZIJU PODRUČJA INTERVENCIJA 

 

PODRUČJE INTERVENCIJE 

Koeficijent za 

izračun potpore za 

ciljeve klimatskih 

promjena 

Koeficijent za 

izračun potpore za 

ciljeve u području 

zaštite okoliša 

CILJ POLITIKE BR. 1: PAMETNIJA EUROPA PROMICANJEM INOVATIVNE I PAMETNE GOSPODARSKE PREOBRAZBE 

001 Ulaganja u fiksnu imovinu u mikropoduzećima izravno povezanima s aktivnostima istraživanja i inovacija 0 % 0 % 

002 
Ulaganja u fiksnu imovinu u malim i srednjim poduzećima (uključujući privatne istraživačke centre) izravno 

povezanima s aktivnostima istraživanja i inovacija 
0 % 0 % 

003 
Ulaganja u fiksnu imovinu u javnim istraživačkim centrima i ustanovama visokog obrazovanja izravno povezanima s 

aktivnostima istraživanja i inovacija 
0 % 0 % 

004 Ulaganja u nematerijalnu imovinu u mikropoduzećima izravno povezanima s aktivnostima istraživanja i inovacija 0 % 0 % 

005 
Ulaganja u nematerijalnu imovinu u malim i srednjim poduzećima (uključujući privatne istraživačke centre) izravno 

povezanima s aktivnostima istraživanja i inovacija 
0 % 0 % 

006 
Ulaganja u nematerijalnu imovinu u u javnim istraživačkim centrima i ustanovama visokog obrazovanja izravno 

povezanima s aktivnostima istraživanja i inovacija 
0 % 0 % 

007 
Aktivnosti istraživanja i inovacija u mikropoduzećima, uključujući umrežavanje (industrijsko istraživanje, 

eksperimentalan razvoj, studije izvedivosti) 
0 % 0 % 

008 Aktivnosti istraživanja i inovacija u malim i srednjim poduzećima, uključujući umrežavanje 0 % 0 % 

009 
Aktivnosti istraživanja i razvoja u javnim istraživačkim centrima, visokom obrazovanju i kompetencijskim centrima, 

uključujući umrežavanje (industrijsko istraživanje, eksperimentalan razvoj, studije izvedivosti) 
0 % 0 % 

010 

Digitalizacija MSP-ova (uključujući e-trgovinu, e-poslovanje i umrežene poslovne procese, digitalne inovacijske centre, 

žive laboratorije, internetske poduzetnike i novoosnovana poduzeća u području informacijskih i komunikacijskih 

tehnologija (IKT), B2B) 

0 % 0 % 
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011 IKT rješenja za državnu upravu, e-usluge, aplikacije 0 % 0 % 

012 Usluge informacijske tehnologije i aplikacije za digitalne vještine, digitalna uključenost 0 % 0 % 

013 Usluge i aplikacije e-zdravlja (uključujući e-skrb, internet stvari za tjelesnu aktivnost i život potpomognut okolinom) 0 % 0 % 

014 Poslovna infrastruktura za MSP-ove (uključujući industrijske parkove i pogone) 0 % 0 % 

015 Razvoj poslovanja MSP-ova i internacionalizacija  0 % 0 % 

016 Razvoj vještina za pametnu specijalizaciju, industrijsku tranziciju i poduzetništvo 0 % 0 % 

017 Napredne usluge potpore za MSP-ove i grupe MSP-ova (uključujući upravljanje, marketing i usluge dizajna) 0 % 0 % 

018 Inkubacija, potpora za spin-off, spin-out i novoosnovana poduzeća 0 % 0 % 

019 Potpora inovacijskih klastera i poslovne mreže ponajprije u korist MSP-ova 0 % 0 % 

020 
Inovacijski procesi u MSP-ovima (inovacije u pogledu procesa, organizacije, marketinga, zajedničkog kreiranja, 

korisnika i potražnje) 
0 % 0 % 

021 Prijenos tehnologije i suradnja među poduzećima, istraživačkim centrima i sektorom visokog obrazovanja 0 % 0 % 

022 
Procesi istraživanja i inovacija, prijenos tehnologije i suradnja među poduzećima usmjerenima na niskougljično 

gospodarstvo, otpornost i prilagodba na klimatske promjene 
100 % 40 % 

023 Procesi istraživanja i inovacija, prijenos tehnologije i suradnja među poduzećima usmjerenima na kružno gospodarstvo 40 % 100 % 

CILJ POLITIKE BR. 2: ZELENIJA EUROPA S NISKOM RAZINOM EMISIJA UGLJIKA PROMICANJEM PRELASKA NA ČISTU I PRAVEDNU ENERGIJU, ZELENIH I PLAVIH ULAGANJA, 

KRUŽNOG GOSPODARSTVA, PRILAGODBE KLIMATSKIM PROMJENAMA I UPRAVLJANJA RIZIKOM I NJEGOVA SPRJEČAVANJA 

024 Energetska učinkovitost i demonstracijski projekti u MSP-ovima i mjere potpore 100 % 40 % 

025 Obnova stambenih zgrada radi povećanja njihove energetske učinkovitosti, demonstracijski projekti i mjere potpore 100 % 40 % 

026 Obnova javne infrastrukture radi povećanja energetske učinkovitosti, demonstracijski projekti i mjere potpore 100 % 40 % 

027 
Potpora poduzećima koja pružaju usluge koje pridonose niskougljičnom gospodarstvu i otpornosti na klimatske 

promjene 
100 % 40 % 

028 Obnovljivi izvori energije: vjetar 100 % 40 % 

029 Obnovljivi izvori energije: solarna energija 100 % 40 % 
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030 Obnovljivi izvori energije: biomasa 100 % 40 % 

031 Obnovljivi izvori energije: more 100 % 40 % 

032 Ostali obnovljivi izvori energije (uključujući geotermalnu energiju) 100 % 40 % 

033 
Pametni sustavi distribucije energije pri srednjim i niskim razinama voltaže (uključujući pametne mreže i IKT sustave) i 

povezano skladištenje 
100 % 40 % 

034 Visokoučinkovita kogeneracija, centralizirano grijanje i hlađenje 100 % 40 % 

035 
Mjere za prilagodbu klimatskim promjenama te sprečavanje i upravljanje rizicima povezanima s klimom: poplave 

(uključujući podizanje svijesti, civilnu zaštitu te sustave i infrastrukturu upravljanja katastrofama) 
100 % 100 % 

036 
Mjere za prilagodbu klimatskim promjenama te sprečavanje i upravljanje rizicima povezanima s klimom: požari 

(uključujući podizanje svijesti, civilnu zaštitu te sustave i infrastrukturu upravljanja katastrofama) 
100 % 100 % 

037 
Mjere za prilagodbu klimatskim promjenama te sprečavanje i upravljanje rizicima povezanima s klimom: drugo, npr. 

oluje i suše (uključujući podizanje svijesti, civilnu zaštitu te sustave i infrastrukturu upravljanja katastrofama) 
100 % 100 % 

038 

Sprečavanje rizika i upravljanje neklimatskim prirodnim rizicima (tj. potresima) i rizicima povezanim s ljudskim 

aktivnostima (npr. tehnološke nezgode) uključujući podizanje svijesti, civilnu zaštitu te sustave i infrastrukturu 

upravljanja katastrofama 

0 % 100 % 

039 
Osiguravanje vode za ljudsku upotrebu (crpilišta, infrastruktura za obradu, skladištenje i distribuciju, mjere za povećanje 

učinkovitosti, opskrba pitkom vodom) 
0 % 100 % 

040 
Vodno gospodarstvo i očuvanje vodnih resursa (uključujući upravljanje riječnim slivovima, specifične mjere za 

prilagodbu klimatskim promjenama, ponovnu upotrebu i smanjenje propuštanja) 
40 % 100 % 

041 Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda 0 % 100 % 

042 Gospodarenje kućanskim otpadom: sprečavanje nastanka otpada, smanjivanje količine, odvajanje, recikliranje 0 % 100 % 

043 Gospodarenje kućanskim otpadom: mehaničko-biološka obrada, termalna obrada 0 % 100 % 

044 Gospodarenje trgovačkim, industrijskim i opasnim otpadom 0 % 100 % 

045 Promicanje upotrebe recikliranih materijala kao sirovina 0 % 100 % 

046 Sanacija industrijskih lokacija i onečišćenog zemljišta 0 % 100 % 
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047 Potpora proizvodnim procesima prihvatljivima za okoliš i učinkovitost resursa u MSP-ovima 40 % 40 % 

048 Mjere za kvalitetu zraka i smanjivanje buke 40 % 100 % 

049 Zaštita, obnova i održiva upotreba područja Natura 2000 40 % 100 % 

050 Zaštita prirode i biološke raznolikosti, zelena infrastruktura 40 % 100 % 

CILJ POLITIKE BR. 3: POVEZANIJA EUROPA JAČANJEM MOBILNOSTI I REGIONALNE POVEZANOSTI IKT-A 

051 IKT: širokopojasna mreža vrlo visokog kapaciteta (glavna/posrednička mreža) 0 % 0 % 

052 
IKT: širokopojasna mreža vrlo visokog kapaciteta (pristup/lokalna petlja čija učinkovitost odgovara instalaciji s 

optičkim vlaknima do distribucijske točke na konačnoj lokaciji za višestambene zgrade) 
0 % 0 % 

053 
IKT: širokopojasna mreža vrlo visokog kapaciteta (pristup/lokalna petlja čija učinkovitost odgovara instalaciji s 

optičkim vlaknima do distribucijske točke na konačnoj lokaciji za obiteljske kuće i poslovne prostore)  
0 % 0 % 

054 
IKT: širokopojasna mreža vrlo visokog kapaciteta (pristup/lokalna petlja čija učinkovitost odgovara instalaciji s 

optičkim vlaknima do bazne stanice za naprednu bežičnu komunikaciju)  
0 % 0 % 

055 
IKT: ostale vrste infrastrukture IKT-a (uključujući opsežne računalne resurse/opremu, podatkovne 

centre, senzore i ostalu bežičnu opremu) 
0 % 0 % 

056 Novoizgrađene autoceste i ceste – osnovna mreža TEN-T 0 % 0 % 

057 Novoizgrađene autoceste i ceste – sveobuhvatna mreža TEN-T 0 % 0 % 

058 Novoizgrađene poveznice sporednih cesta s cestovnim mrežama i čvorovima TEN-T-a 0 % 0 % 

059 Novoizgrađene ostale nacionalne, regionalne i lokalne pristupne ceste 0 % 0 % 

060 Obnovljene ili poboljšane autoceste i ceste – osnovna mreža TEN-T 0 % 0 % 

061 Obnovljene ili poboljšane autoceste i ceste – sveobuhvatna mreža TEN-T 0 % 0 % 

062 Ostale obnovljene ili poboljšane ceste (autoceste, nacionalne, regionalne ili lokalne) 0 % 0 % 

063 Digitalizacija prometa: cestovni promet 40 % 0 % 

064 Novoizgrađena željeznica – osnovna mreža TEN-T 100 % 40 % 

065 Novoizgrađena željeznica – sveobuhvatna mreža TEN-T 100 % 40 % 
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066 Ostala novoizgrađena željeznica 100 % 40 % 

067 Obnovljena ili poboljšana željeznica – osnovna mreža TEN-T 0 % 40 % 

068 Obnovljena ili poboljšana željeznica – sveobuhvatna mreža TEN-T 0 % 40 % 

069 Ostala obnovljena ili poboljšana željeznica 0 % 40 % 

070 Digitalizacija prometa: željeznički promet 40 % 0 % 

071 Europski sustav upravljanja željezničkim prometom (ERTMS) 0 % 40 % 

072 Pokretna željeznička suprastruktura 40 % 40 % 

073 Infrastruktura čistog gradskog prometa 100 % 40 % 

074 Vozila čistog gradskog prometa 100 % 40 % 

075 Biciklistička infrastruktura 100 % 100 % 

076 Digitalizacija gradskog prometa 40 % 0 % 

077 Infrastruktura za alternativna goriva 100 % 40 % 

078 Multimodalni promet (TEN-T) 40 % 40 % 

079 Multimodalni promet (osim gradskog) 40 % 40 % 

080 Morske luke (TEN-T) 40 % 0 % 

081 Ostale morske luke 40 % 0 % 

082 Unutarnji plovni putovi i luke (TEN-T) 40 % 0 % 

083 Unutarnji plovni putovi i luke (regionalni i lokalni) 40 % 0 % 

084 Digitalizacija prometa: ostali načini prijevoza 40 % 0 % 

CILJ POLITIKE BR. 4: EUROPA S ISTAKNUTIJOM SOCIJALNOM KOMPONENTOM PROVEDBOM EUROPSKOG STUPA SOCIJALNIH PRAVA 

085 Infrastruktura za rani i predškolski odgoj i obrazovanje  0 % 0 % 

086 Infrastruktura za osnovno i sekundarno obrazovanje 0 % 0 % 
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087 Infrastruktura za tercijarno/visoko obrazovanje 0 % 0 % 

088 Infrastruktura za strukovno obrazovanje i osposobljavanje i obrazovanje odraslih 0 % 0 % 

089 
Stambena infrastruktura za migrante, izbjeglice i osobe pod međunarodnom zaštitom ili osobe koje su podnijele zahtjev 

za međunarodnu zaštitu 
0 % 0 % 

090 
Stambena infrastruktura (osim za migrante, izbjeglice i osobe pod međunarodnom zaštitom ili osobe koje su podnijele 

zahtjev za međunarodnu zaštitu) 
0 % 0 % 

091 Ostala socijalna infrastruktura koja doprinosi uključivanju u zajednicu 0 % 0 % 

092 Zdravstvena infrastruktura 0 % 0 % 

093 Zdravstvena oprema 0 % 0 % 

094 Pokretna imovina zdravstvenog sustava 0 % 0 % 

095 Digitalizacija u području zdravstvene skrbi 0 % 0 % 

096 
Infrastruktura za privremeni prihvat migranata, izbjeglica i osoba pod međunarodnom zaštitom ili osoba koje su 

podnijele zahtjev za međunarodnu zaštitu 
0 % 0 % 

097 Mjere za poboljšanje pristupa zapošljavanju 0 % 0 % 

098 Mjere za promicanje pristupa zapošljavanju dugotrajno nezaposlenih 0 % 0 % 

099 Posebna potpora za zapošljavanje mladih i socioekonomsku integraciju mladih  0 % 0 % 

100 Potpora za samozapošljavanje i pokretanje poslovanja  0 % 0 % 

101 Potpora za socijalnu ekonomiju i socijalna poduzeća  0 % 0 % 

102 
Mjere za modernizaciju i jačanje institucija tržišta rada i njihovih usluga kako bi se procijenile i predvidjele potrebe za 

vještinama te pružila pravovremena i prilagođena pomoć  
0 % 0 % 

103 Potpora za usklađivanje s potrebama tržišta rada i promjene radnog statusa  0 % 0 % 

104 Potpora mobilnosti radne snage  0 % 0 % 

105 Mjere za promicanje sudjelovanja žena na tržištu rada i smanjenje segregacije na temelju spola na tržištu rada  0 % 0 % 

106 Mjere za promicanje ravnoteže između poslovnog i privatnog života, uključujući pristup skrbi za djecu i skrbi za 0 % 0 % 
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uzdržavane osobe  

107 
Mjere za zdravo i dobro prilagođeno radno okruženje kojima se ublažavaju zdravstveni rizici, uključujući promicanje 

tjelesne aktivnosti 
0 % 0 % 

108 Potpora za razvoj digitalnih vještina 0 % 0 % 

109 Potpora za prilagodbu promjenama – za radnike, poduzeća i poduzetnike 0 % 0 % 

110 Mjere kojima se potiče aktivno i zdravo starenje 0 % 0 % 

111 Potpora za rani i predškolski odgoj i obrazovanje (isključujući infrastrukturu) 0 % 0 % 

112 Potpora za osnovno i sekundarno obrazovanje (isključujući infrastrukturu) 0 % 0 % 

113 Potpora za tercijarno/visoko obrazovanje (isključujući infrastrukturu) 0 % 0 % 

114 Potpora za obrazovanje odraslih (isključujući infrastrukturu) 0 % 0 % 

115 Mjere za promicanje jednakih prilika i aktivnog sudjelovanja u društvu 0 % 0 % 

116 Mogućnosti integracije i ponovnog zapošljavanja osoba u nepovoljnom položaju  0 % 0 % 

117 
Mjere za poboljšanje pristupa marginaliziranih skupina poput Roma obrazovanju i zapošljavanju te za promicanje 

njihove socijalne uključenosti 
0 % 0 % 

118 Potpora civilnom društvu u radu s marginaliziranim zajednicama poput Roma 0 % 0 % 

119 Posebne aktivnosti za povećanje sudjelovanja državljana trećih zemalja u zapošljavanju 0 % 0 % 

120 Mjere za socijalnu integraciju državljana trećih zemalja 0 % 0 % 

121 Mjere za unaprjeđenje jednakog i pravovremenog pristupa kvalitetnim, održivim i cjenovno pristupačnim uslugama 0 % 0 % 

122 Mjere za unaprjeđenje pružanja usluga skrbi u obitelji i zajednici 0 % 0 % 

123 Mjere za poboljšanje pristupačnosti, djelotvornosti i otpornosti sustava zdravstvene skrbi (isključujući infrastrukturu) 0 % 0 % 

124 Mjere za poboljšanje pristupa dugotrajnoj skrbi (isključujući infrastrukturu) 0 % 0 % 

125 Mjere za modernizaciju sustava socijalne zaštite, uključujući promicanje pristupa socijalnoj zaštiti 0 % 0 % 

126 
Promicanje socijalne integracije osoba izloženih riziku od siromaštva ili socijalne isključenosti, uključujući 

najpotrebitije i djecu 
0 % 0 % 
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127 
Ublažavanje materijalne deprivacije pružanjem pomoći u hrani i/ili materijalne pomoći najugroženijima, uključujući 

popratne mjere 
0 % 0 % 

CILJ POLITIKE BR. 5: EUROPA BLIŽA GRAĐANIMA POTICANJEM ODRŽIVOG I INTEGRIRANOG RAZVOJA URBANIH, RURALNIH I OBALNIH PODRUČJA PUTEM LOKALNIH 

INICIJATIVA
1
 

128 Zaštita, razvoj i promicanje resursa javnog turizma i povezanih turističkih usluga 0 % 0 % 

129 Zaštita, razvoj i promicanje kulturne baštine i kulturnih usluga 0 % 0 % 

130 Zaštita, razvoj i promicanje prirodne baštine i ekoturizma 0 % 100 % 

131 Fizička obnova i sigurnost javnih prostora 0 % 0 % 

OSTALI KODOVI POVEZANI S CILJEVIMA POLITIKE BR. 1 – 5 

132 Poboljšanje kapaciteta tijela nadležnih za program i tijela povezanih s provedbom fondova 0 % 0 % 

133 Unaprjeđenje suradnje s partnerima u određenoj državi članici i izvan nje 0 % 0 % 

134 
Unakrsno financiranje u okviru EFRR-a (potpora djelovanjima vezanima uz ESF potrebnima za provedbu dijela 

operacije koji je u sklopu EFRR-a i koji je s njim izravno povezan) 
0 % 0 % 

135 
Jačanje institucionalnih kapaciteta javnih tijela i dionika za provedbu projekata i inicijativa teritorijalne suradnje u 

prekograničnom, transnacionalnom, pomorskom i međuregionalnom kontekstu 
0 % 0 % 

136 Najudaljenije regije: kompenzacija dodatnih troškova zbog slabije pristupačnosti i teritorijalne rascjepkanosti 0 % 0 % 

137 Najudaljenije regije: posebna aktivnost za kompenzaciju dodatnih troškova zbog čimbenika veličine tržišta 0 % 0 % 

138 Najudaljenije regije: potpora kompenzaciji dodatnih troškova zbog klimatskih uvjeta i teškoća u pružanju pomoći 40 % 40 % 

139 Najudaljenije regije: zračne luke 0 % 0 % 

TEHNIČKA POMOĆ 

140 Informiranje i komunikacija 0 % 0 % 

141 Priprema, provedba, praćenje i kontrola 0 % 0 % 

                                                 
1 Za cilj politike br. 5 mogu se odabrati svi kodovi dimenzija pod ciljevima politike od br. 1 do 4 pored onih navedenih pod ciljem politike br. 5.  
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142 Evaluacija i ispitivanja, prikupljanje podataka 0 % 0 % 

143 Jačanje kapaciteta tijela države članice, korisnika i relevantnih partnera 0 % 0 % 



 

10 

 

TABLICA 2.: KODOVI ZA DIMENZIJU OBLIKA FINANCIRANJA 

OBLIK FINANCIRANJA 

01 Bespovratna sredstva 

02 Potpora kroz financijske instrumente: vlasnički ili kvazivlasnički kapital 

03 Potpora kroz financijske instrumente: zajam  

04 Potpora kroz financijske instrumente: jamstvo  

05 Potpora kroz financijske instrumente: pomoćna potpora 

06 Nagrada 

 

TABLICA 3.: KODOVI ZA DIMENZIJU MEHANIZMA TERITORIJALNE PROVEDBE I 

TERITORIJALNOG FOKUSA 

MEHANIZAM TERITORIJALNE PROVEDBE I TERITORIJALNI FOKUS 

INTEGRIRANA TERITORIJALNA ULAGANJA (ITU) 

Integrirana teritorijalna 

ulaganja usmjerena na 

održivi urbani razvoj 

11 Urbane četvrti x 

12 Gradovi i predgrađa x 

13 Funkcionalna urbana područja x 

14 Planinska područja  

15 Otoci i obalna područja  

16 Rijetko naseljena područja  

17 Ostale vrste ciljanih teritorija  

LOKALNI RAZVOJ POD VODSTVOM ZAJEDNICE (CLLD) 

Lokalni razvoj pod 

vodstvom zajednice 

usmjeren na održivi 

urbani razvoj 

21 Urbane četvrti x 

22 Gradovi i predgrađa x 

23 Funkcionalna urbana područja x 

24 Planinska područja  

25 Otoci i obalna područja  

26 Rijetko naseljena područja  

27 Ostale vrste ciljanih teritorija  

DRUGA VRSTA TERITORIJALNOG ALATA U OKVIRU CILJA POLITIKE BR. 5 

Druga vrsta 

teritorijalnog alata 

usmjerenog na održivi 

urbani razvoj 

31 Urbane četvrti x 
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32 Gradovi i predgrađa x 

33 Funkcionalna urbana područja x 

34 Planinska područja  

35 Otoci i obalna područja  

36 Rijetko naseljena područja  

37 Ostale vrste ciljanih teritorija  

OSTALI PRISTUPI
2

  

41 Urbane četvrti 

42 Gradovi i predgrađa 

43 Funkcionalna urbana područja 

44 Planinska područja 

45 Otoci i obalna područja 

46 Rijetko naseljena područja 

47 Ostale vrste ciljanih teritorija 

48 Bez teritorijalnog usredotočivanja 

 

  

                                                 
2 Ostali pristupi koji su poduzeti u skladu s drugim ciljevima politike osim cilja politike br. 5 i koji nisu u obliku 

integriranih teritorijalnih ulaganja (ITU) ili lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice (CLLD).  
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TABLICA 4.: KODOVI ZA DIMENZIJU GOSPODARSKE DJELATNOSTI 

GOSPODARSKA DJELATNOST 

01 Poljoprivreda i šumarstvo  

02 Ribarstvo 

03 Akvakultura 

04 Ostali sektori plavoga gospodarstva 

05 Proizvodnja hrane i pića  

06 Proizvodnja tekstila i tekstilnih proizvoda  

07 Proizvodnja prijevoznih sredstava  

08 Proizvodnja računala te elektroničkih i optičkih proizvoda  

09 Ostale neodređene proizvodne industrije  

10 Građevinarstvo 

11 Rudarstvo i vađenje 

12 Električna energija, plin, para, topla voda i klimatizacija  

13 Opskrba vodom, uklanjanje otpadnih voda, gospodarenje otpadom te djelatnosti sanacije 

okoliša 

14 Prijevoz i skladištenje 

15 Informacijske i komunikacijske djelatnosti, uključujući telekomunikacije 

16 Trgovina na veliko i malo 

17 Djelatnosti pružanja smještaja te pripreme i usluživanja hrane 

18 Financijske djelatnosti i djelatnosti osiguranja 

19 Djelatnosti poslovanja nekretninama, iznajmljivanja i poslovnih usluga  

20 Javna uprava  

21 Obrazovanje  

22 Djelatnosti zdravstvene zaštite  

23 Djelatnosti socijalnog rada, usluge zajednice, socijalne i osobne usluge 

24 Djelatnosti povezane s okolišem  

25 Umjetnost, zabava, kreativne industrije i rekreacija 

26 Ostale neodređene usluge 
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TABLICA 5.: KODOVI ZA DIMENZIJU LOKACIJE 

LOKACIJA 

Kod  Lokacija 

 Kod regije ili područja gdje je smještena/provedena aktivnost, kako je određeno u 

razvrstavanju prostornih jedinica za statistiku (NUTS) u Prilogu Uredbi (EZ) br. 1059/2003 

Europskog parlamenta i Vijeća
3
, kako je zadnje izmijenjena Uredbom Komisije (EU) 

br. 868/2014 

TABLICA 6.: KODOVI ZA SEKUNDARNE TEME U OKVIRU ESF-a 

SEKUNDARNA TEMA ESF-a 

Koeficijent za izračun 

potpore za ciljeve 

klimatskih promjena 

01 Doprinos stvaranju zelenih vještina i radnih mjesta te zelenog 

gospodarstva 

100 % 

02 Razvoj digitalnih vještina i radnih mjesta 0 % 

03 Ulaganje u istraživanje i inovacije i pametnu specijalizaciju 0 % 

04 Ulaganja u mala i srednja poduzeća (MSP-ovi) 0 % 

05 Nediskriminacija 0 % 

06 Rodna ravnopravnost 0 % 

07 Izgradnja kapaciteta socijalnih partnera 0 % 

08 Izgradnja kapaciteta organizacija civilnog društva 0 % 

09 Nije primjenjivo 0 % 

 

TABLICA 7.: KODOVI ZA MAKROREGIONALNE STRATEGIJE I STRATEGIJE MORSKIH 

BAZENA 

MAKROREGIONALNE STRATEGIJE I STRATEGIJE MORSKIH BAZENA 

11 Strategija za jadransku i jonsku regiju 

12 Strategija za alpsku regiju 

13 Strategija za regiju Baltičkog mora 

14 Strategija za dunavsku regiju 

21 Arktički ocean 

22 Atlantska strategija 

23 Crno more 

24 Sredozemno more 

25 Sjeverno more 

26 Strategija za zapadno Sredozemlje 

                                                 
3 Uredba (EZ) br. 1059/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. svibnja 2003. o uspostavi zajedničkog razvrstavanja 

prostornih jedinica za statistiku (NUTS) (SL L 154, 21.6.2003., str. 1.). 
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30 Bez doprinosa makroregionalnim strategijama i strategijama morskih bazena 

PRILOG II. 

Predložak sporazuma o partnerstvu – članak 7. stavak 4. 

CCI [15 znakova] 

Naslov [255] 

Verzija  

Prva godina [4] 

Posljednja godina [4] 

Broj odluke Komisije  

Datum odluke Komisije  

 

1. Odabir ciljeva politike 

Referentni dokumenti: članak 8. točka (a) Uredbe o zajedničkim odredbama, članak 3. uredaba o FAMI-ju, FUS-u i BMVI-ju 

Tablica 1.: Odabir cilja politike uz obrazloženje  

Odabrani 

cilj politike 

Program Fond 

 

Obrazloženje za odabir cilja politike  

   [3500 po cilju politike] 

2. Odabir politike, usklađenost i komplementarnost   

Referentni dokumenti: članak 8. točka (b) podtočke i. – iii. Uredbe o zajedničkim odredbama 

Polje za unos teksta [60 000] 

 

3. Doprinos proračunskom jamstvu u okviru fonda InvestEU s obrazloženjem 

Referentni dokumenti: članak 8. točka (e) Uredbe o zajedničkim odredbama; članak 10. točka (a) Uredbe o zajedničkim 

odredbama; 

Tablica 2.: Prijenos u fond InvestEU 

 Kategorija 

regija* 

Programski 

dio 1 

Programski 

dio 2 

Programski 

dio 3 

Programski 

dio 4 

Programski 

dio 5 

Iznos 

  (a) (b) (c) (d) (e) (f) = (a)+(b)+(c)+(d)+(e) 

EFRR Razvijenije 

regije 
      

Slabije 

razvijene 

regije 

      

Tranzicijske 

regije 
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Najudaljenije 

regije i 

sjeverne 

rijetko 

naseljene 

regije 

      

ESF+ Razvijenije 

regije 
      

Slabije 

razvijene 

regije 

      

Tranzicijske 

regije 
      

Najudaljenije 

regije 
      

KF        

EFPR        

FAMI        

FUS        

BMVI        

Ukupno        

 

 

Polje za unos teksta [3 500] (obrazloženje) 

 

4. Prijenos između kategorija regije uz obrazloženje
 

Referentni dokumenti: članak 8. točka (d), članak 105. Uredbe o zajedničkim odredbama  

Tablica 3. Prijenos između kategorija regije 

Kategorija regije Dodijeljena sredstva 

prema kategoriji 

regije*  

Prijenos na: Iznos prijenosa  Udio prenesenih 

početno dodijeljenih 

sredstava 

Dodijeljena sredstva 

prema kategoriji 

regije nakon prijenosa 

(a) (b) (c) (d) (g) = (d) / (b) (h) = (b) - (d) 

Slabije razvijene 

regije  

 Razvijenije regije    

Tranzicijske regije     

Razvijenije regije   Slabije razvijene 

regije  

   

Tranzicijske regije  Slabije razvijene    
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 regije 

* Početno dodijeljena sredstva prema kategoriji regije kako ih priopći Komisija nakon prijenosa iz tablice 2.–4., primjenjuje se samo na EFRR i ESF+. 

 

Polje za unos teksta [3 500] (obrazloženje) 

 

5. Preliminarna dodjela sredstava po cilju politike  

Referentni dokumenti: članak 8 točka (c) Uredbe o zajedničkim odredbama 

Tablica 4.: Preliminarna dodjela sredstava iz fondova EFRR, KF, ESF+, EFPR po cilju politike* 

Ciljevi politike EFRR Kohezijski fond ESF+ EFPR Ukupno 

Cilj politike br. 1      

Cilj politike br. 2      

Cilj politike br. 3      

Cilj politike br. 4      

Cilj politike br. 5      

Tehnička pomoć      

Dodijeljena sredstva za 

2026.–2027. 

     

Ukupno       

*Ciljevi politike u skladu s člankom 4. stavkom 1. Uredbe o zajedničkim odredbama. Za EFRR, Kohezijski fond i ESF+ godine 2021.–2025.; za EFPR za 2021.–

2027. 

 

Polje za unos teksta [3 500] (obrazloženje) 

Tablica 5.: Preliminarna dodjela sredstava iz fondova FAMI, FUS i BMVI po cilju politike* 

Cilj politike Dodijeljena sredstva 

Cilj politike iz članka 3. [Uredbe o FAMI-ju]  

Cilj politike iz članka 3. [Uredbe o FUS-u]  

Cilj politike iz članka 3. [Uredbe o BMVI-ju]  

Tehnička pomoć  

Ukupno   

* Ciljevi politike u skladu s uredbama za svaki pojedini fond: EFRR, FAMI, FUS i BMVI; dodijeljena sredstva za razdoblje 2021.–2027. 

6. Popis programa 

Referentni dokumenti: članak 8. točka (f) Uredbe o zajedničkim odredbama; članak 104. 

Tablica 6. Popis programa s preliminarnom dodjelom sredstava* 

Naslov [255] Fond Kategorija regije Doprinos EU-a Nacionalni Ukupno  
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doprinos** 

Program 1. EFRR Razvijenije regije    

Tranzicijske regije    

Slabije razvijene regije    

Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko naseljene 

regije 

   

Program 1. KF     

Program 1. ESF+ Razvijenije regije    

Tranzicijske regije    

Slabije razvijene regije    

Najudaljenije regije     

Ukupno  EFRR, KF, 

ESF+ 

    

Program 2. EFPR     

Program 3. FAMI     

Program 4. FUS     

Program 5. BMVI     

Ukupno  Svi fondovi     

*Ciljevi politike u skladu s člankom 4. stavkom 1. Uredbe o zajedničkim odredbama. Za EFRR, Kohezijski fond i ESF+ godine 2021.–2025.; za EFPR za 2021.–

2027. 

**U skladu s člankom 106. stavkom 2. o utvrđivanju stopa sufinanciranja. 

Referentni dokumenti: Članak 8. Uredbe o zajedničkim odredbama 

Tablica 7.: Popis programa Interrega  

Program 1.  Naslov 1 [255] 

Program 2.  Naslov 1 [255] 

 

7. Sažetak djelovanja koje je potrebno poduzeti za jačanje administrativnih kapaciteta  

Referentni dokumenti: Članak 8. točka (g) Uredbe o zajedničkim odredbama 

Polje za unos teksta [4 500] 
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PRILOG III. 

Horizontalni uvjeti koji omogućuju provedbu – članak 11. stavak 1. 

 

Primjenjivo na sve posebne ciljeve 

 

Naziv uvjeta koji omogućuju 

provedbu 

 

Kriteriji ispunjenja 

Djelotvorni mehanizmi praćenja 

tržišta javne nabave 

 

Uspostavljeni su mehanizmi praćenja kojima su obuhvaćeni svi postupci u 

skladu s nacionalnim zakonodavstvom o javnoj nabavi i koji uključuju: 

1. mehanizme kojima se osigurava prikupljanje djelotvornih, pouzdanih i 

iscrpnih podataka i pokazatelja u okviru jednog informatičkog sustava ili 

mreže interoperabilnih sustava u svrhu provedbe načela „samo jednom” i 

olakšavanja obveza obavješćivanja prema članku 83. stavku 3. Direktive 

2014/24/EU, u skladu sa zahtjevima e-nabave te prema članku 84. 

Direktive 2014/24/EU. Podaci i pokazatelji obuhvaćaju barem sljedeće 

elemente:  

a. kvalitetu i intenzitet tržišnog natjecanja: imena pobjedničkih i 

početnih ponuditelja, broj početnih ponuditelja, broj odabranih 

ponuditelja, ugovornu cijenu – u odnosu na početna proračunska 

sredstva i, kad god je to moguće preko registra ugovora, konačnu 

cijenu nakon dovršetka; 

b. sudjelovanje MSP-ova kao izravnih ponuditelja; 

c. žalbe podnesene protiv odluka javnih naručitelja, uključujući 

barem njihov broj, vrijeme potrebno za donošenje odluke u 

prvom stupnju i broj odluka upućenih na drugi stupanj; 

d. popis svih ugovora dodijeljenih prema pravilima o izuzeću iz 

pravila o javnoj nabavi, uz navođenje konkretne upotrijebljene 

odredbe; 

2. mehanizme kojima se osiguravaju dostatni kapaciteti za praćenje i 

analizu podataka koje provode posebna nadležna nacionalna tijela; 

3. mehanizme kojima se osigurava da su ti podaci i pokazatelji te rezultati 

analize dostupni javnosti u obliku otvorenih podataka prilagođenih 

korisnicima; 

4. mehanizme kojima se osigurava da se sve informacije koje upućuju na 

sumnju na namještanje natječaja sustavno prenose nadležnim 

nacionalnim tijelima za tržišno natjecanje. 

Alati i kapaciteti za djelotvornu 

primjenu pravila o državnim 

potporama 

Upravljačka tijela imaju sljedeće alate i kapacitete za provjeru usklađenosti s 

pravilima o državnim potporama: 

1. jednostavan i sveobuhvatan pristup neprekidno ažuriranim informacijama 

o poduzećima u poteškoćama od kojih se zahtijeva povrat sredstava; 

2. pristup stručnim savjetima i usmjeravanju o pitanjima državne potpore 

koje pruža lokalni ili nacionalni stručni centar pod koordinacijom 

nacionalnih tijela za državne potpore uz mehanizme kojima se osigurava 

da se o tim stručnim savjetima djelotvorno savjetuje s dionicima. 
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Djelotvorna primjena i provedba 

Povelje EU-a o temeljnim pravima 

 

Uspostavljeni su djelotvorni mehanizmi osiguravanja usklađenosti s 

Poveljom EU-a o temeljnim pravima koji uključuju: 

1. mehanizme kojima se osigurava provjera usklađenosti operacija koje se 

podupiru iz fondova s Poveljom o temeljnim pravima; 

2. mehanizme izvješćivanja odboru za praćenje o tome jesu li operacije koje 

se podupiru iz fondova usklađene s Poveljom.  

Provedba i primjena Konvencije 

Ujedinjenih naroda o pravima osoba s 

invaliditetom u skladu s Odlukom 

Vijeća 2010/48/EZ 

Uspostavljen je nacionalni okvir za provedbu Konvencije Ujedinjenih naroda 

o pravima osoba s invaliditetom koji uključuje: 

1. ciljeve s mjerljivim podciljevima, prikupljanje podataka i mehanizam 

praćenja; 

2. mehanizme kojima se osigurava da se tijekom pripreme i provedbe 

programâ uzima u obzir politika pristupačnosti te poštuju propisi i 

standardi koji se odnose na pristupačnost. 
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PRILOG IV. 

Tematski uvjeti koji omogućuju provedbu primjenjivi za ERRF, ESF+ i Kohezijski fond – članak 11. stavak 1. 

 

Cilj politike Posebni cilj Naziv uvjeta koji 

omogućuje provedbu 

Kriteriji ispunjenja 

1. pametnija 

Europa 

promicanjem 

inovativne i 

pametne 

gospodarske 

preobrazbe 

EFRR: 

svi posebni ciljevi u 

okviru ciljeva te politike  

 

 

 

Dobro upravljanje 

nacionalnom ili 

regionalnom strategijom 

pametne specijalizacije  

 

Kao potpora strategijama pametne specijalizacije treba postojati sljedeće: 

1. ažurna analiza prepreka za širenje inovacija, uključujući digitalizaciju; 

2. nadležna regionalna/nacionalna institucija ili tijelo čija je zadaća upravljanje 

strategijom pametne specijalizacije;  

3. alati za praćenje i evaluaciju radi mjerenja učinkovitosti u ostvarivanju ciljeva 

strategije; 

4. djelotvorno funkcioniranje procesa poduzetničkog otkrivanja; 

5. aktivnosti potrebne za unaprjeđivanje nacionalnih ili regionalnih sustava 

istraživanja i inovacija; 

6. aktivnosti za upravljanje industrijskom tranzicijom; 

7. mjere za međunarodnu suradnju. 

2. Zelenija Europa 

s niskom razinom 

emisija ugljika 

promicanjem 

prelaska na čistu i 

pravednu energiju, 

zelenih i plavih 

ulaganja, kružnog 

gospodarstva, 

prilagodbe 

klimatskim 

EFRR i Kohezijski 

fond:  

 2.1. Promicanje mjera 

energetske učinkovitosti 

 

 

 

 

 

Strateški okvir politike 

kojim se podržava obnova 

stambenih i nestambenih 

zgrada radi povećanja 

energetske učinkovitosti 

1. Postoji dugoročna nacionalna strategija kojom se podupire obnova 

nacionalnog fonda stambenih i nestambenih zgrada u skladu sa zahtjevima iz 

Direktive 2010/31/EU o energetskoj učinkovitosti zgrada, a ta strategija 

sadržava: 

a. indikativne ključne etape za 2030., 2040. i ciljne vrijednosti za 2050., 

b. okviran opis proračunskih sredstava kojima će se podržati provedba 

strategije, 

c. učinkovite mehanizme za promicanje ulaganja u obnovu zgrada,   

2. mjere za unaprjeđenje energetske učinkovitosti kako bi se postigle propisane 

uštede energije.  
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promjenama i 

upravljanja 

rizikom i njegova 

sprječavanja 

EFRR i Kohezijski 

fond: 

2.1. Promicanje mjera 

energetske učinkovitosti 

2.2. Promicanje 

upotrebe energije iz 

obnovljivih izvora 

ulaganjem u kapacitete 

za proizvodnju 

Upravljanje za energetski 

sektor  

Postoji nacionalni energetski i klimatski plan koji uključuje: 

1. sve elemente koji se zahtijevaju u predlošku u Prilogu I. Uredbe o upravljanju 

energetskom unijom1 

2. okviran opis predviđenih financijskih sredstava i mehanizama za mjere kojima 

se promiče niskougljičnu energiju 

EFRR i Kohezijski 

fond: 

2.2. Promicanje 

upotrebe energije iz 

obnovljivih izvora 

ulaganjem u kapacitete 

za proizvodnju 

 

 

Učinkovito promicanje 

upotrebe energije iz 

obnovljivih izvora u 

različitim sektorima i u 

cijelom EU-u  

Uspostavljene su mjere kojima se osigurava: 

1. usklađenost s nacionalnim obvezujućim ciljem za obnovljive izvore energije do 

2020., a s tim osnovnim scenarijem do 2030. u skladu s preinačenom 

Direktivom 2009/28/EZ2 

2. porast udjela obnovljivih izvora energije u sektoru grijanja i hlađenja za 

1 postotni bod godišnje do 2030. 

 

EFRR i Kohezijski 

fond: 

2.4. Promicanje 

prilagodbe na klimatske 

promjene, sprečavanje 

rizika i spremnost na 

katastrofe 

 

Djelotvoran okvir za 

upravljanje rizicima od 

katastrofa 

 

 

Postoji nacionalni ili regionalni plan upravljanja rizikom od katastrofa koji je 

usklađen s postojećim strategijama prilagodbe klimatskim promjenama i koji 

obuhvaća sljedeće elemente: 

1. opis ključnih rizika, procijenjenih u skladu s odredbama članka 6. točke (a) 

Odluke br. 1313/2013/EU, u kojemu su prikazane trenutačne i dugoročne 

prijetnje (25 – 35 godina); Za rizike povezane s klimom procjena se temelji na 

predviđanjima i scenarijima klimatskih promjena; 

2. opis mjera za sprječavanje katastrofe, spremnost i odgovor na ključne rizike 

                                                 
1 SL [još nije doneseno] 
2  SL [još nije doneseno] 
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 koji su utvrđeni. Prioritet mjera određuje se razmjerno rizicima i njihovu 

gospodarskom učinku, nedostacima kapaciteta3, djelotvornosti i učinkovitosti, 

uzimajući u obzir druge mogućnosti;  

3. informacije o proračunskim i financijskim sredstvima dostupnima za 

pokrivanje troškova rada i održavanja povezanih s prevencijom, spremnosti i 

odgovorom. 
 

EFRR i Kohezijski 

fond: 

2.5. Promicanje 

učinkovite potrošnje 

vode 

 

 

Ažurirano planiranje 

potrebnih ulaganja u 

sektore vode i otpadnih 

voda  

Postoji nacionalni plan ulaganja koji sadržava: 

1. procjenu trenutačnog stanja provedbe Direktive o pročišćavanju komunalnih 

otpadnih voda 91/271/EEZ i Direktive o vodi za piće 98/83/EZ, 

2. utvrđivanje i planiranje javnih ulaganja, uključujući okvirnu financijsku 

procjenu, 

a. potrebnih za postizanje usklađenosti s Direktivom o pročišćavanju 

komunalnih otpadnih voda, uključujući određivanje prioriteta s obzirom 

na veličinu aglomeracija i učinak na okoliš, s ulaganjima raščlanjenima po 

svakoj aglomeraciji za otpadne vode; 

b. potrebnih za provedbu Direktive o vodi za piće 98/83/EZ;  

c. potrebnih za ispunjavanje potreba koje proizlaze iz predložene preinake 

(COM(2017) 753 final), osobito u pogledu revidiranih parametara 

kvalitete navedenih u Prilogu I.;  

3. procjenu ulaganja potrebnih za obnovu postojeće infrastrukture za otpadne 

vode i opskrbu vodom, uključujući mreže, na temelju njihove starosti i 

planova amortizacije; 

4. potencijalne izvore javnog financiranja kad je potrebno nadopuniti prihod od 

korisničkih naknada.  

  

                                                 
3 Kako je procijenjeno u procjeni sposobnosti upravljanja rizicima koja je propisana člankom 6. točkom (c) Odluke br. 1313/2013. 
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 EFRR i Kohezijski 

fond: 

2.6. Razvoj kružnog 

gospodarstva (prijelaz 

na kružno gospodarstvo) 

ulaganjem u sektor 

otpada i učinkovitost 

resursa 

Ažurirani plan za 

gospodarenje otpadom  

Postoji jedan ili više planova gospodarenja otpadom koji su uspostavljeni u skladu 

s člankom 28. Direktive 2008/98/EZ kako je izmijenjena Direktivom EU 

2018/xxxx i koji obuhvaćaju cijelo područje države članice te sadržavaju: 

1. analizu postojećeg stanja gospodarenja otpadom u predmetnoj geografskoj 

cjelini, uključujući vrstu, količinu i izvor proizvedenog otpada te procjenu 

budućih trendova uzimajući u obzir očekivane učinke mjera utvrđenih u 

programima sprečavanja nastanka otpada izrađenima u skladu s člankom 29. 

Direktive 2008/98/EZ kako je izmijenjena Direktivom 2018/xx/EU; 

2. procjenu postojećih sustava za skupljanje otpada, uključujući materijalni i 

teritorijalni obuhvat odvojenog skupljanja i mjere za njegovo unaprjeđenje te 

procjenu potrebe za novim sustavima za skupljanje;  

3. procjenu manjka ulaganja kojom se obrazlaže potreba za dodatnom 

infrastrukturom za gospodarenje otpadom ili njezinom nadogradnjom, te 

podatke o izvorima prihoda dostupnima za troškove rada i održavanja;  

4. informacije o kriterijima za određivanje lokacija i kapaciteta budućih 

postrojenja za obradu otpada. 

 

EFRR i Kohezijski 

fond:  

2.6. Promicanje zelene 

infrastrukture u 

urbanom okruženju i 

smanjenje onečišćenja 

Prioritetni akcijski okvir za 

potrebne mjere očuvanja 

koje uključuju 

sufinanciranje Unije  

Prioritetni akcijski okvir u skladu s člankom 8. Direktive 92/43/EEZ uspostavljen 

je i uključuje: 

1. sve elemente koji se zahtijevaju u predlošku za prioritetni akcijski okvir za 

razdoblje 2021.–2027. o kojem su se dogovorili Komisija i države članice; 

2. utvrđivanje prioritetnih mjera i procjenu financijskih potreba.  

3. Povezanija 

Europa jačanjem 

mobilnosti i 

EFRR: 

3.1. Poboljšanje 

digitalne povezanosti  

Nacionalni ili regionalni 

plan za širokopojasni 

internet 

Postoji nacionalni ili regionalni plan za širokopojasni internet koji sadržava: 

1. procjenu manjka ulaganja koji treba riješiti kako bi se postigli ciljevi 

gigabitne povezanosti u EU-u4 na temelju: 

                                                 
4 Kako su definirani u Komunikaciji Europske komisije: „Ususret europskom gigabitnom društvu” – COM(2016) 587: https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/policies/improving-

connectivity-and-access 
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regionalne 

povezanosti IKT-a 

 

 

o  nedavnog mapiranja5 postojeće privatne i javne infrastrukture i kvalitete 

usluga korištenjem standardnih pokazatelja mapiranja širokopojasnog 

pristupa,  

o savjetovanja o planiranim ulaganjima; 

2. obrazloženje planirane javne intervencije na temelju održivih modela 

ulaganja koji: 

o povećavaju cjenovnu pristupačnost i pristup otvorenoj i kvalitetnoj 

infrastrukturi i uslugama koji su otporni na buduće izazove,  

o prilagođavaju oblike financijske pomoći utvrđenim nedostacima tržišta, 

o omogućuju dopunsku upotrebu različitih oblika financiranja iz EU-a, 

nacionalnih ili regionalnih izvora; 

3. mjere za poticanje potražnje i upotrebe mreža vrlo visokog kapaciteta, 

uključujući mjere kako bi se olakšalo njihovo uvođenje, posebno putem 

djelotvorne provedbe Direktive EU-a za smanjenje troškova širokopojasne 

mreže6; 

4. mehanizme tehničke pomoći, uključujući urede za širokopojasne usluge, za 

jačanje kapaciteta lokalnih dionika i savjetovanje nositelja projekata; 

5. mehanizam praćenja na temelju standardnih pokazatelja mapiranja 

širokopojasnog pristupa. 

EFRR i Kohezijski 

fond: 

3.2. Razvoj održive, 

pametne, sigurne i 

intermodalne mreže 

TEN-T koja je otporna 

na klimatske promjene  

Sveobuhvatno planiranje 

prometa na odgovarajućoj 

razini 

Postoji multimodalno mapiranje postojećih i planiranih infrastruktura do 2030. sa 

sljedećim karakteristikama: 

1. sadržava ekonomsko obrazloženje planiranih ulaganja utemeljeno na opsežnoj 

analizi potražnje i modeliranju prometa koje treba uzeti u obzir očekivani 

učinak liberalizacije željezničkog prometa;  

2. usklađeno je s planovima za kvalitetu zraka, osobito uzimajući u obzir 

                                                 
5 U skladu s člankom 22. [Prijedloga direktive] Direktive Europskog parlamenta i Vijeća o Europskom zakoniku elektroničkih komunikacija]. 
6 Direktiva 2014/61/EU. 
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3.3. održiva, pametna i 

intermodalna 

nacionalna, regionalna i 

lokalna mobilnost koja 

je otporna na klimatske 

promjene, uključujući 

bolji pristup mreži TEN-

T i prekograničnoj 

mobilnosti  

nacionalne planove za dekarbonizaciju; 

3. uključuje ulaganja u koridore osnovne mreže TEN-T, kako je utvrđeno 

Uredbom (EU) br. 1316/2013, u skladu s odgovarajućim planovima rada 

mreže TEN-T;  

4. za ulaganja izvan osnovnog TEN-T-a osigurava komplementarnost pružanjem 

dostatne povezanosti regija i lokalnih zajednica s osnovnim TEN-T-om i 

njegovim čvorovima; 

5. osigurava interoperabilnost željezničke mreže uvođenjem Europskog sustava 

upravljanja željezničkim prometom (ERTMS) usklađenog s osnovnom 

konfiguracijom 3 koji pokriva barem Europski plan uvođenja; 

6. promiče multimodalnost i prepoznaje potrebe za multimodalnim ili 

pretovarnim robnim i putničkim terminalnima i aktivnim načinima putovanja; 

7. obuhvaća mjere u cilju promicanja alternativnih goriva, u skladu s relevantnim 

nacionalnim okvirima politike; 

8. uključuje procjenu opasnosti za sigurnost cestovnog prometa, u skladu s 

postojećim nacionalnim strategijama sigurnosti u cestovnom prometu, zajedno 

s mapiranjem opasnih dijelova cesta, te s utvrđenim prioritetima predmetnih 

ulaganja;  

9. sadržava informacije o proračunskim i financijskim sredstvima koja 

odgovaraju planiranim ulaganjima i potrebna su za pokrivanje troškova rada i 

održavanja postojećih i planiranih infrastruktura. 

4. Europa s 

istaknutijom 

socijalnom 

komponentom 

provedbom 

Europskog stupa 

socijalnih prava 

EFRR: 

4.1. Unaprjeđenje 

djelotvornosti tržišta 

rada i pristupa 

kvalitetnom 

zapošljavanju razvojem 

infrastrukture  

ESF: 

Strateški okvir politike za 

aktivne politike tržišta rada 

Uspostavljen je strateški okvir politike za aktivne politike tržišta rada u skladu sa 

smjernicama za zapošljavanje koji obuhvaća: 

1. mehanizme za profiliranje tražitelja posla i procjenu njihovih potreba, 

uključujući mogućnosti za poduzetništvo; 

2. informiranje o slobodnim radnim mjestima i mogućnostima zapošljavanja, 

uzimajući u obzir potrebe na tržištu rada; 

3. mehanizme kojima se osigurava da se njegovo oblikovanje, provedba, 

praćenje i preispitivanje provodi u bliskoj suradnji s relevantnim dionicima;  
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4.1.1. Poboljšavanje 

pristupa zapošljavanju 

za sve tražitelje 

zaposlenja, uključujući 

mlade, i za neaktivne 

osobe te promicanje 

samozapošljavanja i 

socijalne ekonomije  

4.1.2. Modernizacija 

institucija i usluga na 

tržištu rada kako bi se 

osigurala pravovremena 

i prilagođena pomoć i 

podrška usklađivanju, 

prijelazu i mobilnosti na 

tržištu rada  

4. mehanizme za praćenje, evaluaciju i preispitivanje aktivnih politika tržišta 

rada;   

5. za intervencije u pogledu zapošljavanja mladih, ciljane programe zasnovane 

na dokazima za mlade koji nisu zaposleni, ne obrazuju se i ne osposobljavaju, 

uključujući mjere za informiranje javnosti i na temelju zahtjeva za 

kvalitetom, uzimajući u obzir kriterije za kvalitetna naukovanja i 

pripravništva, među ostalim u kontekstu provedbe programa Garancija za 

mlade. 

EFRR: 

4.1. Unaprjeđenje 

djelotvornosti tržišta 

rada i pristupa 

kvalitetnom 

zapošljavanju razvojem 

infrastrukture  

 

ESF: 

4.1.3. Promicanje bolje 

ravnoteže između 

poslovnog i privatnog 

života uključujući 

pristup skrbi za djecu, 

Nacionalni strateški okvir 

za rodnu ravnopravnost  

Postoji nacionalni strateški okvir politike za rodnu ravnopravnost koji obuhvaća: 

1. izazove za rodnu ravnopravnost utvrđene na temelju dokaza; 

2. mjere za otklanjanje razlika među spolovima u pogledu zapošljavanja, plaće i 

mirovina te promicanje ravnoteže između poslovnog i privatnog života, među 

ostalim poboljšavanjem pristupa ranom i predškolskom odgoju i obrazovanju, 

s ciljevima;  

3. mehanizme za praćenje, evaluaciju i preispitivanje strateškog okvira politike i 

metoda prikupljanja podataka; 

4. mehanizme  kojima se osigurava da se njegovo oblikovanje, provedba, 

praćenje i preispitivanje provodi u bliskoj suradnji s tijelima za 

ravnopravnost, socijalnim partnerima i relevantnim organizacijama civilnog 

društva. 
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zdravo i prilagođeno 

radno okruženje u 

kojemu se suzbijaju 

zdravstveni rizici, 

prilagodbu radnika na 

promjene te zdravo i 

aktivno starenje 

EFRR: 

4.2. Poboljšanje pristupa 

uključivim i kvalitetnim 

uslugama obrazovanja, 

osposobljavanja i 

cjeloživotnog učenja 

razvojem infrastrukture 

 

ESF: 

4.2.1. Poboljšanje 

kvalitete i djelotvornosti 

sustava obrazovanja i 

osposobljavanja te 

njegove relevantnosti za 

tržište rada  

4.2.2. Promicanje 

fleksibilnih mogućnosti 

dokvalifikacije i 

prekvalifikacije za sve, 

uključujući 

olakšavanjem promjene 

karijere i promicanjem 

profesionalne 

Strateški okvir politike za 

sustav obrazovanja i 

osposobljavanja na svim 

razinama 

Uspostavljen je nacionalni i/ili regionalni strateški okvir politike za sustav 

obrazovanja i osposobljavanja koji obuhvaća:  

1. sustave predviđanja i prognoziranja vještina koji su utemeljeni na dokazima, 

mehanizme za praćenje osoba s diplomom te usluge za kvalitetno i djelotvorno 

usmjeravanje učenika svih dobnih skupina;  

2. mjere kojima se osigurava jednak pristup kvalitetnom, relevantnom i 

uključivom obrazovanju i osposobljavanju, jednaka mogućnost sudjelovanja i 

dovršetka takvog obrazovanja i stjecanje ključnih vještina na svim razinama, 

uključujući visoko obrazovanje;  

3. mehanizam za koordinaciju na svim razinama obrazovanja i osposobljavanja, 

uključujući tercijarno obrazovanje, i jasnu raspodjelu odgovornosti među 

relevantnim nacionalnim i/ili regionalnim tijelima;  

4. mehanizme za praćenje, evaluaciju i preispitivanje strateškog okvira politike;  

5. mjere usmjerene na niskokvalificirane odrasle osobe s niskom razinom vještina 

i osobe u nepovoljnom socioekonomskom položaju te oblike usavršavanja;  

6. mjere za potporu nastavnicima, predavačima i akademskom osoblju u pogledu 

odgovarajućih metoda učenja, ocjenjivanja i vrednovanja ključnih 

kompetencija; 

7. mjere za promicanje mobilnosti učenika i osoblja te transnacionalne suradnje 

pružatelja usluga obrazovanja i osposobljavanja, među ostalim priznavanjem 

ishoda učenja i kvalifikacija. 
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mobilnosti  

4.2.3. Promicanje 

jednakog pristupa, 

osobito za skupine u 

nepovoljnom položaju, 

kvalitetnom i 

uključivom obrazovanju 

i osposobljavanju, od 

ranog i predškolskog 

odgoja i obrazovanja 

preko općeg 

obrazovanja, strukovnog 

obrazovanja i 

osposobljavanja do 

tercijarnog obrazovanja 

EFRR: 

4.3. Povećanje 

socioekonomske 

integracije 

marginaliziranih 

zajednica, migranata i 

skupina u nepovoljnom 

položaju putem 

integriranih mjera koje 

uključuju stanovanje i 

socijalne usluge  

ESF: 

4.3.1. Promicanje 

aktivnog uključivanja, 

među ostalim u cilju 

promicanja jednakih 

Nacionalni strateški okvir 

politike za socijalnu 

uključenost i smanjenje 

siromaštva 

Uspostavljen je nacionalni strateški okvir politike za socijalnu uključenost i 

smanjenje siromaštva koji obuhvaća: 

1. dijagnozu siromaštva i socijalne isključenosti utemeljenu na dokazima, 

uključujući siromaštvo djece, beskućništvo, prostornu segregaciju i 

segregaciju u obrazovanju, ograničen pristup osnovnim uslugama i 

infrastrukturi te specifične potrebe ugroženih osoba; 

2. mjere za sprječavanje i suzbijanje segregacije u svim područjima, među 

ostalim osiguravanjem odgovarajuće potpore dohotku, uključivih tržišta rada 

i pristupa kvalitetnim uslugama za ugrožene osobe, uključujući migrante;  

3. mjere za prelazak s institucijske skrbi na skrb u zajednici; 

4. mehanizme kojima se osigurava da se njegovo oblikovanje, provedba, 

praćenje i preispitivanje provodi u bliskoj suradnji sa socijalnim partnerima i 

relevantnim organizacijama civilnog društva. 
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prilika i aktivnog 

sudjelovanja, te 

poboljšanje mogućnosti 

zapošljavanja  

 

ESF: 

4.3.2. Promicanje 

socioekonomske 

integracije 

marginaliziranih 

zajednica poput Roma 

Nacionalna strategija 

integracije Roma 

Postoji nacionalna strategija integracije Roma (NRIS) koja obuhvaća: 

1. mjere za ubrzavanje integracije Roma, sprječavanje i uklanjanje segregacije, 

uzimajući u obzir rodnu dimenziju i situaciju mladih Roma, te utvrđivanje 

početnih vrijednosti, mjerljivih ciljeva i ključnih etapa; 

2. mehanizme za praćenje, evaluaciju i preispitivanje mjera za integraciju Roma; 

3. mehanizme za uključivanje politike integracije Roma na regionalnoj i lokalnoj 

razini; 

4. mehanizme kojima se osigurava da se njegovo oblikovanje, provedba, praćenje 

i preispitivanje provodi u bliskoj suradnji s romskim civilnim društvom i svim 

ostalim relevantnim dionicima, među ostalim na regionalnoj i lokalnoj razini. 

EFRR: 

4.4. Osiguravanje 

jednakog pristupa 

zdravstvenoj skrbi 

razvojem infrastrukture, 

uključujući primarnu 

zdravstvenu skrb 

 

ESF 

4.3.4. Unaprjeđenje 

jednakog i 

pravovremenog pristupa 

kvalitetnim, održivim i 

cjenovno pristupačnim 

Strateški okvir politike za 

zdravstvenu skrb  
Postoji nacionalni ili regionalni strateški okvir politike za zdravstvenu skrb koji 

obuhvaća: 

1. mapiranje potreba u pogledu zdravstvene i dugotrajne skrbi, što uključujući 

potrebe za medicinskim osobljem, kako bi se osigurale održive i koordinirane 

mjere;  

2. mjere za osiguranje učinkovitosti, održivosti, fizičke i cjenovne pristupačnosti 

usluga zdravstvene i dugotrajne skrbi, uključujući poseban naglasak na 

pojedincima koji su isključeni iz zdravstvenog sustava i sustava dugotrajne 

skrbi; 

3. mjere za promicanje usluga koje se pružaju u zajednici, uključujući 

preventivnu i primarnu skrb te kućnu njegu. 
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uslugama; poboljšanje 

pristupačnosti, 

djelotvornosti i 

otpornosti sustava 

zdravstvene skrbi; 

poboljšanje pristupa 

uslugama dugotrajne 

skrbi 
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PRILOG V. 

Predložak za programe koji dobivaju potporu EFRR-a (cilj Ulaganje u radna mjesta i 

rast), ESF-a plus, Kohezijskog fonda i EFPR-a – članak 16. stavak 3. 

CCI  

Naslov na engleskom [255 znakova1] 

Naslov na nacionalnom jeziku 

(jezicima) 

[255] 

Verzija  

Prva godina [4] 

Posljednja godina [4] 

Prihvatljivo od  

Prihvatljivo do  

Broj odluke Komisije  

Datum odluke Komisije  

Broj odluke o izmjeni države 

članice 

 

Datum stupanja na snagu 

odluke o izmjeni države 

članice 

 

Prijenos koji nije znatan (čl. 

19.5) 

Da/Ne 

NUTS regije obuhvaćene 

programom (nije primjenjivo 

na EFPR) 

 

Predmetni fond  EFRR 

 Kohezijski fond 

 ESF+ 

 EFPR 

1. Strategija programa: glavni razvojni izazovi i rješenja prema politici 

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (a) podtočke i. – vii. i članak 17. stavak 3. 

točka (b) 

Polje za unos teksta [30 000] 

 

Za cilj „Radna mjesta i rast” 

                                                 
1 Brojevi u uglatim zagradama odnose se na broj znakova. 
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Tablica 1. 

Cilj 

politike  

Posebni cilj 

ili posebni 

prioritet*  

Obrazloženje (sažetak) 

  [2 000 po posebnom cilju ili posebnom prioritetu] 

*Posebni prioriteti prema Uredbi o ESF-u plus. 

 

Za EFPR: 

Tablica 1.A 

Cilj 

politike  

Prioritet SWOT analiza (za svaki prioritet) 

 

Obrazloženje (sažetak) 

  Snage 

[10 000 po prioritetu]  

[20 000 po prioritetu] 

Slabosti 

[10 000 po prioritetu] 

Prilike 

[10 000 po prioritetu] 

Prijetnje 

[10 000 po prioritetu] 

Utvrđivanje potreba na temelju SWOT 

analize uzimajući u obzir elemente iz 

članka 6. stavka 6. Uredbe o EFPR-u 

[10 000 po prioritetu] 

2. Prioriteti osim tehničke pomoći 

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 2. i članak 17. stavak 3. točka (c) 

Tablica 1. T: Struktura programa* 

Oznaka Naslov [300] Tehnička 

pomoć 

Osnovica za 

izračun 

Fond Kategorija regije 

koja prima 

potporu 

Odabrani 

posebni 

cilj 

1 Prioritet 1 Ne  EFRR Više p.c. 1 

 Tranzicijske regije 

Slabije razvijene 

regije 

p.c. 2 

Najudaljenije regije 

i rijetko naseljene 
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regije 

Više p.c. 3 

2 Prioritet 2 Ne  ESF+ 

 

Više p.c. 4 

 Tranzicijske regije 

Slabije razvijene 

regije 

p.c. 5 

Najudaljenije regije 

3 Prioritet 3 Ne  KF Nije primjenjivo  

3 Prioritet „tehnička pomoć” Da    Nije 

primjenjivo 

 

.. Posebni prioritet 

„zapošljavanje mladih” 

Ne  ESF+   

.. Posebni prioritet „preporuke 

za pojedinu zemlju” 

Ne  ESF+   

.. Posebni prioritet 

„inovativne mjere” 

Ne  ESF+  p.c. 8 

 Posebni prioritet 

„materijalna deprivacija” 

Ne  ESF+  p.c. 9 

* Informacije o ovoj tablici poslužit će kao tehnički unos za ispunjavanje ostalih polja i tablica u elektroničkom predlošku. 

Nije primjenjivo na EFPR. 

2.1. Naslov prioriteta [300] (ponavlja se za svaki prioritet) 

 Prioritet se odnosi na relevantne preporuke za pojedinu zemlju 

 Prioritet se odnosi na zapošljavanje mladih 

 Prioritet se odnosi na inovativne mjere 

 Prioritet se odnosi na ublažavanje materijalne deprivacije** 

*Tablica se primjenjuje na prioritete ESF-a plus. 

* * Ako je označeno idite na dio 2.1.2. 

2.1.1. Posebni cilj
2
 (Radna mjesta i rast) ili područje potpore (EFPR) – ponavlja se za 

svaki odabrani posebni cilj ili područje potpore, za prioritete osim tehničke pomoći 

2.1.1.1. Intervencije fondova 

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (d) podtočke i., iii., iv., v., vi.; 

Povezane vrste aktivnosti – članak 17. stavak 3. točka (d) podtočka i.: 

Polje za unos teksta [8 000] 

 

Popis planiranih operacija od strateške važnosti – članak 17. stavak 3. točka (d) podtočka i.: 

                                                 
2 Osim za posebni cilj iz članka 4. stavka 1. točke (c) podtočke vii. Uredbe o ESF-u plus. 
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Polje za unos teksta [2 000] 

Glavne ciljne skupine – članak 17. stavak 3. točka (d) podtočka iii.: 

Polje za unos teksta [1 000] 

Ciljana posebna područja, uključujući planiranu upotrebu teritorijalnih alata – članak 17. 

stavak 3. točka (d) podtočka iv. 

Polje za unos teksta [2 000] 

Međuregionalne i transnacionalne aktivnosti – članak 17. stavak 3. točka (d) podtočka v. 

Polje za unos teksta [2 000] 

Planirana upotreba financijskih instrumenata – članak 17. stavak 3. točka (d) podtočka vi. 

Polje za unos teksta [1 000] 

2.1.1.2. Pokazatelji
3
 

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (d) podtočka ii. 

Tablica 2.: Pokazatelji ostvarenja 

Prioritet  Posebni 

cilj 

(Radna 

mjesta i 

rast) ili 

područje 

potpore 

(EFPR) 

Fond Kategorija 

regije 

Oznaka 

[5] 

Pokazatelj [255]  Mjerna 

jedinica 

Ključna 

etapa 

(2024.) 

 

Cilj (2029.) 

 

         

         

 

Tablica 3.: Pokazatelji rezultata 

Priorit

et  

Posebni 

cilj 

(Radna 

mjesta i 

rast) ili 

područj

e 

potpore 

(EFPR) 

Fon

d 

Kategorij

a regije 

Oznak

a [5] 

Pokazate

lj [255] 

Mjern

a 

jedinic

a 

Početna 

ili 

referentn

a 

vrijednos

t 

Referentn

a godina 

Cilj 

(2029.

) 

 

Izvor 

podatak

a [200] 

Napomen

e [200] 

            

            

                                                 
3  Prije preispitivanja u sredini programskog razdoblja 2025. za EFRR, ESF+ i Kohezijski fond raščlamba 

samo za godine od 2021. do 2025. 
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2.1.1.3 Okvirna raščlamba sredstava iz programa (EU) po vrsti intervencije
4
 (nije 

primjenjivo na EFPR) 

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (d) podtočka vii. 

Tablica 4.: Dimenzija 1. – područje intervencije 

Prioritet br. Fond Kategorija 

regije 

Posebni cilj Kod  Iznos (EUR) 

      

 

Tablica 5.: Dimenzija 2. – oblik financiranja 

Prioritet br. Fond Kategorija 

regije 

Posebni cilj Kod  Iznos (EUR) 

      

 

Tablica 6.: Dimenzija 3. – mehanizam teritorijalne provedbe i teritorijalni fokus 

Prioritet br. Fond Kategorija 

regije 

Posebni cilj Kod  Iznos (EUR) 

      

 

Tablica 7.: Dimenzija 6. – sekundarne teme ESF-a plus 

Prioritet br. Fond Kategorija 

regije 

Posebni cilj Kod  Iznos (EUR) 

      

2.1.2 Posebni cilj ublažavanja materijalne deprivacije 

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3.; Uredbe o zajedničkim odredbama 

Vrste potpore 

Polje za unos teksta (2 000 znakova) 

Glavne ciljne skupine 

Polje za unos teksta (2 000 znakova) 

Opis nacionalnih ili regionalnih programa potpore 

                                                 
4 Prije preispitivanja u sredini programskog razdoblja 2025. za EFRR, ESF+ i Kohezijski fond raščlamba samo 

za godine od 2021. do 2025. 
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Polje za unos teksta (2 000 znakova) 

Kriteriji za odabir operacija
5
 

Polje za unos teksta (4 000 znakova) 

2.T. Prioritet „tehnička pomoć” 

Referentni dokumenti:  Članak 17. stavak 3. točka (e); Članak 29., članak 30., članak 31., 

članak 89. Uredbe o zajedničkim odredbama; 

Opis tehničke pomoći s plaćanjima uz primjenu paušalne stope – članak 30. 

Polje za unos teksta [5 000]  

 

Opis tehničke pomoći s plaćanjima koja nisu povezana s troškovima) – članak 31. 

Polje za unos teksta [3 000]  

 

Tablica 8.: Dimenzija 1. – područje intervencije 

Prioritet br. Fond Kategorija 

regije 

Kod  Iznos (EUR) 

     

 

Tablica 9.: Dimenzija 5. – sekundarne teme ESF-a plus 

Prioritet br. Fond Kategorija 

regije 

Kod  Iznos (EUR) 

     

3. Financijski plan 

Referentni dokumenti:  Članak 17. stavak 3. točka (f) podtočke i. – iii.; Članak 106. stavci 1. 

do 3., Članak 10.; Članak 21. Uredbe o zajedničkim odredbama  

  

                                                 
5 Samo za programe ograničene na posebni cilj iz članka 4. stavka 1. točke (c) podtočke vii. Uredbe o fondu 

ESF+. 
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3.A. Prijenosi i doprinosi
6
 

Referentni dokumenti: Članak 10.; Članak 21. Uredbe o zajedničkim odredbama 

 Izmjena programa u vezi s člankom 10. Uredbe o zajedničkim odredbama (doprinos fondu InvestEU) 

 Izmjene programa u vezi s člankom 21. Uredbe o zajedničkim odredbama (prijenosi u instrumente pod 

izravnim ili neizravnim upravljanjem između fondova s podijeljenim upravljanjem) 

 

Tablica 15.: Doprinosi fondu InvestEU* 

 Kategorija 

regije 

Programsk

i dio 1 

Programsk

i dio 2 

Programsk

i dio 3 

Programsk

i dio 4 

Programsk

i dio 5 

iznos 

  (a) (b) (c) (d) (e) (f) = (a)+(b)+(c)+(d)+(e

) 

EFRR Razvijenije 

regije 
      

Slabije 

razvijene 

regije 

      

Tranzicijske 

regije 
      

Najudaljenij

e regije i 

sjeverne 

rijetko 

naseljene 

regije 

      

ESF+ Razvijenije 

regije 
      

Slabije 

razvijene 

regije 

      

Tranzicijske 

regije 
      

Najudaljenij

e regije 
      

KF        

EFPR        

Ukupn

o 

       

* Kumulativni iznosi za sve doprinose tijekom programskog razdoblja. 

Tablica 16.: Prijenosi u instrumente pod izravnim ili neizravnim upravljanjem  

Fond Kategorij Instrument Instrument Instrument Instrument Instrument Iznos prijenosa 

                                                 
6 Primjenjivo samo na izmjene programa u skladu s člancima 10. i 21. Uredbe o zajedničkim odredbama. 
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a regije 1 2 3 4 5 

  (a) (b) (c) (d) (e) (f) = (a)+(b)+(c)+(d)+(e

) 

EFRR Razvijenije 

regije 
      

Tranzicijsk

e regije 
      

Slabije 

razvijene 

regije 

      

Najudaljeni

je regije i 

sjeverne 

rijetko 

naseljene 

regije 

      

ESF+ Razvijenije 

regije 
      

Tranzicijsk

e regije 
      

Slabije 

razvijene 

regije 

      

Najudaljeni

je regije 
      

KF        

EFPR        

Ukupno        

* Kumulativni iznosi za sve prijenose tijekom programskog razdoblja. 
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Tablica 17.: Prijenosi između fondova s podijeljenim upravljanjem* 

 EFRR ESF+ KF EFPR AMF FUS BMVI Ukupno  

Razvijenije 

regije 

Tranzicijske 

regije 

Slabije 

razvijene 

regije 

Najudaljenije 

regije i sjeverne 

rijetko naseljene 

regije 

Razvijenije 

regije 

Tranzicijske 

regije 

Slabije 

razvijene 

regije 

Najudaljenije 

regije 

EFRR Razvijenije 

regije 
              

Tranzicijske 

regije 
              

Slabije razvijene 

regije 
              

Najudaljenije 

regije i sjeverne 

rijetko naseljene 

regije 

              

ESF+ Razvijenije 

regije 
              

Tranzicijske 

regije  
              

Slabije razvijene 

regije 
              

Najudaljenije 

regije  
              

KF                

EFPR                

Ukupno                

* Kumulativni iznosi za sve prijenose tijekom programskog razdoblja. 

 

3.1. Odobrena financijska sredstva po godini 
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Referentni dokumenti:  Članak 17. stavak 3. točka (f) podtočka i. 

Tablica 10.: Odobrena financijska sredstva po godini 

Fond Kategorija 

regije 

2021 2022. 2023. 2024. 2025. 2026. 2027. Ukupno  

EFRR Slabije 

razvijene 

regije 

        

Razvijenije 

regije 

        

Tranzicijske 

regije 

        

Najudaljenije 

regije i 

sjeverne 

rijetko 

naseljene 

regije 

        

Ukupno          

ESF+ Slabije 

razvijene 

regije 

        

Razvijenije 

regije 

        

Tranzicijske 

regije 

        

Najudaljenije         
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regije 

Ukupno           

Kohezijski 

fond 

Nije 

primjenjivo 

        

EFPR Nije 

primjenjivo 

        

Ukupno           
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3.2. Ukupna odobrena financijska sredstva po fondovima i nacionalno sufinanciranje
1 

Referentni dokumenti:  Članak 17. stavak 3. točka (f) podtočka ii., članak 17. stavak 6. 

Za cilj „Radna mjesta i rast” 

Tablica 11.: Ukupna odobrena financijska sredstva po fondovima i nacionalno sufinanciranje 

Broj 

cilja 

politike 

ili 

tehnička 

pomoć 

Prioritet Osnovica za izračun 

potpore EU-a 

(ukupna ili javna) 

Fond Kategorija regije* Doprinos EU-

a 

Nacionalni 

doprinos 

Okvirna raščlamba 

nacionalnog doprinosa 

Ukupno Stopa 

sufinanciranja 

javno  privatno  

    (a) (b) = (c) + (d) (c) (d) (e) = (a) + 

(b)** 

(f) = (a) / (e)** 

 Prioritet 1 javna / ukupna EFRR Slabije razvijene regije       

Razvijenije regije       

Tranzicijske regije       

Posebna sredstva dodijeljena 

najudaljenijim i sjevernim rijetko 

naseljenim regijama 

      

 Prioritet 2  ESF+ Slabije razvijene regije       

Razvijenije regije       

Tranzicijske regije       

Najudaljenije regije       

                                                 
1 Prije preispitivanja u sredini programskog razdoblja 2025. za EFRR, ESF+ i Kohezijski fond odobrena financijska sredstva samo za godine od 2021. do 2025. 
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 Prioritet 3  KF        

Tehnička 

pomoć 

TP čl. 29. 

Uredbe o 

zajedničkim 

odredbama 

 EFRR ili 

ESF+ ili 

KF 

       

 TP čl. 30. 

Uredbe o 

zajedničkim 

odredbama 

 EFRR ili 

ESF+ ili 

KF 

       

Ukupno EFRR 

 

  Razvijenije regije       

  Tranzicijske regije       

  Slabije razvijene regije       

  Posebna sredstva dodijeljena 

najudaljenijim i sjevernim rijetko 

naseljenim regijama 

      

Ukupno ESF+ 

 

  Razvijenije regije       

  Tranzicijske regije       

  Slabije razvijene regije       

  Najudaljenije regije       

Ukupno KF  Nije 

primjenjivo 

       

Sveukupno          

* Za EFRR: slabije razvijene, tranzicijske, razvijenije regije i, ako je primjenjivo, posebna sredstva dodijeljena najudaljenijim regijama i sjevernim rijetko naseljenim regijama. Za ESF+: slabije razvijene, tranzicijske, 

razvijenije regije i, ako je primjenjivo, dodatna sredstva dodijeljena najudaljenijim regijama. Za KF: nije primjenjivo. Kod tehničke pomoći primjena kategorije regije ovisi o odabiru fonda. 

** Kad je to relevantno, za sve kategorije regija. 
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Za EFPR: 

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (f) podtočka iii. 

Tablica 11.A. 

Prioritet Vrsta područja 

potpore 

(nomenklatura 

utvrđena u Uredbi 

o EFPR-u) 

Osnovica za 

izračun 

potpore EU-a 

Doprinos EU-a Nacionalni 

javni 

doprinos 

Ukupno Stopa 

sufinanciranja 

Prioritet 1 1,1 Javna     

1,2 Javna     

1,3 Javna     

1,4 Javna     

1,5 Javna     

Prioritet 2 2,1 Javna     

Prioritet 3 3,1 Javna     

Prioritet 4 4,1 Javna     

Tehnička 

pomoć 

5,1 Javna     

4. Uvjeti koji omogućuju provedbu 

Referentni dokumenti: Članak 19. stavak 3. točka (h) 

Tablica 12.: Uvjeti koji omogućuju provedbu 

Uvjeti koji 

omogućuju 

provedbu 

Fond Posebni 

cilj 

(nije 

primjenjivo 

na EFPR) 

Ispunjavanje 

uvjeta koji 

omogućuje 

provedbu 

Kriteriji  Ispunjavanje 

kriterija 

Upućivanje 

na 

relevantne 

dokumente  

Obrazloženje  

   Da/Ne Kriterij 1. Da/Ne [500] [1000] 

    Kriterij 2. Da/Ne   

5. Tijela nadležna za programe  

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (j); Članak 65., Članak 78. Uredbe o zajedničkim 

odredbama 

Tablica 13.: Tijela nadležna za programe 

Tijela nadležna za Naziv ustanove [500] Podaci za kontakt E-pošta [200] 
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programe  [200] 

 

Upravljačko tijelo    

Tijelo za reviziju    

Tijelo kojemu Komisija 

izvršava isplate 

   

6. Partnerstvo  

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (g) 

Polje za unos teksta [10 000] 

7. Komunikacija i vidljivost 

Referentni dokumenti:  članak 17. stavak 3. točka (i), članak 42. stavak 2. Uredbe o zajedničkim 

odredbama  

Polje za unos teksta [4 500] 

8. Upotreba jediničnih troškova, jednokratnih iznosa, paušalnih stopa i financiranja koje 

nije povezano s troškovima 

Referentni dokumenti: Članci 88. i 89. Uredbe o zajedničkim odredbama 

Tablica 14.: Upotreba jediničnih troškova, jednokratnih iznosa, paušalnih stopa i financiranja koje nije 

povezano s troškovima 

Naznaka primjene članaka 88. i 89.:* Prioritet 

br. 

Fond Posebni 

cilj 

(Radna 

mjesta i 

rast) ili 

područje 

potpore 

(EFPR) 

Upotreba nadoknade prihvatljivih rashoda na temelju jediničnih troškova, 

jednokratnih iznosa i paušalnih stopa u okviru prioriteta u skladu s 

člankom 88. Uredbe o zajedničkim odredbama 

Prioritet 1 EFRR p.c. 1 

p.c. 2 

Prioritet 2 ESF+ p.c. 3 

p.c. 4 

Prioritet 3 KF p.c. 5 

p.c. 6 
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Upotreba financiranja koje nije povezano s troškovima u skladu s 

člankom 89. Uredbe o zajedničkim odredbama 

Prioritet 1 EFRR p.c. 7 

p.c. 8 

Prioritet 2 ESF+ p.c. 9 

p.c. 10 

Prioritet 3 KF p.c. 11 

p.c. 12 

* Potpune informacije navode se u skladu s modelima priloženima Uredbi o zajedničkim odredbama. 

 

DODACI 

 Nadoknada prihvatljivih rashoda na temelju jediničnih troškova, jednokratnih iznosa i paušalnih 

stopa (članak 88. Uredbe o zajedničkim odredbama) 

 Financiranje koje nije povezano s troškovima (članak 89. Uredbe o zajedničkim odredbama) 

 Akcijski plan EFPR-a za mali obalni ribolov 

 Akcijski plan EFPR-a za svaku najudaljeniju regiju 
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Dodatak 1.:  Prihvatljivi rashodi koje Komisija nadoknađuje državi članici na temelju 

jediničnih troškova, jednokratnih iznosa i paušalnih stopa  

Predložak za podnošenje podataka Komisiji na razmatranje 

(Članak 88.) 

 

Datum podnošenja prijedloga  

Trenutačna verzija   
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A. Sažetak glavnih elemenata  

Prioritet  Fond Posebni cilj 

(Radna mjesta 

i rast) ili 

područje 

potpore 

(EFPR) 

Kategorija 

regije  

Udio ukupnih 

financijskih 

sredstava unutar 

prioriteta na koji 

će se primijeniti 

pojednostavnjene 

mogućnosti 

obračuna 

troškova u % 

(procjena) 

Vrsta/vrste operacija Naziv(i) odgovarajućih 

pokazatelja 

Mjerna jedinica 

pokazatelja 

Vrsta 

pojednostavnjene 

mogućnosti 

obračuna 

troškova 

(standardna 

ljestvica 

jediničnih 

troškova, 

jednokratnih 

iznosa ili 

paušalnih stopa) 

Odgovarajuće 

standardne ljestvice 

jediničnih troškova, 

jednokratnih iznosa 

ili paušalnih stopa 

(u nacionalnoj 

valuti) 

     Kod Opis Kod  Opis    

            

            

            

            

            



 

50 

 

B. Podaci po vrsti operacije (ispuniti za svaku vrstu operacije) 

Je li upravljačko tijelo primilo potporu vanjskog društva pri utvrđivanju 

pojednostavnjenih troškova u nastavku?  

Ako jest, navedite koje vanjsko društvo:  Da/Ne – Ime vanjskog društva 

Vrste operacija: 

1,1. Opis vrste operacije   

1.2. Predmetni prioritet / posebni 

cilj (ciljevi) (Radna mjesta i rast) 

ili područje potpore (EFPR) 

 

 

 

1.3. Naziv pokazatelja
1
  

1.4. Mjerna jedinica pokazatelja  

1.5. Standardna ljestvica 

jediničnih troškova, jednokratnih 

iznosa ili paušalnih stopa 

 

1.6. Iznos   

1.7. Kategorije troškova 

obuhvaćene jediničnim 

troškovima, jednokratnim 

iznosima ili paušalnim stopama 

 

1.8 Jesu li tim kategorijama 

troškova obuhvaćeni svi 

prihvatljivi rashodi za operaciju? 

(da/ne) 

 

1.9. Metode prilagodbe   

11.10. Provjera ostvarenosti 

mjerne jedinice   

– koji će se dokument(i) 

upotrijebiti za provjeru 

ostvarenosti mjerne jedinice? 

– navedite što će se provjeravati 

tijekom provjera upravljanja 

(uključujući na terenu) i tko će ih 

provoditi   

– navedite mjere uspostavljene 

za prikupljanje i pohranu 

opisanih podataka/dokumenata 

 

1.11. Mogući poticaji s  

                                                 
1 Moguće je više komplementarnih pokazatelja (na primjer, jedan pokazatelj ostvarenja i jedan pokazatelj rezultata) za jednu vrstu operacije. 

U tim slučajevima za svaki je pokazatelj potrebno ispuniti polja od 1.3. do 1.11. 
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neželjenim posljedicama ili 

problemi uzrokovani tim 

pokazateljem, način na koji se 

mogu ublažiti i procijenjena 

razina rizika 

1.12. Ukupni iznos (nacionalni i 

iz EU-a) za koji se očekuje 

nadoknada  

 

 

C. Izračun standardne ljestvice jediničnih troškova, jednokratnih iznosa ili paušalnih 

stopa 

1. Izvor podataka koji se upotrebljavaju za izračun standardne ljestvice jediničnih troškova, 

jednokratnih iznosa i paušalnih stopa (tko je proizveo, prikupio i zabilježio podatke; gdje se 

podaci pohranjuju; krajnji datumi; provjera itd.). 

 

2. Navedite zašto su predložena metoda i izračun relevantni za tu vrstu operacije. 

 

3. Navedite kako su izračuni napravljeni, osobito navedite sve pretpostavke u pogledu 

kvalitete ili količine. Ako je to relevantno, trebaju se upotrijebiti statistički dokazi i referentna 

mjerila te ih priložiti ovom prilogu u formatu koji Komisija može upotrebljavati.  

 

4. Objasnite kako ste osigurali da su u standardnu ljestvicu jediničnih troškova, jednokratnih 

iznosa ili paušalnih stopa uključeni samo prihvatljivi rashodi. 

 

5. Procjena tijela za reviziju u pogledu metode izračuna i iznosa te mehanizama za 

osiguravanje provjere, kvalitete, prikupljanja i pohrane podataka. 
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Dodatak 2.: Financiranje koje nije povezano s troškom 

 

Predložak za podnošenje podataka Komisiji na razmatranje 

(Članak 89.) 

Datum podnošenja prijedloga  

Trenutačna verzija   
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A. Sažetak glavnih elemenata  

Prioritet  Fond Posebni cilj 

(Radna 

mjesta i rast) 

ili područje 

potpore 

(EFPR) 

Kategorija 

regije  
Iznos 

obuhvaćen 

financiranjem 

koje nije 

povezano s 

troškovima 

Vrsta/vrste operacija Uvjeti koje treba ispuniti / 

rezultati koji se trebaju 

ostvariti 

Naziv(i) odgovarajućih 

pokazatelja 

Mjerna jedinica 

pokazatelja 

       Kod  Opis  

          

          

          

          

Ukupni 

obuhvaćeni 

iznos 
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B. Podaci po vrsti operacije (ispuniti za svaku vrstu operacije) 

Vrste operacija: 

1,1. Opis vrste operacije   

1.2. Predmetni prioritet / posebni cilj 

(ciljevi) (Radna mjesta i rast) ili 

područje potpore (EFPR) 

 

 

 

1.3. Uvjeti koje treba ispuniti ili 

rezultati koji se trebaju ostvariti  
 

1.4. Rok za ispunjenje uvjeta ili 

ostvarenje rezultata 
 

1.5. Definicija pokazatelja rezultata  

1.6. Mjerna jedinica pokazatelja 

rezultata 
 

1.7. Privremeni rezultati (ako je 

primjenjivo) koji dovode do nadoknade 

Komisije s rasporedom za nadoknadu 

Privremeni rezultati  Datum Iznosi 

   

   

1.8. Ukupni iznos (uključujući 

nacionalno financiranje i financiranje 

EU-a) 

 

1.9. Metode prilagodbe  
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1.10. Provjera ostvarenosti rezultata ili 

stanja (i, prema potrebi, privremenih 

rezultata) 

– navedite koji će se dokument(i) 

upotrijebiti kako bi se provjerila 

ostvarenost rezultata ili stanja 

– navedite što će se provjeravati tijekom 

provjera upravljanja (uključujući na 

terenu) i tko će ih provoditi 

– navedite mjere uspostavljene za 

prikupljanje i pohranu opisanih 

podataka/dokumenata   

 

 

 

 

1.11. Mehanizmi kojima se osigurava 

revizijski trag  

Navedite tijela odgovorna za te 

mehanizme. 
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Dodatak 3.:  Akcijski plan EFPR-a za mali obalni ribolov 

 

Predložak za podnošenje podataka Komisiji na razmatranje 

Datum podnošenja prijedloga  

Trenutačna verzija   

1. Opis flote za mali obalni ribolov 

Polje za unos teksta [5 000] 

2. Općeniti opis strategije za razvoj profitabilnog i održivog malog obalnog ribolova 

Polje za unos teksta [5 000] i okvirni ukupni iznos dodijeljen iz EFPR-a 

3. Opis posebnih aktivnosti u okviru strategije za razvoj profitabilnog i održivog malog obalnog ribolova 

Opis glavnih aktivnosti Okvirni iznos dodijeljen 

iz EFPR-a (u EUR)  

Prilagodba i upravljanje ribolovnim kapacitetom 

Polje za unos teksta [10 000] 

 

Promicanje održive, niskougljične ribolovne prakse koja je 

otporna na klimatske promjene i kojom se smanjuje štetno 

djelovanje na okoliš Polje za unos teksta [10 000] 

 

Jačanje vrijednosnog lanca u sektoru i promicanje marketinških  
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strategija 

Polje za unos teksta [10 000] 

Promicanje vještina, znanja i inovacija, izgradnja kapaciteta 

Polje za unos teksta [10 000] 

 

Unaprjeđenje zdravstvenih, sigurnosnih i radnih uvjeta na 

ribarskim plovilima 

Polje za unos teksta [10 000] 

 

Poboljšana usklađenost sa zahtjevima u pogledu prikupljanja 

podataka, sljedivosti, praćenja, kontrole i nadzora 

Polje za unos teksta [10 000] 

 

Uključivanje malih subjekata u participativno upravljanje 

morskim prostorom, uključujući zaštićena morska područja i  

područja mreže Natura 2000 

Polje za unos teksta [10 000] 

 

Diversifikacija aktivnosti u održivom plavom gospodarstvu 

Polje za unos teksta [10 000] 

 

Zajedničko organiziranje i sudjelovanje malih subjekata u 

procesima odlučivanja i savjetovanja 

Polje za unos teksta [10 000] 

 

 

4. Prema potrebi, provedba dobrovoljnih smjernica FAO-a kako bi se osigurala održivost malog ribolova 

 

Polje za unos teksta [10 000]  

 

5. Prema potrebi, provedba regionalnog plana djelovanja za mali ribolov Opće komisije za ribarstvo Sredozemlja 

 

Polje za unos teksta [10 000]  
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6. Pokazatelji 

Tablica 1.: Pokazatelji ostvarenja 

Naslov pokazatelja ostvarenja  Mjerna jedinica Ključna etapa (2024.) 

 

Cilj (2029.) 

 

    

    

 

Tablica 2.: Pokazatelji rezultata 

Naslov pokazatelja rezultata  Mjerna jedinica Početna vrijednost Referentna godina Cilj (2029.) 
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Dodatak 4.:  Akcijski plan EFPR-a za svaku najudaljeniju regiju 

 

Predložak za podnošenje podataka Komisiji na razmatranje 

Datum podnošenja prijedloga  

Trenutačna verzija   

 

1. Opis strategije održivog iskorištavanja ribolovnih resursa i razvoja održivog plavog gospodarstva 

Polje za unos teksta [30 000] 

 

2. Opis glavnih predviđenih aktivnosti i odgovarajuća financijska sredstva 

Opis glavnih aktivnosti Iznos dodijeljen iz 

EFPR-a (u EUR)  

Strukturna potpora sektoru ribarstva i akvakulture u okviru 

EFPR-a  

Polje za unos teksta [10 000] 

 

Nadoknada dodatnih troškova u skladu s člankom 21. EFPR-a  

Polje za unos teksta [10 000] 
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Ostala ulaganja u održivo plavo gospodarstvo potrebna za održiv 

razvoj obalnih područja  

Polje za unos teksta [10 000] 

 

 

3. Opis sinergija s ostalim izvorima financiranja Unije 

Polje za unos teksta [10 000] 

 

4. Opis sinergija s akcijskim planom za mali obalni ribolov 

Polje za unos teksta [10 000] 
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PRILOG VI. 

Predložak programa za FAMI, FUS i BMVI – članak 16. stavak 3. 

Broj CCI  

Naslov na engleskom [255 znakova1] 

Naslov na nacionalnom jeziku [255] 

Verzija  

Prva godina  [4] 

Posljednja godina  [4] 

Prihvatljivo od  

Prihvatljivo do  

Broj odluke Europske komisije   

Datum odluke Europske komisije   

Broj odluke o izmjeni države članice  

Datum stupanja na snagu odluke o 

izmjeni države članice 

 

 

1. Strategija programa: glavni izazovi i rješenja prema politici  

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (a) podtočke i.–v. i podtočka vii., članak 17. stavak 3. točka (b) 

U ovom dijelu objašnjava se kako će program pristupiti glavnim izazovima utvrđenima u 

sporazumu o partnerstvu, navodi se sažetak izazova utvrđenih na nacionalnoj razini na temelju 

procjene lokalnih, regionalnih i nacionalnih potreba i/ili strategija. Navodi se pregled stanja 

provedbe mjerodavne pravne stečevine EU-a i napretka postignutog u pogledu akcijskih planova 

EU-a te se opisuje način na koji će fond pružati potporu njihovu razvoju tijekom programskog 

razdoblja.  

 

Polje za unos teksta [15 000] 

 

 

 

                                                 
1 Brojevi u uglatim zagradama odnose se na broj znakova. 



 

62 

 

2. Posebni ciljevi (ponavlja se za svaki posebni cilj osim tehničke pomoći) 

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 2. i članak 17. stavak 4. 

2,1. Naslov posebnog cilja [300]  

2.1.1. Opis posebnog cilja  

U ovom odjeljku opisuju se, za svaki posebni cilj, početna situacija i glavni izazovi te se predlažu 

odgovori koje podupire fond. Opisuje se koji se operativni ciljevi rješavaju uz potporu fonda; 

navodi se okvirni popis djelovanja u skladu s člancima  3. i 4. uredaba o FAMI-ju, FUS-u i BMVI-

ju. 

Osobito: Za operativnu potporu navodi se obrazloženje u skladu s člankom 17. Uredbe o FUS-u, 

člancima 17. i 18. Uredbe o BMVI-ju ili člankom 20. Uredbe o FAMI-ju. Obuhvaća okviran popis 

korisnika s njihovim zakonskim odgovornostima, glavne zadaće za koje se pruža potpora i okviran 

broj osoblja za koje će se primiti potpora za svakog korisnika i zadaću. Za FUS operativnu potporu 

treba opisati u točki 4. predloška. 

Za posebne aktivnosti opisuje se kako će se aktivnost provesti i navodi se obrazloženje za 

dodijeljeni iznos. Usto, za zajedničke posebne aktivnosti vodeća država članica navodi države 

članice sudionice, uključujući njihovu ulogu i, prema potrebi, njihov financijski doprinos.  

Za pomoć za izvanredne situacije opisuje se kako će se aktivnost provesti i navodi se obrazloženje 

za dodijeljeni iznos. 

Planirana upotreba financijskih instrumenata, prema potrebi. 

Samo FAMI: preseljenje i solidarnost navode se odvojeno.  

Polje za unos teksta (16 000 znakova) 

2.1.2. Pokazatelji  

Tablica 1.: Pokazatelji ostvarenja 

Posebni cilj Oznaka 

[5] 

Pokazatelj [255]  Mjerna jedinica Ključna etapa 

(2024.) 

Cilj (2029.) 

      

 

Tablica 2.: Pokazatelji rezultata 

Posebni cilj Ozna

ka 

[5] 

Pokazatelj 

[255] 

Mjerna 

jedinica 

Početna ili 

referentna 

vrijednost 

Referentna 

godina 

Cilj (2029.) Izvor 

podataka 

[200] 

Napomene 

[200] 
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Okvirna raščlamba sredstava iz programa (EU) po vrsti intervencije  

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 5. i članak 10. stavak 16. Uredbe o BMVI-ju ili članak 10. stavak 9. Uredbe o FUS-u ili 

članak 10. stavak 8. Uredbe o FAMI-ju 

Tablica 3. 

Posebni cilj  Vrsta intervencije Kod Okvirni iznos (u EUR) 

    

 

1.1. Operativna potpora (samo FUS) 

Ova točka odnosi se samo na programe koji primaju potporu iz FUS-a i sadržava obrazloženje za 

njezinu upotrebu u skladu s člankom 17. Uredbe o FUS-u. Obuhvaća okviran popis korisnika s 

njihovim zakonskim odgovornostima, glavne zadaće za koje se pruža potpora i okviran broj osoblja 

za koje će se primiti potpora za svakog korisnika i zadaću. Vidjeti i prethodnu točku 2.1.1.  

 

Polje za unos teksta [5 000] 

 

Tablica 4. 

Vrsta intervencije Kod Okvirni iznos (u EUR) 

   

 

1.2. Tehnička pomoć  

Referentni dokumenti:  Članak 17. stavak 3. točka (e); Članak 30. Uredbe o zajedničkim odredbama; Članak 31. 

Uredbe o zajedničkim odredbama; Članak 89. Uredbe o zajedničkim odredbama; 

Polje za unos teksta [5 000] (Tehnička pomoć s plaćanjima uz primjenu paušalne stope) 

Polje za unos teksta [3 000] (Tehnička pomoć s plaćanjima koja nisu povezana s troškovima) 

 

Tablica 5. 

Vrsta intervencije Kod Okvirni iznos (u EUR) 
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3. Financijski plan 

Referentni dokumenti:  Članak 17. stavak 3. točka (f) 

3,1. Odobrena financijska sredstva po godini 

Tablica 6. 

Fond 2021. 2022. 2023. 2024. 2025. 2026. 2027. Ukupno  

         

 

3.2. Ukupna odobrena financijska sredstva iz fonda i nacionalno sufinanciranje 

Referentni dokumenti:  Članak 17. stavak 3. točka (f) podtočka iv. 

Tablica 7. 

Posebni cilj 

 

 

Vrsta djelovanja 

Osnovica za 

izračun 

potpore EU-

a (ukupna 

ili javna) 

Doprinos 

EU-a (a) 

 

Nacionalni 

doprinos 

(b) = 

(c)+(d) 

 

Okvirna raščlamba 

nacionalnog 

doprinosa 

Ukupno  

e=(a)+(b) 

Stopa 

sufinanciranja 

(f)=(a)/(e) 

javni (c) privatni 

(d) 

p.c. 1 Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 1. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

       

 Vrsta djelovanja br. 2 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 2. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

       

 Vrsta djelovanja br. 3 

[Upućivanje na 

članak 8. stavke 3. i 4. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

       

 Vrsta djelovanja br. 4 

[Upućivanje na 

članak 14. i 15. 

Uredbe o FAMI-ju] 

       

Ukupno za 

p.c. 1 

        

p.c. 2 Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 1. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 
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 Vrsta djelovanja br. 2 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 2. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

       

 Vrsta djelovanja br. 3 

[Upućivanje na 

članak 8. stavke 3. i 4. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

       

Ukupno za 

p.c. 2 
        

p.c. 3 Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 1. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

       

 Vrsta djelovanja br. 2 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 2. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

       

 Vrsta djelovanja br. 3 

[Upućivanje na 

članak 8. stavke 3. i 4. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

       

Ukupno za 

p.c. 3 
        

TP čl. 30. 

Uredbe o 

zajedničkim 

odredbama 

        

TP čl. 31. 

Uredbe o 

zajedničkim 

odredbama 

        

Sveukupno         

 

Tablica 8. [samo 

FAMI] 

Broj osoba godišnje 

Kategorija 2021

. 

2022. 2023

. 

2024

. 

2025. 2026. 2027

. 

Preseljenje        

Humanitarni prihvat        
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[ostale kategorije]        

 

4. Uvjeti koji omogućuju provedbu  

Referentni dokumenti:  Članak 17. stavak 3. točka (h) 

Tablica 9. 

Uvjeti koji omogućuju 

provedbu 

Ispunjavanje uvjeta 

koji omogućuje 

provedbu  

Kriteriji  Ispunjavanje 

kriterija  

Upućivanje na 

relevantne 

dokumente 

Obrazloženje 

  Kriterij 1. Da/Ne [500] [1000] 

  Kriterij 2.    

5. Tijela nadležna za programe  

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (j); Članci 65. i 78. Uredbe o zajedničkim odredbama 

Tablica 10. Naziv ustanove [500] Podaci za kontakt - ime i 

položaj[200] 
E-pošta [200] 

Upravljačko tijelo    

Tijelo za reviziju    

Tijelo kojemu Komisija 

izvršava isplate 
   

 

6. Partnerstvo  

Referentni dokumenti: Članak 17. stavak 3. točka (g);  

Polje za unos teksta [10 000]  

 

7. Komunikacija i vidljivost 

Referentni dokumenti:  članak 17. stavak 3. točka (i) Uredbe o zajedničkim odredbama, članak 42. stavak 2.  

Polje za unos teksta [4 500] 
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8. Upotreba jediničnih troškova, jednokratnih iznosa, paušalnih stopa i financiranja koje 

nije povezano s troškovima 

Referentni dokumenti: Članci 88. i 89. Uredbe o zajedničkim odredbama 

Naznaka upotrebe članaka 88. i 89.:* Posebni cilj 

Upotreba nadoknade prihvatljivih rashoda na temelju jediničnih troškova, 

jednokratnih iznosa i paušalnih stopa u okviru prioriteta u skladu s člankom 88. 

Uredbe o zajedničkim odredbama 

 

Upotreba financiranja koje nije povezano s troškovima u skladu s člankom 89. 

Uredbe o zajedničkim odredbama 

 

* Potpune informacije navode se u skladu s modelima u dodacima. 

 

DODACI  

 Nadoknada prihvatljivih rashoda na temelju jediničnih troškova, jednokratnih iznosa i paušalnih 

stopa (članak 88. Uredbe o zajedničkim odredbama) 

 Financiranje koje nije povezano s troškovima (članak 89. Uredbe o zajedničkim odredbama) 
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Dodatak 1.: Prihvatljivi rashodi koje Komisija nadoknađuje državi članici na temelju 

jediničnih troškova, jednokratnih iznosa i paušalnih stopa  

Predložak za podnošenje podataka Komisiji na razmatranje 

(Članak 88.) 

 

Datum podnošenja prijedloga  

Trenutačna verzija   
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A. Sažetak glavnih elemenata  

Prioritet  Fond Udio ukupnih 

financijskih 

sredstava unutar 

prioriteta na koji 

će se primijeniti 

pojednostavnjene 

mogućnosti 

obračuna 

troškova u % 

(procjena) 

Vrsta/vrste operacija Naziv(i) odgovarajućih 

pokazatelja 

Mjerna jedinica 

pokazatelja 

Vrsta 

pojednostavnjene 

mogućnosti 

obračuna 

troškova 

(standardna 

ljestvica 

jediničnih 

troškova, 

jednokratnih 

iznosa ili 

paušalnih stopa) 

Odgovarajuće 

standardne ljestvice 

jediničnih troškova, 

jednokratnih iznosa ili 

paušalnih stopa 

   Kod Opis Kod  Opis    
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B. Podaci po vrsti operacije (ispuniti za svaku vrstu operacije) 

Je li upravljačko tijelo primilo potporu vanjskog društva pri utvrđivanju 

pojednostavnjenih troškova u nastavku?  

Ako jest, navedite koje vanjsko društvo:  Da/Ne – Ime vanjskog društva 

Vrste operacija: 

1,1. Opis vrste operacije   

1.2. Predmetni prioritet / posebni cilj 

(ciljevi) (Radna mjesta i rast) ili 

područje potpore (EFPR) 

 

 

 

1.3. Naziv pokazatelja
1
  

1.4. Mjerna jedinica pokazatelja  

1.5. Standardna ljestvica jediničnih 

troškova, jednokratnih iznosa ili 

paušalnih stopa 

 

1.6. Iznos  

1.7. Kategorije troškova obuhvaćene 

jediničnim troškovima, jednokratnim 

iznosima ili paušalnim stopama 

 

1.8 Jesu li tim kategorijama troškova 

obuhvaćeni svi prihvatljivi rashodi za 

operaciju? (da/ne) 

 

1.9. Metode prilagodbe   

11.10. Provjera ostvarenosti mjerne 

jedinice   

– navedite koji će se dokument(i) 

upotrijebiti za provjeru ostvarenosti 

mjerne jedinice 

– navedite što će se provjeravati tijekom 

provjera upravljanja (uključujući na 

terenu) i tko će ih provoditi   

– navedite mjere uspostavljene za 

prikupljanje i pohranu opisanih 

podataka/dokumenata 

 

1.11. Mogući poticaji s neželjenim 

posljedicama ili problemi uzrokovani 

tim pokazateljem, način na koji se 

mogu ublažiti i procijenjena razina 

 

                                                 
1 Moguće je više komplementarnih pokazatelja (na primjer, jedan pokazatelj ostvarenja i jedan pokazatelj rezultata) za jednu vrstu operacije. 

U tim slučajevima za svaki je pokazatelj potrebno ispuniti polja od 1.3. do 1.11. 
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rizika 

1.12. Ukupni iznos (nacionalni i iz EU-

a) za koji se očekuje nadoknada  
 

 

 

C. Izračun standardne ljestvice jediničnih troškova, jednokratnih iznosa ili paušalnih 

stopa 

1. Izvor podataka koji se upotrebljavaju za izračun standardne ljestvice jediničnih troškova, 

jednokratnih iznosa i paušalnih stopa (tko je proizveo, prikupio i zabilježio podatke; gdje se 

podaci pohranjuju; krajnji datumi; provjera itd.). 

 

2. Navedite zašto su predložena metoda i izračun relevantni za tu vrstu operacije: 

 

3. Navedite kako su izračuni napravljeni, osobito navedite sve pretpostavke u pogledu 

kvalitete ili količine. Ako je to relevantno, trebaju se upotrijebiti statistički dokazi i referentna 

mjerila te ih priložiti ovom prilogu u formatu koji Komisija može upotrebljavati.  

 

4. Objasnite kako ste osigurali da su u standardnu ljestvicu jediničnih troškova, jednokratnih 

iznosa ili paušalnih stopa uključeni samo prihvatljivi rashodi. 

 

5. Procjena tijela za reviziju u pogledu metode izračuna i iznosa te mehanizama za 

osiguravanje provjere, kvalitete, prikupljanja i pohrane podataka. 
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Dodatak 2.: Financiranje koje nije povezano s troškovima 

 

Predložak za podnošenje podataka Komisiji na razmatranje 

(Članak 89.) 

Datum podnošenja prijedloga  

Trenutačna verzija   
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A. Sažetak glavnih elemenata  

Prioritet  Fond Iznos 

obuhvaćen 

financiranjem 

koje nije 

povezano s 

troškovima 

Vrsta/vrste operacija Uvjeti koje treba ispuniti / 

rezultati koji se trebaju 

ostvariti 

Naziv(i) odgovarajućih 

pokazatelja 

Mjerna jedinica 

pokazatelja 

     Kod  Opis  

        

        

        

        

Ukupni 

obuhvaćeni 

iznos 
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B. Podaci po vrsti operacije (ispuniti za svaku vrstu operacije) 

Vrste operacija: 

1,1. Opis vrste operacije   

1.2. Predmetni prioritet / posebni cilj (ciljevi) 

 

 

 

1.3. Uvjeti koje treba ispuniti ili rezultati koji se 

trebaju ostvariti  
 

1.4. Rok za ispunjenje uvjeta ili ostvarenje rezultata  

1.5. Definicija pokazatelja rezultata  

1.6. Mjerna jedinica pokazatelja rezultata  

1.7. Privremeni rezultati (ako je primjenjivo) koji 

dovode do nadoknade Komisije s rasporedom za 

nadoknadu 

Privremeni 

rezultati  
Datum Iznosi 

   

   

1.8. Ukupni iznos (uključujući nacionalno financiranje 

i financiranje EU-a) 
 

1.9. Metode prilagodbe  

1.10. Provjera ostvarenosti rezultata ili stanja (i, prema 

potrebi, privremenih rezultata) 

– koji će se dokument(i) upotrijebiti kako bi se 

provjerila ostvarenost rezultata ili stanja? 

– navedite što će se provjeravati tijekom provjera 

upravljanja (uključujući na terenu) i tko će ih provoditi 

– navedite mjere uspostavljene za prikupljanje i 

pohranu opisanih podataka/dokumenata   

 

 

 

 

1.11. Mehanizmi kojima se osigurava revizijski trag  

Navedite tijela odgovorna za te mehanizme. 
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PRILOG VII. 

Predložak za prijenos podataka – članak 37. i članak 68. stavak 1. točka (g)
1
 

TABLICA 1.: Financijske informacije na razini prioriteta i programa (članak 37. stavak 2. točka (a)) 

1.  2.  3.  4.  5.  6.  7.  8.  9.  10.  11.  12.  13.  

Odobrena financijska sredstva prioriteta na temelju programa  Kumulativni podaci o financijskom napretku programa  

Priorite

t  

Posebni 

cilj 

Fond Kateg

orija 

regije 

Osnova za 

izračun 

doprinosa 

Unije* 

(ukupni 

doprinos ili 

javni 

doprinos) 

Ukupna 

odobrena 

financijska 

sredstva 

(EUR) 

Stopa 

sufinanci

ranja 

(%) 

Ukupni 

prihvatljivi 

trošak 

operacija 

odabranih 

za potporu 

(EUR) 

 

 

Doprinos iz 

fondova za 

operacije 

odabrane za 

potporu 

(EUR) 

Udjel 

ukupnih 

dodijeljenih 

sredstava 

obuhvaćenih 

odabranim 

operacijama 

(%) 

 

[stupac 7./ 

stupac 5x 10

0] 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

Udjel ukupnih 

dodijeljenih 

sredstava 

obuhvaćenih 

prihvatljivim 

rashodima 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

(%) 

 

[stupac 10 / 

stupac 5 x 10

0] 

Broj 

odabranih 

operacija 

   Izračun  Izračun  

                                                 
1 Kazalo karakteristika poljâ: 

tip: N = Number (broj), D = Date (datum), S = String (niz znakova), C = Checkbox (kućica), P=Percentage (postotak), B=Boolean (Booleanov operator), Cu = Currency (valuta)  

input (unos): M = Manual (ručno), S = Selection (odabir), G = Generated by system (generira sustav) 
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<type=

'S’ 

input='

G'> 

<type='S

’ 

input='G

'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type

='S’ 

input

='G'

> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='P

’ 

input='G'

> 

<type='Cu

' input 

='M'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input ='M'> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input='M'> 

             

Priorite

t 1 

p.c. 1 EFRR           

Priorite

t 2 

p.c. 2 ESF+           

Priorite

t 3 

p.c. 3 Kohezijski 

fond 

Nije 

primj

enjiv

o 

         

Ukupn

o  

 EFRR Slabij

e 

razvij

ene 

regije 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu

' input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Ukupn

o 

 EFRR Tranz

icijsk

e 

regije 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu

' input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Ukupn

o 

 EFRR Razvi

jenije 

regije 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu

' input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Ukupn

o 

 EFRR Poseb

na 

sredst

va 

dodij

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu

' input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 
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eljena 

najud

aljeni

jim 

regija

ma ili 

sjever

nim 

rijetk

o 

naselj

enim 

regija

ma 

Ukupn

o 

 ESF Slabij

e 

razvij

ene 

regije 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu

' input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Ukupn

o 

 ESF Tranz

icijsk

e 

regije 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu

' input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Ukupn

o 

 ESF Razvi

jenije 

regije 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu

' input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Ukupn

o 

 ESF Poseb

na 

sredst

va 

dodij

eljena 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu

' input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 
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najud

aljeni

jim 

regija

ma 

Ukupn

o 

 Kohezijski 

fond 

Nije 

primj

enjiv

o 

 <type='N' 

input=' G '> 

 <type='Cu

' input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='Cu' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 

Sveuku

pno  

 Svi 

fondovi 

  <type='N' 

input=' G '> 

 <type='N' 

input=' G 

'> 

 <type='P' 

input=' G '> 

<type='N' 

input=' G '> 

<type='P’ 

input='G'> 

<type='N' 

input=' G 

'> 
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TABLICA 2.: Raščlamba kumulativnih financijskih podataka po vrsti intervencije (članak 37. stavak 2. točka (a)) 

  

Priori

tet  

Posebni 

cilj 

Svojstva 

rashoda 

Dimenzija kategorizacije Financijski podaci 

 

  Fond Katego

rija 

regije 

1 

Područje 

intervenc

ije 

2 

Oblik 

financir

anja 

3 

Dimenzija 

teritorijaln

e provedbe 

4 

Dimenzija 

gospodarsk

e 

aktivnosti 

5 

Dimenzija 

lokacije 

6 

Sekundarna 

tema ESF-a 

plus 

7 

Dimenzija 

makroregija 

morskih bazena 

 

 

Ukupni 

prihvatljivi 

trošak 

operacija 

odabranih za 

potporu 

(EUR) 

 

Ukupni 

iznos 

prihvatl

jivih 

rashoda 

nastalih 

korisni

cima i 

plaćeni

h u 

proved

benim 

operaci

jama 

 

Broj 

odabranih 

operacija 

 

<type

='S’ 

input

='S'> 

<type='S

’ 

input='S'

> 

<type

='S’ 

input

='S'> 

<type='

S’ 

input='

S'> 

<type='S’ 

input='S'

> 

<type='

S’ 

input='

S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='S’ 

input='S'> 

<type='Cu' 

input='M'> 

<type='

Cu' 

input=

M'> 

<type='N' 

input=M'> 
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TABLICA 3.: Zajednički pokazatelji ostvarenja i pokazatelji ostvarenja za pojedine programe za EFRR i Kohezijski fond (članak 37. stavak 2. točka (b)) 

 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

Podaci o pokazateljima ostvarenja iz operativnog programa 

[izvadak iz Tablice 2. operativnog programa] 
Dosadašnji napredak u pokazateljima ostvarenja 

Prioritet Posebni cilj Fond 
Kategorija 

regije 
Oznaka 

Naziv 

pokazatelja 

Raščlamba 

pokazatelja1 

(od čega:) 

Mjerna 

jedinica 

Ključna 

etapa 

(2024.) 

Cilj za 

2029. 

Dosadašnja 

predviđanja 

[dd/mm/gg] 

Dosad 

postignuto 

[dd/mm/gg] 

Na temelju 

smjernica 

Komisije 

(Da/Ne) 

Napomene 

<type='S’ 

input='G'>2
 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='C' 

input='S'> 

<type='S' 

input='M'> 

…              

 

  

                                                 
1 Odnosi se samo na neke pokazatelje. Za više informacija vidjeti smjernice Komisije.  
2 Kazalo karakteristika poljâ: 

tip: N = Number (broj), S = String (niz znakova), C = Checkbox (kućica) 

input (unos): M = Manual (ručno), S = Selection (odabir), G = Generated by system (generira sustav) 
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TABLICA 4.: Plaće osoblja koje se financiraju iz EFRR-a i Kohezijskog fonda na razini programa (članak 37. stavak 2. točka (b)) 

 

Fond Oznaka Naziv pokazatelja Mjerna jedinica 

Dosad postignuta godišnja vrijednost 

[dd/mm/gg] 
Na temelju smjernica Komisije (Da/Ne) Napomene 

2021. … 2029. 

<type='S' 

input='M'> 
<type='S' 

input='G'> 
<type='S' input='G'> <type='S' input='G'> <type='N' 

input='M'> 
<type='N' 

input='M'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='C' input='S'> <type='S' 

input='M'> 

 RCO xx Osoblje koje se financira 

iz fonda 

EPRV      

 

TABLICA 5.: Višestruka potpora poduzećima za EFRR i Kohezijski fond na razini programa (članak 37. stavak 2. točka (b)) 

Oznaka Naziv pokazatelja Raščlamba pokazatelja 

(od čega:) 

Broj poduzeća neto iznos 

višestruke potpore do 

[dd/mm/gg] 

Na temelju smjernica 

Komisije (Da/Ne) 

Napomene 

<type='S' input='G'> <type='S' input='G'> <type='S' input='G'> <type='N' input='M'> <type='C' input='S'> <type='S' input='M'> 

RCO 01 Poduzeća koja dobivaju 

potporu 

Mikro    

RCO 01 Poduzeća koja dobivaju 

potporu 

Mala    

RCO 01 Poduzeća koja dobivaju 

potporu 

Srednja    

RCO 01 Poduzeća koja dobivaju 

potporu 

Velika    

RCO 01 Poduzeća koja dobivaju Ukupno <type='N'' input='G'>   
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potporu 
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TABLICA 6.: Zajednički pokazatelji rezultata i pokazatelji rezultata za pojedine programe za EFRR i Kohezijski fond (članak 37. stavak 2. točka (b)) 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15. 16. 

Podaci o pokazateljima rezultata iz operativnog programa [izvadak iz Tablice 3. operativnog programa] Dosadašnji napredak u pokazateljima rezultata 

Prioritet 
Posebni 

cilj 
Fond 

Kategorij

a regije 

Ozna

ka 

Naziv 

pokazatelja 

Raščlamba 

pokazatelja
3 

(od čega:) 

Mjerna 

jedinica 

Početna 

vrijednost u 

programu 

Cilj za 2029. 

Ažurirana početna vrijednost 

[dd/mm/gg] 
Dosadašnja vrijednost 

[dd/mm/gg] 
Na temelju 

smjernica 

Komisije 

(Da/Ne) 

Napomene 

Prognoze Dovršeno Prognoze Ostvareno 

<type='S

’ 

input='G

'>4 

<type='S

’ 

input='G'

> 

<typ

e='S’ 

input

='G'

> 

<type='S

’ 

input='G'

> 

<typ

e='S’ 

input

='G'

> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='S’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N’ 

input='G'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='N' 

input='M'> 

<type='C' 

input='S'> 

<type='S' 

input='M'> 

…                

 

  

                                                 
3 Odnosi se samo na neke pokazatelje. Za više informacija vidjeti smjernice Komisije.  
4 Kazalo karakteristika poljâ: 

tip: N = Number (broj), S = String (niz znakova), C = Checkbox (kućica) 

input (unos): M = Manual (ručno), S = Selection (odabir), G = Generated by system (generira sustav) 
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TABLICA 7.: Procjena iznosa u kojem država članica planira podnijeti zahtjev za plaćanje za tekuću i sljedeću kalendarsku godinu (članak 68. stavak 1. točka (g)) 

Za svaki program tablicu treba ispuniti po fondu i, prema potrebi, po kategoriji regije 

Fond Kategorija regije Doprinos Unije 

[tekuća kalendarska godina] [sljedeća kalendarska 

godina] 

siječanj – listopad studeni – prosinac siječanj – prosinac 

EFRR Slabije razvijene regije <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

 Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

 Razvijenije regije <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

 Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko naseljene 

regije
5
 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

ETS  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

ESF Slabije razvijene regije <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

 Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

 Razvijenije regije <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

 Najudaljenije regije
6
 <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Kohezijski fond  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

EFPR     

AMF     

FUS     

BMVI     

 

                                                 
5 Ovdje treba prikazati samo posebna sredstva dodijeljena najudaljenijim regijama / sjevernim rijetko naseljenim regijama. 
6 Ovdje treba prikazati samo posebna sredstva dodijeljena najudaljenijim regijama. 
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TABLICA 8.: Podaci o financijskim instrumentima (Članak 37. stavak 3.) 

Prioritet  Svojstva rashoda Prihvatljivi izdaci po proizvodu Iznos privatnih i javnih sredstava mobiliziranih uz fondove Iznos troškova 

i naknada za 

upravljanje 

prijavljenih 

kao 

prihvatljivi 

rashodi 

Kamate i drugi 

dobici koji 

proizlaze iz 

potpore koju 

financijskim 

instrumentima 

dodijele fondovi 

kako je navedeno 

u članku 54. 

Vraćena sredstva 

koja se mogu 

pripisati potpori 

iz fondova kako 

je navedeno u 

članku 56. 

 Fond Posebni 

cilj 

Kategorija 

regije 

Zajmovi 

(kod za 

oblik 

financiranja 

za FI) 

Jamstvo  

(kod za 

oblik 

financiranja 

za FI) 

Vlasnički ili 

kvazivlasnički 

kapital (kod 

za oblik 

financiranja 

za FI) 

Pomoćna 

potpora u 

kombinaciji 

s FI 

(kod za 

oblik 

financiranja 

za FI) 

Zajmovi 

(kod za 

oblik 

financiranja 

za FI) 

Jamstvo 

(kod za 

oblik 

financiranja 

za FI) 

Vlasnički ili 

kvazivlasnički 

kapital  

(kod za oblik 

financiranja 

za FI) 

Pomoćna 

potpora u 

kombinaciji 

s FI 

(kod za 

oblik 

financiranja 

za FI) 

Unos = 

odabir 

Unos = 

odabir 

Unos = 

odabir 

Unos = 

odabir 

Unos = 

ručno 

Unos = 

ručno 

Unos = ručno Unos = 

ručno 

Unos = 

ručno 

Unos = 

ručno 

Unos = ručno Unos = 

ručno 

Unos = ručno Unos = ručno Unos = ručno 
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PRILOG VIII. 

Komunikacija i vidljivost – članci 42. i 44. 

1. Uporaba i tehničke značajke amblema EU-a 

1.1. Amblem Europske unije vidljivo se prikazuje na svim komunikacijskim materijalima, 

primjerice ispisanim ili digitalnim proizvodima, internetskim stranicama i njihovim inačicama 

za mobilne uređaje, koji se odnose na provedbu operacije i koriste za javnost ili za sudionike.  

1.2. Izjava „Financira EUROPSKA UNIJA” ili „Sufinancira EUROPSKA UNIJA” uvijek mora 

biti potpuna i mora se nalaziti pored amblema. 

1.3. Tipografski oblici koji se mogu upotrebljavati uz amblem Unije jesu sljedeći: Arial, Auto, 

Calibri, Garamond, Trebuchet, Tahoma, Verdana i Ubuntu. Kurziv, podcrtane varijacije i 

stilizirani fontovi ne upotrebljavaju se. 

1.4. Položaj teksta u odnosu na amblem Unije ne smije ni na koji način ometati amblem Unije.  

1.5. Veličina fonta razmjerna je veličini amblema. 

1.6. Boja fonta jest plava „reflex blue”, crna ili bijela, ovisno o pozadini. 

1.7. Amblem Europske unije ne smije se mijenjati niti spajati s drugim grafičkim elementima ili 

tekstom. Ako se osim amblema Unije prikazuju drugi logotipovi, amblem Unije mora biti 

velik barem kao najveći od ostalih logotipova. Nijedan se drugi vizualni identitet ili logotip 

osim amblema Unije ne smije koristiti da bi se istaknula potpora Unije. 

1.8. Ako se na istoj lokaciji odvija više operacija, podržanih iz istog instrumenta financiranja ili iz 

različitih, ili ako je operacija daljnje financirana na kasniji datum, koristi se samo jedna trajna 

ploča ili pano. 

1.9. Grafički standardi za amblem Unije i definicija standardnih boja: 

A) SIMBOLIČAN OPIS 

Na nebeskoplavoj podlozi 12 zlatnih zvijezda oblikuje krug koji prikazuje povezanost naroda Europe. Broj 

zvijezda je nepromjenjiv, a broj dvanaest simbolizira potpunost i jedinstvo. 

B) HERALDIČKI OPIS 

Na nebeskoplavoj podlozi nalazi se krug od 12 zlatnih petokrakih zvijezda čiji se krakovi ne dodiruju. 

C) GEOMETRIJSKI OPIS 

 

Amblem ima oblik plave pravokutne zastave čija je osnovica jedan i pol puta dulja od stranice. Dvanaest 

zlatnih zvijezda nalazi se na jednakim udaljenostima od nevidljivog kruga čije je središte sjecište dijagonala 

pravokutnika. Promjer kruga jednak je trećini visine stranice pravokutnika. Svaka zvijezda ima pet krakova 

koji su na obodu nevidljiva kruga čiji je promjer jednak jednoj osamnaestini visine stranice pravokutnika. 

Sve su zvijezde uspravne, tj. jedan je krak uspravan, a dva su kraka u uspravnoj liniji pod pravim kutom na 

okomiti rub pravokutnika. Krug je uređen tako da su zvijezde raspoređene kao brojčanik na satu. Njihov je 

broj nepromjenjiv. 
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D) PROPISANE BOJE 

Amblem je u sljedećim bojama: PANTONE REFLEX BLUE za površinu pravokutnika; PANTONE 

YELLOW za zvijezde 

E) ČETVEROBOJNI POSTUPAK 

Ako se upotrebljava četverobojni postupak, napravite dvije standardne boje uporabom četiriju boja 

četverobojnog postupka. 

PANTONE YELLOW može se dobiti uporabom 100 % „Process Yellow”. 

PANTONE REFLEX BLUE može se dobiti miješanjem 100 % „Process Cyan” i 80 % „Process Magenta”. 

INTERNET 

PANTONE REFLEX BLUE odgovara boji mrežne palete RGB:0/51/153 (heksadecimalni zapis: 003399), a 

PANTONE YELLOW odgovara boji mrežne palete RGB: 255/204/0 (heksadecimalni zapis: FFCC00). 

JEDNOBOJNI REPRODUKCIJSKI POSTUPAK 

Ako upotrebljavate crnu boju, nacrtajte crni pravokutnik i otisnite crne zvijezde na bijeloj podlozi. 

 

Ako upotrebljavate plavu boju (Reflex Blue), upotrijebite 100 % Reflex Blue, a zvijezde neka budu bijele. 

 

REPRODUKCIJA NA PODLOZI U BOJI 

Ako ne postoji druga mogućnost osim pozadine u boji, pravokutnik neka ima bijeli obrub čija širina mora biti 

jednaka 1/25 visine pravokutnika. 

 

Načela koja treće strane moraju poštovati pri uporabi amblema Unije utvrđena su administrativnim 

sporazumom s Vijećem Europe1. 

2. Licencija za prava intelektualnog vlasništva iz članka 44. stavka 6. daje EU-u sljedeća 

prava: 

2.1. internu uporabu, tj. pravo na reprodukciju i umnožavanje komunikacijskih materijala i 

materijala povezanih s vidljivošću te njihovo stavljanje na raspolaganje EU-u te institucijama, 

agencijama i zaposlenicima država članica EU-a; 

2.2. reprodukciju komunikacijskih materijala i materijala povezanih s vidljivošću na bilo koji način 

i u bilo kojem obliku, u cijelosti ili djelomično; 

2.3. komunikaciju s javnosti u vezi s komunikacijskim materijalima i materijalima povezanima s 

vidljivošću uporabom bilo kojih sredstava komunikacije; 

2.4. distribuciju javnosti komunikacijskih materijala i materijala povezanih s vidljivošću (ili 

njihovih kopija) u bilo kojem obliku; 

2.5. pohranu i arhiviranje komunikacijskih materijala i materijala povezanih s vidljivošću; 

2.6. podlicenciranje prava na komunikacijske materijale i materijale povezane s vidljivošću trećim 

stranama; 

2.7. EU može dodijeliti dodatna prava. 

                                                 
1 SL 2012/C 271/04, 8.9.2012. 
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PRILOG IX. 

Elementi za sporazume o financiranju i strateške dokumente – članak 53. 

 

1. Elementi za sporazum o financiranju za financijske instrumente koji se provode u skladu s 

člankom 53. stavkom 3. 

 (a) investicijska strategija ili politika koja obuhvaća provedbene mehanizme, financijske 

proizvode koji će se nuditi, ciljane krajnje primatelje i predviđenu kombinaciju s 

bespovratnim sredstvima (ako je prikladno); 

 (b) poslovni plan ili jednakovrijedni dokumenti za financijski instrument koji će se provoditi, 

uključujući očekivani učinak poluge iz članka 52. stavka 3. točke (a); 

 (c) očekivani ciljni rezultati za koje se očekuje da će ih predmetni financijski instrument 

ostvariti kao doprinos posebnim ciljevima i rezultatima relevantnog prioriteta;  

 (d) odredbe za praćenje provedbe ulaganja i ponuda, uključujući izvještavanje financijskog 

instrumenta holding fondu i/ili upravljačkom tijelu kako bi se osigurala usklađenost s 

člankom 37.; 

 (e) zahtjevi povezani s revizijom, kao što su minimalni zahtjevi za vođenje dokumentacije na 

razini financijskog instrumenta (i na razini holding fonda ondje gdje je potrebno) i zahtjevi u 

vezi s održavanjem odvojenih evidencija za različite oblike potpore u skladu s člankom 52. 

(kad je primjenjivo), uključujući odredbe i zahtjeve povezane s pristupom tijela za reviziju 

država članica, revizora Komisije i Revizorskog suda dokumentima kako bi se osigurao jasan 

revizijski trag u skladu s člankom 76.; 

 (f) zahtjevi i postupci za upravljanje doprinosom koji ostvaruje program u skladu s člankom 

86. i za predviđanje ponuda, uključujući zahtjeve za fiducijarno/odvojeno računovodstvo 

propisano člankom 53.;  

 (g) zahtjevi i postupci za upravljanje kamatama i drugom dobiti u smislu članka 54., 

uključujući prihvatljive riznične operacije/ulaganja i odgovornosti i nadležnosti predmetnih 

stranaka;  

 (h) odredbe u vezi s izračunom i plaćanjem troškova upravljanja ili naknade za upravljanje 

financijskim instrumentom u skladu s člankom 62.;  

(i) odredbe u vezi s ponovnom upotrebom resursa koji se mogu pripisati potpori iz fondova u 

skladu s člankom 56. i izlaznom politikom za doprinos iz fondova financijskog instrumenta; 

 (j) uvjeti za moguće potpuno povlačenje ili djelomično povlačenje programskih doprinosa iz 

programa u financijske instrumente, uključujući fond fondova ako je to primjenjivo;  

 (k) odredbe kojima se osigurava da tijela koja primjenjuju financijske instrumente upravljaju 

financijskim instrumentima neovisno i u skladu s relevantnim standardima struke te djeluju u 

isključivom interesu stranaka koje doprinose financijskom instrumentu;  

(l) odredbe za likvidaciju financijskog instrumenta;  

(m) drugi uvjeti za doprinošenje programa financijskom instrumentu;  

(n) procjena i odabir tijela koja provode financijske instrumente, uključujući pozive na iskaz 

interesa ili postupke javne nabave (samo ako su financijski instrumenti organizirani kroz 

holding fond). 



 

89 

 

 

 

2. Elementi strateških dokumenata iz članka 53. stavka 1. 

 (a) investicijska strategija ili politika financijskog instrumenta, opći uvjeti predviđenih 

dužničkih proizvoda, ciljani primatelji i mjere kojima treba pružiti potporu; 

 (b) poslovni plan ili jednakovrijedni dokumenti za financijski instrument koji se provodi, 

uključujući očekivani učinak poluge iz članka 52.;  

 (c) upotreba i ponovna upotreba sredstava koja se mogu pripisati potpori iz fondova u skladu 

s člancima 54. i 56.; 

 (d) praćenje i izvješćivanje o provedbi financijskog instrumenta kako bi se osiguralo 

poštovanje članka 37. 
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PRILOG X. 

Ključni zahtjevi za sustave upravljanja i kontrole i njihova klasifikacija – članak 63. 

stavak 1.  

 

Tablica 1. – Ključni zahtjevi za sustav upravljanja i kontrole Predmetna tijela 

1 Odgovarajuće razdvajanje dužnosti i odgovarajući pisani 

mehanizmi za izvješćivanje, nadzor i praćenje zadaća delegiranih 

posredničkom tijelu 

Upravljačko tijelo 

2 Odgovarajući kriteriji i procedure za odabir operacija Upravljačko tijelo 

3 Odgovarajuće obavješćivanje korisnika o primjenjivim uvjetima 

potpore za odabrane operacije. 

Upravljačko tijelo 

4 Odgovarajuće provjere upravljanja, uključujući odgovarajuće 

procedure za provjeru ispunjavanja uvjeta za financiranje koje nije 

povezano s troškovima i za pojednostavljene mogućnosti obračuna 

troškova 

Upravljačko tijelo  

5 Djelotvoran sustav kojim se osigurava držanje svih dokumenata 

potrebnih za revizijski trag 

Upravljačko tijelo 

6 Pouzdan elektronički sustav (uključujući veze s elektroničkim 

sustavima za razmjenu podataka s korisnicima) za bilježenje i 

pohranjivanje podataka u svrhe praćenja, ocjenjivanja, financijskog 

upravljanja, provjere i revizije, uključujući odgovarajuće postupke 

kojima se osiguravaju sigurnost, integritet i povjerljivost podataka 

te autentikacija korisnika 

Upravljačko tijelo  

7 Djelotvorna provedba razmjernih mjera protiv prijevara Upravljačko tijelo 

8 Odgovarajući postupci za sastavljanje izjave o upravljanju Upravljačko tijelo 

9 Odgovarajući postupci kojima se potvrđuje da su rashodi uneseni u 

račune zakoniti i pravilni  

Upravljačko tijelo  

10 Odgovarajući postupci za izradu i podnošenje zahtjeva za 

međuplaćanje i financijskih izvještaja 

Upravljačko 

tijelo/tijelo koje 

obavlja 

računovodstvenu 

funkciju 

11 Odgovarajuće razdvajanje dužnosti i neovisnost djelovanja između 

tijela za reviziju (i drugih revizijskih ili kontrolnih tijela na koje se 

tijelo za reviziju oslanja i koje nadzire, ako je to primjenjivo) i 

drugih nadležnih tijela za program i revizijskog rada obavljenog u 

skladu s međunarodno prihvaćenim revizijskim standardima. 

Tijelo za reviziju 

12 Odgovarajuće revizije sustava Tijelo za reviziju 
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13 Odgovarajuće revizije operacija. Tijelo za reviziju 

14 Odgovarajuće revizije računâ Tijelo za reviziju 

15 Odgovarajući postupci za osiguravanje pouzdanog revizorskog 

mišljenja i pripremu godišnjeg izvješća o kontroli. 

Tijelo za reviziju 

 

Tablica 2. – Klasifikacija sustava za upravljanje i kontrolu s obzirom na njihovo djelotvorno 

funkcioniranje 

Kategorija 1. Dobro funkcionira. Poboljšanja nisu potrebna ili su potrebna manja poboljšanja. 

Kategorija 2. Funkcionira. Potrebna su neka poboljšanja. 

Kategorija 3. Djelomično funkcionira. Potrebna su značajna poboljšanja. 

Kategorija 4. U načelu ne funkcionira. 
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PRILOG XI. 

Elementi za revizijski trag – članak 63. stavak 5. 

 

I. Obvezni elementi revizijskog traga za bespovratna sredstva: 

 
1.  1. dokumentacija koja omogućuje provjeru primjene kriterija za odabir koju provodi 

upravljačko tijelo te dokumentacija koja se odnosi na ukupni postupak odabira i 

odobravanje operacija; 

2.  2. dokument (sporazum o dodjeli bespovratnih sredstava ili jednakovrijedan dokument) u 

kojem su navedeni uvjeti za potporu koje su potpisali korisnik i upravljačko 

tijelo/posredničko tijelo; 

3.  3. računovodstvena evidencija zahtjeva za plaćanje koje je podnio korisnik, kako je 

zabilježeno u elektroničkom sustavu upravljačkog tijela/posredničkog tijela; 

4.  4. dokumentacija o provjerama koje se odnose na zahtjeve povezane s nepremještanjem i 

trajnošću kako je utvrđeno člankom 59. člankom 60. stavkom 2. i člankom 67. stavkom 3. 

točkom (h); 

5.  5. dokaz plaćanja javnog doprinosa korisniku i datum plaćanja; 

6.  6. dokumentacija o administrativnim provjerama i, ako je primjenjivo, provjerama na terenu 

koje je provelo upravljačko tijelo/posredničko tijelo; 

7.  7. informacije o provedenim revizijama; 

8.  8. dokumentacija o daljnjim mjerama upravljačkog tijela/posredničkog tijela u vezi s 

provjerama upravljanja i nalazima revizije; 

9.  9. dokumentacija koja omogućuje provjeru usklađenosti s primjenjivim pravom; 

10.  11. podaci koji se odnose na pokazatelje ostvarenja i rezultata i omogućuju usporedbu s 

odgovarajućim ciljnim vrijednostima i ključnim etapama; 

 

12. dokumentacija povezana s financijskim ispravcima i odbicima iz članka 92. stavka 5. 

koje je upravljačko tijelo/posredničko tijelo izvršilo na rashodima prijavljenima 

Komisiji; 

 

13. kad je riječ o bespovratnim sredstvima oblika iz članka 48. stavka 1. točke (a), računi 

(ili dokumenti jednakovrijedne dokazne snage) i dokaz da ih je korisnik platio te 

računovodstvena evidencija korisnika povezana s rashodima prijavljenima Komisiji;  

 

14. za bespovratna sredstva u obliku iz članka 48. stavka 1. točaka (b), (c) i (d) i prema 

potrebi, dokumentacija kojom se opravdava metoda utvrđivanja jediničnih troškova, 

jednokratnih iznosa i paušalnih stopa; kategorije troškova koji čine osnovu za izračun; 

dokumentacija kojom se dokazuju troškovi prijavljeni pod drugim kategorijama 

troškova na koje se primjenjuje paušalna stopa; izričit pristanak upravljačkog tijela na 

nacrt proračuna u dokumentu u kojem se utvrđuju uvjeti potpore; dokumentacija o 

bruto iznosu troškova zapošljavanja i izračunu naknada po satu; ako se koriste 

pojednostavljene mogućnosti obračuna troškova na temelju postojećih metoda, 
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dokumentacija kojom se potvrđuje sukladnost sa sličnim vrstama operacija i s 

dokumentacijom koja se zahtijeva postojećim metodama, ako postoji. 

II. Obvezni elementi za revizijski trag za financijske instrumente 

 
1. dokumenti o uspostavljanju financijskog instrumenta, poput sporazuma o financiranju; 

 

2. dokumenti kojima se utvrđuju iznosi sredstava koji su iz svakog programa i svake 

prioritetne osi doprineseni financijskom instrumentu, rashod koji je prihvatljiv u okviru 

svakog programa te kamate i drugi dobici koji proizlaze iz potpore iz fondova i ponovne 

uporabe sredstava koji se mogu pripisati fondovima u skladu s člancima 54. i 56.; 

 

3. dokumenti o funkcioniranju financijskog instrumenta, uključujući oni koji se odnose na 

praćenje, izvješćivanje i provjere;  

 

4. dokumenti koji se odnose na izlazak programskih doprinosa i likvidaciju financijskog 

instrumenta;  

 

5. dokumenti o troškovima upravljanja i naknadama za upravljanje;  

 

6. obrasci zahtjeva, ili jednakovrijedni dokumenti, koje predaju krajnji primatelji zajedno s 

popratnim dokumentima koji uključuju poslovne planove i, kad je relevantno, prethodne 

godišnje račune;  

 

7. kontrolni popisi i izvješća tijela koja provode financijski instrument;  

 

8. izjave u vezi s de minimis potporom; 

 

9. sporazumi koji su potpisani u vezi s potporom koju pružaju financijski instrumenti, 

uključujući onu za vlasnički kapital, zajmove, jamstva ili ostale oblike ulaganja koja se 

pruža krajnjim primateljima; 

  

10. dokaz da će se potpora pružena putem financijskog instrumenta upotrijebiti namjenski ili, 

ako je već pružena, da je upotrijebljena namjenski,  

 

11. evidencije o financijskim tokovima između upravljačkog tijela i financijskog instrumenta 

te u okviru financijskog instrumenta na svim razinama do krajnjih primatelja, a za jamstva 

dokaz da su temeljni zajmovi isplaćeni,  

 

12. posebna evidencija ili računovodstveni kodovi za plaćeni programski doprinos ili jamstvo 

koje je financijskim instrumentom odobreno u korist krajnjeg primatelja. 

 

 

Odredbe za revizijski trag za povrat potpora iz fondova od strane Komisije za program 

na temelju pojednostavljenih mogućnosti obračuna troškova ili financiranja koje nije 

povezano s troškovima 
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III. Obvezni elementi revizijskog traga za pojednostavljene mogućnosti obračuna 

troškova koje treba držati na razini upravljačkog tijela/posredničkog tijela:  

1. dokumenti kojima se dokazuju troškovi prijavljeni pod drugim kategorijama troškova na 

koje se primjenjuje paušalna stopa; 

 

2. kategorije troškova i troškovi koji čine osnovu za izračun;  

 

3. prema potrebi, dokumenti kojima se dokazuje prilagodba iznosa; 

 

4. dokumenti kojima se dokazuje metoda izračuna ako se primjenjuje članak 48. stavak 2. 

točka (a).  

IV. Obvezni elementi revizijskog traga za financiranje koje nije povezano s troškovima 

koje treba držati na razini upravljačkog tijela/posredničkog tijela:  

1. dokument u kojem su navedeni uvjeti potpore i oblik bespovratnih sredstava dodijeljenih 

korisnicima koji su potpisali korisnik i upravljačko tijelo/posredničko tijelo; 

 

2. dokument o ex ante pristanku Komisije na uvjete koje treba ispuniti ili rezultate koje 

treba postići i odgovarajući iznosi (odobravanje ili izmjena programa); 

 

3. dokumenti kojima se dokazuje ispunjavanje  uvjeta ili postizanje rezultata u svakoj fazi 

ako se provodi u koracima, kao i prije nego što se konačni rashodi prijave Komisiji; 

 

4. dokumentacija koja se odnosi na odabir i odobravanje operacija obuhvaćenih 

financiranjem koje nije povezano s troškovima. 
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PRILOG XII. 

E-kohezija: elektronički sustavi za razmjenu podataka između programskih tijela i 

korisnika – članak 63. stavak 7. 

1. Odgovornosti programskih tijela u pogledu funkcioniranja elektroničkih sustava za razmjenu 

podataka 

1.1. Osiguravanje sigurnosti, integriteta i povjerljivosti podataka te autentikacija pošiljatelja u skladu s 

člankom 63. stavkom 5., člankom 63. stavkom 7., člankom 66. stavkom 4. i člankom 76. ove Uredbe. 

1.2. Osiguravanje dostupnosti i funkcioniranja tijekom uobičajenog radnog vremena i izvan njega 

(osim tijekom tehničkog održavanja). 

1.3. Upotreba funkcionalnosti sustava kojima se omogućuje sljedeće: 

(a) interaktivni obrasci i/ili obrasci koje sustav unaprijed popunjava na temelju podataka koji su 

pohranjeni u uzastopnim fazama postupaka; 

(b) automatski izračuni, prema potrebi; 

(c) automatski ugrađene kontrole kojima se smanjuju ponovljene razmjene dokumenata ili 

informacija; 

(d) upozorenja koja generira sustav kojima se korisnici obavješćuju da se određene radnje mogu 

izvršiti; 

(e) internetsko praćenje statusa kojim se korisniku omogućuje praćenje trenutačnog statusa projekta; 

(f) dostupnost svih prethodno dostupnih podataka i dokumenata obrađenih u elektroničkom sustavu za 

razmjenu podataka. 

1.4. Osiguravanje vođenja evidencije i pohranjivanja podataka u sustav koji omogućuje 

administrativne provjere zahtjeva za plaćanje koje su dostavili korisnici u skladu s člankom 68. 

stavkom 2. te koji omogućuje revizije. 

2. Odgovornosti programskih tijela u vezi s načinima za prijenos dokumenata i podataka za sve 

oblike razmjene  

2.1. Osiguravanje upotrebe elektroničkog potpisa koji je u skladu s jednom od triju vrsta elektroničkih 

potpisa kako je utvrđeno Direktivom 1999/93/EZ Europskog parlamenta i Vijeća1. 

2.2. Omogućivanje pohranjivanja datuma slanja dokumenata i podataka između korisnika i 

programskih tijela.  

2.3. Osiguravanje pristupačnosti izravno preko interaktivnog korisničkog sučelja (web aplikacija) ili 

preko tehničkog sučelja kojim se omogućuju automatska sinkronizacija i prijenos podataka između 

sustavâ korisnikâ i sustavâ država članica. 

2.4. Osiguravanje zaštite privatnosti osobnih podataka pojedinaca i poslovnih tajni pravnih osoba u 

skladu s Direktivom 2002/58/EZ Europskog parlamenta i Vijeća2, Direktivom 2009/136/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća3 i Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. 

                                                 
1  Direktiva 1999/93/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 1999. o okviru Zajednice za 

elektroničke potpise (SL L 13, 19.1.2000., str. 12.). 
2  Direktiva 2002/58/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. srpnja 2002. o obradi osobnih podataka i 

zaštiti privatnosti u području elektroničkih komunikacija (SL L 201, 31.7.2002., str. 37.). 
3  Direktiva 2009/136/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o izmjeni Direktive 

2002/22/EZ o univerzalnim uslugama i pravima korisnika s obzirom na elektroničke komunikacijske 

mreže i usluge (Direktiva o univerzalnim uslugama), Direktive 2002/58/EZ o obradi osobnih podataka i 

zaštiti privatnosti u sektoru elektroničkih komunikacija (Direktiva o privatnosti i elektroničkim 
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travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih 

podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka)4 

 

 

                                                                                                                                                         
komunikacijama) i Uredbe (EZ) br. 2006/2004 o suradnji između nacionalnih tijela odgovornih za 

provedbu zakona o zaštiti potrošača (SL L 337, 18.12.2009., str. 11.). 
4 Direktiva 95/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. listopada 1995. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 

osobnih podataka i o slobodnom protoku takvih podataka (SL L 281, 23.11.1995., str. 31.). 
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PRILOG XIII. 

SFC2021: elektronički sustav za razmjenu podataka između država članica i Komisije – 

članak 63. stavak 8. 

 

1. Odgovornosti Komisije 

1.1. Osiguravanje rada elektroničkog sustava za razmjenu podataka („SFC2021”) za sve službene 

razmjene podataka između države članice i Komisije. SFC2021 sadržava barem informacije 

specificirane u predlošcima utvrđenima u skladu s ovom Uredbom. 

1.2. Osiguravanje sljedećih karakteristika sustava SFC2021: 

(a) interaktivnih obrazaca ili obrazaca koje sustav unaprijed popunjava na temelju podataka koji su 

prethodno uneseni u sustav;  

(b) automatskih izračuna, ako se njima korisnicima olakšava enkodiranje;  

(c) automatskih ugrađenih kontrola za provjeru unutarnje dosljednosti prenesenih podataka i 

dosljednosti tih podataka s primjenjivim pravilima;  

(d) upozorenja koja generira sustav kojima se korisnici sustava SFC2021 upozoravaju da se određene 

radnje mogu ili ne mogu izvršiti;  

(e) internetskog praćenja statusa obrade podataka unesenih u sustav;  

(f) dostupnosti povijesnih podataka u vezi sa svim informacijama unesenima za operativni program; 

(g) dostupnosti obveznog elektroničkog potpisa u smislu Direktive 1999/93/EZ Europskog parlamenta 

i Vijeća koji će biti priznan kao dokaz u sudskim postupcima. 

1.3. Osiguravanje politike sigurnosti informacijske tehnologije za SFC2021 primjenjive na osoblje 

koje se koristi sustavom u skladu s relevantnim pravilima Unije, posebice Odlukom Komisije C(2006) 

3602

1 i njezinim provedbenim pravilima.  

1.4. Komisija imenuje osobu ili osobe nadležne za definiranje, održavanje i osiguravanje ispravne 

primjene sigurnosne politike na SFC2021.  

 

2. Odgovornosti država članica  

2.1. Osiguravanje da programska tijela države članice utvrđena u skladu s člankom 65. stavkom 1., 

kao i tijela zadužena za određene zadaće pod odgovornošću upravljačkog tijela u skladu s člankom 65. 

stavkom 3. ove Uredbe, u SFC2021 unose informacije povezane s prijenosom za koji su zadužene i da 

ih ažuriraju. 

2.2. Osiguravanje da podnesene informacije provjerava osoba koja nije osoba koja je unijela podatke 

za taj prijenos.  

2.3. Omogućivanje prethodno navedenog razdvajanja zadaća putem informacijskih sustava upravljanja 

i kontrole države članice koji su automatski povezani sa SFC2021.  

2.4. Imenovanje jedne ili više osoba odgovornih za upravljanje pravima pristupa koje će obavljati 

sljedeće zadaće:  

                                                 
1 Odluka Komisije C(2006) 3602 od 16. kolovoza 2006. o sigurnosti informacijskih sustava kojima se koristi 

Europska komisija. 
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(a) identifikaciju korisnika koji traže pristup pazeći pritom da su oni zaposlenici organizacije;  

(b) informiranje korisnika o obvezi očuvanja sigurnosti sustava;  

(c) provjeru ovlaštenja korisnika za određenu razinu na temelju njihovih zadaća i položaja u 

hijerarhiji;  

(d) traženje ukidanja prava pristupa kada prava pristupa više nisu potrebna ili nisu opravdana;  

(e) hitno prijavljivanje sumnjivih događaja koji bi mogli dovesti u pitanje sigurnost sustava;  

(f) osiguravanje stalne točnosti podataka za identifikaciju korisnika tako što će se prijavljivati sve 

promjene;  

(g) poduzimanje potrebnih koraka za zaštitu podataka i poslovnih tajni u skladu s pravilima Unije i 

nacionalnim pravilima;  

(h) obavještavanje Komisije o svim promjenama koje utječu na sposobnost nadležnih tijela države 

članice ili korisnika sustava SFC2021 da izvršavaju zadaće iz stavka 1. ili na njihovu osobnu 

sposobnost izvršavanja zadaća iz točaka (a) – (g).  

2.5. Ostvarivanje okružja za zaštitu privatnosti i osobnih podataka pojedinaca i poslovnih tajni pravnih 

osoba u skladu s Direktivom 2002/58/EZ Europskog parlamenta i Vijeća2, Direktivom 2009/136/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća3, Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća, Direktivom 

1995/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća4 i Uredbom (EZ) br. 45/2001. 

2.6. Donošenje nacionalnih, regionalnih ili lokalnih politika informacijske sigurnosti u pogledu 

pristupa sustavu SFC2021 na temelju procjene rizika primjenjive na sva tijela koja se tim sustavom 

služe, a radi rješavanja sljedećih aspekata:  

(a) aspekata informacijske sigurnosti posla koji obavlja osoba ili osobe nadležne za upravljanje 

pravima pristupa iz odjeljka II. točke 3. u slučaju primjene izravne uporabe;  

(b) u slučaju nacionalnih, regionalnih ili lokalnih računalnih sustava povezanih sa sustavom SFC2021, 

a putem tehničkog sučelja iz točke 1., sigurnosnih mjera za te sustave koje omogućuju usklađivanje sa 

sigurnosnim zahtjevima za SFC2021 i obuhvaćaju:   

  (i) fizičku sigurnost;  

(ii) podatkovne medije i kontrolu pristupa;  

(iii) kontrolu pohrane,  

(iv) kontrolu pristupa i lozinke;  

(v) praćenje;  

(vi) međupovezivanje sa SFC2021;  

                                                 
2 Direktiva 2002/58/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. srpnja 2002. o obradi osobnih podataka i zaštiti 

privatnosti u području elektroničkih komunikacija (Direktiva o privatnosti i elektroničkim komunikacijama) (SL 

L 201, 31.7.2002., str. 37.). 

3 Direktiva 2009/136/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o izmjeni Direktive 2002/22/EZ 

o univerzalnim uslugama i pravima korisnika s obzirom na elektroničke komunikacijske mreže i usluge, 

Direktive 2002/58/EZ o obradi osobnih podataka i zaštiti privatnosti u sektoru elektroničkih podataka i Uredbe 

(EZ) br. 2006/2004 o suradnji između nacionalnih tijela odgovornih za provedbu zakona o zaštiti potrošača (SL 

L 337, 18.12.2009, str. 11.) 

4 
Direktiva 1995/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. listopada 1995. o zaštiti pojedinaca u vezi s 

obradom osobnih podataka i o slobodnom protoku takvih podataka (SL L 281, 23.11.1995., str. 31.). 
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(vii) komunikacijsku infrastrukturu;  

(viii) upravljanje ljudskim potencijalima prije zapošljavanja, za vrijeme zapošljavanja i nakon 

zapošljavanja;  

(ix) upravljanje incidentima.  

2.7. Stavljanje dokumenta iz točke 2.6. na raspolaganje Komisiji na zahtjev. 

2.8. Imenovanje osobe ili osoba odgovornih za održavanje i osiguravanje primjene nacionalnih, 

regionalnih ili lokalnih politika informacijske sigurnosti koje će djelovati kao kontaktna točka s 

osobom ili osobama koje imenuje Komisija, a na koje se upućuje u točki 1.4.  

 

3. Zajednička odgovornost Komisije i država članica  

3.1. Osiguravanje pristupačnosti izravno putem interaktivnog sučelja za korisnike (tj. web aplikacija) 

ili putem tehničkog sučelja primjenom unaprijed definiranih protokola (tj. web usluga) koje 

omogućuje automatsku sinkronizaciju i prijenos podataka između informacijskih sustava država 

članica i SFC2021.  

3.2. Utvrđivanje datuma elektroničkog prijenosa informacija iz države članice prema Komisiji i 

obrnuto koji se smatra datumom podnošenja predmetnog dokumenta.  

3.3. Osiguravanje da se službeni podaci razmjenjuju isključivo putem sustava SFC2021 (osim ako 

nastupi viša sila) i da se informacije navedene u elektroničkim obrascima ugrađenima u SFC2021 

(dalje u tekstu „strukturirani podaci”) ne zamijene nestrukturiranim podacima i da strukturirani podaci 

imaju prednost pred nestrukturiranim podacima u slučaju nedosljednosti. 

U slučaju više sile, kvara SFC2021 ili nepovezanosti sa SFC2021 koja traje više od jednog radnog 

dana u posljednjem tjednu prije propisanog roka za podnošenje informacija ili u razdoblju od 18. do 

26. prosinca ili pet radnih dana u drugim razdobljima, razmjena podataka između države članice i 

Komisije može se odvijati u papirnatom obliku pomoću predložaka utvrđenih ovom Uredbom, a u tom 

je slučaju datum podnošenja jednak datumu podnošenja predmetnog dokumenta. Nakon što uzrok više 

sile više ne bude aktualan, predmetna stranka bez odgode unosi u SFC2021 informacije koje su već 

dostavljene u papirnatom obliku.  

3.4. Osiguravanje usklađenosti s uvjetima informacijske sigurnosti objavljenima na portalu sustava 

SFC2021 i mjerama koje Komisija provodi u okviru sustava SFC2021 radi sigurnog prijenosa 

podataka, posebno u vezi s uporabom tehničkog sučelja iz točke 1.  

3.5. Provođenje i osiguravanje djelotvornosti sigurnosnih mjera koje su donesene u cilju zaštite 

podataka koji su pohranjeni i preneseni putem sustava SFC2021.  

3.6. Godišnje ažuriranje i preispitivanje politike informacijske sigurnosti SFC-a te odgovarajućih 

nacionalnih, regionalnih i lokalnih politika informacijske sigurnosti u slučaju tehnoloških promjena, 

detekcije novih prijetnji ili drugih važnih razvoja.  
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PRILOG XIV. 

Predložak opisa sustava upravljanja i kontrole – članak 63. stavak 9. 

1. OPĆENITO 

1,1. Informacije dostavlja: 

–   država članica: 

–   naslovi programa i brojevi CCI: (svi programi koje pokriva upravljačko tijelo u slučaju 

zajedničkog sustava upravljanja i kontrole); 

–   naziv i adresa e-pošte glavne kontaktne točke: (tijelo nadležno za opis). 

1,2. Dostavljene informacije opisuju stanje na dan: (dd.mm.gg.) 

1,3. Struktura sustava (opće informacije i dijagram toka koji prikazuje organizacijske odnose 

među nadležnim tijelima/tijelima uključenima u sustav upravljanja i kontrole). 

1.3.1. Upravljačko tijelo (ime, adresa i kontaktna točka u upravljačkom tijelu). 

1.3.2. Posrednička tijela (ime, adresa i kontaktne točke u posredničkim tijelima). 

1.3.3. Tijelo koje obavlja računovodstvenu funkciju (ime, adresa i kontaktne točke u 

upravljačkom tijelu ili programskom tijelu zaduženom za računovodstvenu funkciju) 

1.3.4. Potrebno je navesti kako se poštuje načelo razdvajanja funkcija između i unutar 

programskih tijela.   

2. UPRAVLJAČKO TIJELO 

2,1. Upravljačko tijelo i njegove glavne funkcije 

2.1.1. Status upravljačkog tijela (nacionalno, regionalno ili lokalno javno ili privatno tijelo) i 

tijela čiji je ono dio. 

2.1.2. Pregled funkcija i zadaća koje izravno obavlja upravljačko tijelo. 

2.1.3. Ako je primjenjivo, pregled svake funkcije po posredničkim tijelima
1
 i zadaća koje je 

upravljačko tijelo delegiralo, identifikacija posredničkih tijela i oblik delegiranja. Potrebno je 

navesti upućivanje na relevantne dokumente (sporazume u pisanom obliku). 

2.1.4. Postupci kojima se nadziru funkcije i zadaće koje je delegiralo upravljačko tijelo. 

                                                 
1  Uključujući računovodstvenu funkciju za fondove FAMI, FUS i IMBF jer je za nju odgovorno 

upravljačko tijelo prema članku 66. stavku 3. 
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2.1.5. Okvir kojim se osigurava da će se, prema potrebi, primijeniti prikladan postupak 

upravljanja rizicima, posebno u slučaju velikih izmjena sustava upravljanja i kontrole. 

2,2. Opis organizacije i postupaka povezanih sa svakom od funkcija i zadaća upravljačkog 

tijela
2
  

2.2.1. Opis funkcija, među ostalim računovodstvene funkcije, i zadaća koje obavlja 

upravljačko tijelo.  

2.2.2. Opis organizacije rada u okviru različitih funkcija, među ostalim računovodstvene 

funkcije, postupaka koji se primjenjuju, funkcija koje su delegirane, ako jesu, načina na koje 

se nadziru itd. 

 2.2.3. Organizacijska shema upravljačkog tijela i informacije o njegovu odnosu sa svim 

ostalim tijelima ili odjelima (unutarnjima ili vanjskima) koji obavljaju funkcije i zadaće 

predviđene člancima od 66. do 69. 

2.2.4. Navođenje planiranih sredstava koja će se dodijeliti za različite funkcije upravljačkog 

tijela (uključujući informacije o svakoj predviđenoj eksternalizaciji poslovnih procesa, prema 

potrebi). 

3. TIJELO KOJE OBAVLJA RAČUNOVODSTVENU FUNKCIJU  

3.1. Status i opis organizacije i postupaka povezanih s funkcijama tijela koje obavlja 

računovodstvenu funkciju 

3.1.1. Status tijela koje obavlja računovodstvenu funkciju (nacionalno, regionalno ili lokalno 

javno ili privatno tijelo) i tijela čiji je ono dio, prema potrebi. 

3.1.2. Opis funkcija i zadaća utvrđenih u članku 70. koje izvršava tijelo koje obavlja 

računovodstvenu funkciju. 

 3.1.2. Opis načina na koji je rad organiziran (tijekovi rada, procesi, unutarnja podjela), 

postupaka koji se primjenjuju, načina na koje se nadziru itd. 

3.1.3. Navođenje planiranih sredstava koja će se dodijeliti za različite računovodstvene 

zadaće. 

4. ELEKTRONIČKI SUSTAV  

4,1. Opis elektroničkih sustava, uključujući dijagram toka (središnji ili zajednički mrežni 

sustav ili decentralizirani sustav s poveznicama među sustavima) namijenjenih za: 

4.1.1. Bilježenje i pohranjivanje podataka u računalnom obliku o svakoj operaciji, 

uključujući, prema potrebi, podatke o pojedinačnim sudionicima te raščlambu podataka o 

pokazateljima kada je to predviđeno Uredbom. 

                                                 
2  Uključujući računovodstvenu funkciju za fondove FAMI, FUS i IMBF jer je za nju odgovorno 

upravljačko tijelo prema članku 66. stavku 3. 
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4.1.2. Osiguravanje da se računovodstvene evidencije za svaku operaciju bilježe i pohranjuju i 

da te evidencije podupiru podatke potrebne za sastavljanje zahtjeva za plaćanje i financijskih 

izvještaja. 

4.1.3. Održavanje računovodstvene evidencije rashoda prijavljenih Komisiji i odgovarajućeg 

javnog doprinosa isplaćenog korisnicima. 

4.1.4. Bilježenje svih iznosa oduzetih od zahtjeva za plaćanje i računa kako je utvrđeno u 

članku 92. stavku 5. i navođenje razloga za te odbitke. 

4.1.5. Navođenje funkcioniraju li sustavi djelotvorno i mogu li se u njima pouzdano bilježiti 

podaci navedeni na dan kada je taj opis sastavljen kako je navedeno u točki 1.2. 

4.1.6. Opis postupaka kojima se provjerava jesu li zajamčene sigurnost, integritet i 

povjerljivost elektroničkih sustava. 
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PRILOG XV. 

Predložak izjave o upravljanju – članak 68. stavak 1. točka (f) 

 

Ja/mi, niže potpisani (prezime/prezimena, ime/imena, funkcija/funkcije), voditelj upravljačkog 

tijela za program (naslov operativnog programa, CCI),  

na temelju provedbe (naziv programa) tijekom obračunske godine koja je završila 30. lipnja 

(godina), na temelju vlastite prosudbe i svih informacija koje su mi/nam dostupne na datum 

podnošenja financijskih izvještaja Komisiji, uključujući rezultate provjera upravljanja 

provedenih u skladu s člankom 68. Uredbe (EU) br. xx/xx i rezultate revizija u pogledu 

rashoda uključenih u zahtjeve za plaćanje podnesene Komisiji za obračunsku godinu koja je 

završila 30. lipnja ... (godina),  

te uzimajući u obzir moje/naše obveze u skladu s Uredbom (EU) xx/xx,  

izjavljujem/izjavljujemo sljedeće: 

(a) informacije u računima ispravno su prikazane, potpune i točne u skladu s člankom 92. 

Uredbe (EU) br. XX.,  

(b) rashodi u računima u skladu su s važećim zakonodavstvom i upotrijebljeni su u 

predviđenu svrhu. 

Potvrđujem/potvrđujemo da su nepravilnosti utvrđene u završnom izvješću o reviziji i kontroli 

za obračunsku godinu odgovarajuće iskazane u računima, posebice kako bi se postigla 

usklađenost s člankom 92. i podnijeli računi iz kojih se može steći uvjerenje da su te 

nepravilnosti ispod razine značajnosti od 2 %.  

Potvrđujem/potvrđujemo i da su rashodi koji su predmet tekuće procjene u pogledu njihove 

zakonitosti i pravilnosti isključeni iz računa do donošenja zaključka procjene radi mogućeg 

uključivanja u zahtjev za međuplaćanje u kasnijoj obračunskoj godini. 

Nadalje, potvrđujem/potvrđujemo pouzdanost podataka koji se odnose na pokazatelje, ključne 

etape i napredak programa. 

Potvrđujem/potvrđujemo postojanje djelotvornih i razmjernih mjera za suzbijanje prijevara 

koje uzimaju u obzir rizike utvrđene u tom pogledu. 

Konačno, potvrđujem/potvrđujemo da nemam/nemamo saznanja ni o kakvim neobjavljenim 

informacijama koje se odnose na provedbu operativnog programa, a koje bi mogla naštetiti 

ugledu kohezijske politike. 
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PRILOG XVI. 

Predložak revizorskog mišljenja – članak 71. stavak 3. točka (a) 

Europskoj komisiji, Glavnoj upravi 

1. UVOD 

Ja, niže potpisani, koji zastupam [ime tijela za reviziju], neovisan sam u smislu članka 65. 

stavka 2. Uredbe (EU) br. […], i izvršio sam reviziju u pogledu 

i) računa za obračunsku godinu koja je počela 1. srpnja… [godina] i završila 

30. lipnja … [godina] (
1
) s datumom … [datum računa dostavljenih Komisiji] (u 

nastavku: „računi”),  

ii) zakonitosti i pravilnosti rashoda za koje je od Komisije zatražena nadoknada u odnosu 

na obračunsku godinu (a što je uvršteno u račune), i 

iii) funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole te sam provjerio izjavu o upravljanju u 

vezi s programom [naziv programa, broj CCI] (dalje u tekstu „program”), 

a kako bih sastavio revizorsko mišljenje u skladu s člankom 71 stavkom 3. 

2. ODGOVORNOSTI UPRAVLJAČKOG TIJELA 

[Ime upravljačkog tijela], određeno kao upravljačko tijelo programa, odgovorno je za 

osiguravanje pravilnog funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole u pogledu funkcija i 

zadaća predviđenih člancima od 66. do 70.  

Usto, [ime upravljačkog tijela ili tijela koje obavlja računovodstvenu funkciju prema potrebi] 

odgovorno je osigurati potpunost, točnost i istinitost računa te o tome dati izjavu, kako je 

propisano člankom 70. Uredbe (EU) br. […]. 

Nadalje, u skladu s člankom 68. Uredbe (EU) br. […] odgovornost je upravljačkog tijela 

potvrditi da su rashodi evidentirani u računima zakoniti i pravilni i u skladu s primjenjivim 

pravom. 

3. ODGOVORNOSTI TIJELA ZA REVIZIJU 

U skladu s člankom 71. Uredbe (EU) br. […] moja je odgovornost neovisno izraziti mišljenje 

o tome jesu li računi potpuni, točni i istiniti, jesu li rashodi za koje je od Komisije zatražena 

nadoknada i koji su prijavljeni u računima zakoniti i pravilni te funkcioniraju li uspostavljeni 

sustavi upravljanja i kontrole pravilno.  

Isto je tako moja odgovornost u mišljenje uključiti izjavu o tome dovodi li revizija u pitanje 

tvrdnje navedene u izjavi o upravljanju. 

Revizije u odnosu na program provedene su u skladu s revizijskom strategijom te su 

provedene u skladu s međunarodno prihvaćenim revizijskim standardima. Tim se standardima 

zahtijeva da tijelo za reviziju djeluje usklađeno s etičkim zahtjevima i da planira i provodi 

revizije radi pribavljanja razumnog uvjerenja za potrebe revizorskog mišljenja. 

Revizija uključuje provedbu postupaka za pribavljanje dovoljnih i primjerenih dokaza za 

potkrepljivanje mišljenja iznesenog u nastavku. Provedeni postupci ovise o stručnoj prosudbi 

revizora, uključujući procjenu rizika značajne neusklađenosti, zbog prijevare ili zbog 

pogreške. Provedeni revizorski postupci su oni za koje vjerujem da su prikladni u tim 

okolnostima i u skladu su sa zahtjevima Uredbe (EU) br. […]. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntr1-L_2015038EN.01010401-E0001
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Vjerujem da su prikupljeni revizijski dokazi dovoljni i primjereni kao osnova za moje 

mišljenje, [ako postoje ograničenja opsega:] osim onih navedenih u odlomku „Ograničenje 

opsega”. 

Sažetak nalaza dobivenih revizijama u pogledu programa naveden je u priloženom godišnjem 

izvješću o kontroli u skladu s člankom 71. stavkom 3. točkom (b) Uredbe (EU) br. […]. 

4. OGRANIČENJE OPSEGA 

Ili: 

Nije bilo ograničenja u opsegu revizije. 

Ili: 

Opseg revizije bio je ograničen sljedećim čimbenicima: 

(a) … 

(b) … 

(c) …. 

[Navesti sva ograničenja opsega revizije
1
, na primjer nedostatak popratnih dokumenata i 

predmeti na temelju kojih se vodi sudski postupak, te u odjeljku „Mišljenje s rezervom” u 

nastavku iznijeti procjenu iznosa rashoda i doprinosa Unije na koje navedeno utječe te utjecaj 

ograničenja opsega na revizorsko mišljenje. Daljnja objašnjenja u tom pogledu navode se u 

godišnjem izvješću o kontroli, prema potrebi.] 

5. MIŠLJENJE 

Ili: 

(Pozitivno mišljenje) 

Na temelju revizije koju sam proveo smatram: 

(i) da su računi istiniti i daju vjeran prikaz; 

(ii)  da su rashodi uneseni u račune zakoniti i pravilni
2
; 

(iii) da sustav upravljanja i kontrole valjano funkcionira. 

 

Provedenom revizijom ne dovode se u pitanje tvrdnje iz izjave o upravljanju. 

Ili: 

(Mišljenje s rezervom) 

                                                 
1  Uključujući u svrhe programa Interrega koji nisu obuhvaćeni godišnjim uzorkom za revizije operacija 

koji sastavlja Komisija kako je predviđeno člankom 48. Uredbe o ETS-u. 
2  Osim programa Interrega koji nisu obuhvaćeni godišnjim uzorkom za revizije operacija koji sastavlja 

Komisija kako je predviđeno člankom 48. Uredbe o ETS-u ako u predmetnoj obračunskoj godini nije u 

računima moguće provjeriti rashode za koje je zatražena nadoknada. 
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Na temelju revizije koju sam proveo smatram:  

 

1) računi  

— da su računi istiniti i daju vjeran prikaz [ako je u pogledu računa dano mišljenje s 

rezervom, dodaje se sljedeći tekst:] osim u sljedećim značajnim aspektima:……. 

2) zakonitost i pravilnost rashoda koji su ovjereni u računima 

— da su rashodi ovjereni u računima zakoniti i pravilni [ako je u pogledu računa dano 

mišljenje s rezervom, dodaje se sljedeći tekst:] osim u sljedećim aspektima:….  

Učinak koji odgovara rezervi u mišljenju ograničen je [ili znatan] i jednak je …. (iznos u 

EUR od ukupnog iznosa ovjerenih rashoda) 

3) sustav upravljanja i kontrole koji je postojao na datum revizorskog mišljenja  

— da uspostavljeni sustav upravljanja i kontrole funkcionira ispravno [ako je u pogledu 

sustava upravljanja i kontrole dano mišljenje s rezervom, dodaje se sljedeći tekst:] osim u 

sljedećim aspektima:….  

Učinak koji odgovara rezervi u mišljenju ograničen je [ili znatan] i jednak je …. (iznos u 

EUR od ukupnog iznosa ovjerenih rashoda) 

Provedenom revizijom ne dovode se/dovode se [izbrisati prema potrebi] u pitanje tvrdnje iz 

izjave o upravljanju. 

[Ako provedena revizija dovodi u pitanje tvrdnje iz izjave o upravljanju, tijelo za reviziju u 

ovom stavku navodi aspekte zbog kojih je došlo do tog zaključka.] 

Ili 

(Negativno mišljenje) 

Na temelju revizije koju sam proveo smatram: 

(i)  da [su] računi [nisu] istiniti i pravični i [ne] daju vjeran prikaz [izbrisati prema potrebi]; 

i/ili 

(ii)  da [su] rashodi u računima za koje je od Komisije zatražena nadoknada [nisu] zakoniti i 

pravilni [izbrisati prema potrebi]; i/ili 

(iii)  da uspostavljeni sustav upravljanja i kontrole funkcionira/ ne funkcionira [izbrisati prema 

potrebi] valjano. 

Ovo se negativno mišljenje temelji na sljedećim aspektima: 

— u odnosu na značajna pitanja u vezi s računima: 

i/ili [izbrisati prema potrebi] 

— u odnosu na značajna pitanja u vezi sa zakonitošću i pravilnošću rashoda u računima za 

koje je od Komisije zatražena nadoknada: 

i/ili [izbrisati prema potrebi] 
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— u odnosu na značajna pitanja u vezi s funkcioniranjem sustava upravljanja i kontrole: (
6
) 

Provedenom revizijom dovode se u pitanje tvrdnje iz izjave o upravljanju za sljedeće aspekte: 

[tijelo za reviziju može uključiti i posebnu napomenu koja ne utječe na njegovo mišljenje, 

kako je utvrđeno u međunarodno prihvaćenim revizijskim standardima. Uskraćivanje 

mišljenja može se predvidjeti u iznimnim slučajevima (
7
).] 

 

Datum: 

Potpis: 

 
(2)  Potrebno uvrstiti u slučaju programa Interrega. 

(5)U mišljenju se navode tijela te aspekti njihovih sustava koji nisu u skladu sa zahtjevima i/ili nisu ispravno 

funkcionirali ako to utječe na sustav upravljanja i kontrole, osim ako te informacije već nisu jasno navedene u 

godišnjem izvješću o kontroli; odlomak s mišljenjem odnosi se na točno određene dijelove ovog izvješća u 

kojima su takve informacije navedene. 

(6)  Jednaka opaska kao u prethodnoj bilješci. 

(7) Ti bi se iznimni slučajevi trebali odnositi na nepredviđene, vanjske čimbenike izvan područja djelovanja tijela 

za reviziju. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntr6-L_2015038EN.01010401-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntr7-L_2015038EN.01010401-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc2-L_2015038EN.01010401-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc5-L_2015038EN.01010401-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc6-L_2015038EN.01010401-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc7-L_2015038EN.01010401-E0007
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PRILOG XVII.  

Predložak godišnjeg izvješća o kontroli – članak 71. stavak 3. točka (b) 

 

1. Uvod  

1.1. Podaci o tijelu za reviziju i drugim tijelima koja su bila uključena u pripremu 

izvješća.  

1.2. Referentno razdoblje (tj. obračunska godina). 

1.3. Razdoblje revizije (tijekom kojeg je provedena revizija).  

1.4. Utvrđivanje operativnog programa (ili više operativnih programa) koji je obuhvaćen 

izvješćem te njegova upravljačkog tijela (ili više upravljačkih tijela). Ako je izvješćem 

obuhvaćeno više programa ili fondova, informacije se raščlanjuju prema programu i 

fondu, a u svakom odjeljku utvrđuju se informacije specifične za program i/ili fond. 

1.5. Opis koraka poduzetih u cilju izrade izvješća i revizorskog mišljenja. Ovaj odjeljak 

treba obuhvaćati i informacije o provjerama dosljednosti izjave o upravljanju koje je 

provelo tijelo za reviziju. 

Odjeljak 1.5. prilagođava se za programe Interrega kako bi se opisali koraci poduzeti radi 

pripreme izvješća na temelju posebnih pravila za revizije operacija primjenjivih na 

programe Interrega kako je utvrđeno člankom 48. Uredbe (EU) br. [Uredba o ETS-u].  

 

2. Znatne promjene u sustavima upravljanja i kontrole 

2.1. Pojedinosti svih velikih promjena u sustavima upravljanja i kontrole povezanih s 

odgovornostima upravljačkog tijela, a posebno u pogledu delegiranja funkcija 

posredničkim tijelima, te opis njihove usklađenosti s člancima od 66. do 70. i člankom 75. 

na temelju revizije koju je provelo tijelo za reviziju. 

2.2. Informacije o primjeni pojačanih proporcionalnih mehanizama u skladu s člancima od 

77. do 79. 

 

3. Promjene u revizijskoj strategiji  

3.1. Pojedinosti svih promjena koje su napravljene u pogledu revizijske strategije i 

povezana objašnjenja. Posebno navesti sve promjene u metodi uzorkovanja primijenjenoj 

u reviziji operacija (vidjeti odjeljak 5. u nastavku) te je li strategija mijenjana zbog 

primjene pojačanih proporcionalnih mehanizama u skladu s člancima od 77. do 79. 

Uredbe.   

3.2. Prethodni odjeljak 1. prilagođava se za programe Interrega kako bi se opisale 

promjene revizijske strategije na temelju posebnih pravila za revizije operacija 

primjenjivih na programe Interrega kako je utvrđeno člankom 48. Uredbe (EU) br. 

[Uredba o ETS-u].  
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4. Revizije sustava (ako je primjenjivo) 

Ovaj se odjeljak primjenjuje za tijela za reviziju koja ne primjenjuju pojačane 

proporcionalne mehanizme za predmetnu obračunsku godinu.  

4.1. Podaci o tijelima koja su provela revizije (uključujući tijelo za reviziju) pravilnog 

funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole programa – u nastavku „revizije sustava”.  

4.2. Opis osnove za provedene revizije, uključujući upućivanje na mjerodavnu revizijsku 

strategiju i, konkretnije, na metodologiju procjene rizika i rezultate na temelju kojih je 

utvrđen plan revizije sustava. Ako je procjena rizika ažurirana, to je potrebno opisati u 

prethodnom odjeljku 3., kojim su obuhvaćene promjene revizijske strategije. 

4.3. U pogledu tablice u odjeljku 9.1. u nastavku, opis glavnih nalaza i zaključaka 

donesenih na temelju revizija sustava, uključujući revizije usmjerene na specifična 

tematska područja.  

4.4. Navođenje jesu li uočene nepravilnosti za koje se smatra da su sustavne prirode te 

navođenje poduzetih mjera, uključujući iznos nepravilnih rashoda i sve povezane 

financijske ispravke, u skladu s člankom 71. stavkom 3. točkom (b) i člankom 97. Uredbe. 

4.5. Informacije o naknadnom postupanju po revizorskim preporukama danima na temelju 

revizija sustava iz prethodnih obračunskih godina.  

4.6. Opis nepravilnosti ili nedostataka povezanih s financijskim instrumentima ili drugih 

vrsta rashoda ili troškova pokrivenih određenim pravilima (npr. državna potpora, javna 

nabava, pojednostavnjene mogućnosti obračuna troškova, financiranje koje nije povezano 

s troškovima), utvrđenih tijekom revizija sustava te opis naknadnog postupanja 

upravljačkog tijela u cilju ispravljanja tih nepravilnosti ili nedostataka.  

4.7. Razina uvjerenja dobivenog nakon revizija sustava (niska/prosječna/visoka) i 

obrazloženje.  

5. Revizije operacija  

Odjeljci od 5.1. do 5.10. u nastavku prilagođavaju se za programe Interrega kako bi se 

opisali koraci poduzeti radi pripreme izvješća na temelju posebnih pravila za revizije 

operacija primjenjivih na programe Interrega kako je utvrđeno člankom 48. Uredbe (EU) 

br. [Uredba o ETS-u]. 

5.1. Navođenje tijela (uključujući tijelo za reviziju) koji su izvršili reviziju operacija (kao 

što je predviđeno člankom 73.). 

 5.2. Opis primijenjene metodologije uzorkovanja i informacije je li metodologija u skladu 

s revizijskom strategijom.  

5.3. Navođenje parametara upotrijebljenih za statističko uzorkovanje i objašnjenje 

temeljnih izračuna i primijenjene profesionalne procjene. Parametri za uzorkovanje 

obuhvaćaju sljedeće: razine značajnosti, razine povjerenja, jedinice uzorka, očekivane 

stope pogreške, razdoblja uzorkovanja, standardne devijacije, vrijednosti populacije, 

veličine populacije, veličine uzorka, informacije o stratifikaciji. Izračuni na kojima se 

temelji odabir uzorka, ukupna stopa pogreške i ukupna stopa preostale pogreške u odjeljku 

9.3. u nastavku, u formatu koji omogućuje razumijevanje osnovnih poduzetih koraka, u 

skladu s posebnom metodom uzorkovanja koja je upotrijebljena. 

5.4. Usklađivanje iznosa uključenih u račune te iznosa koji su tijekom obračunske godine 

prijavljeni u zahtjevima za međuplaćanje s populacijom iz koje je dobiven nasumični 
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uzorak (stupac A tablice u odjeljku 9.2. u nastavku). Stavke za usklađivanje uključuju 

negativne jedinice uzorka ako su izvršeni financijski ispravci. 

 5.5. Ako postoje negativne stavke, potvrda da se s njima postupalo kao zasebnom 

populacijom. Analiza glavnih rezultata revizija tih stavki, usredotočujući se konkretno na 

potvrdu jesu li odluke o primjeni financijskih ispravaka (koje su donijele države članice ili 

Komisija) evidentirane u računima kao povučena sredstva. 

 5.6. U slučaju primjene nestatističkog uzorkovanja navesti razloge primjene te metode, 

postotak jedinica uzorka obuhvaćenih revizijama, korake poduzete kako bi se osigurala 

nasumičnost uzorka, imajući na umu to da uzorak mora biti reprezentativan.  

Dodatno, popis koraka poduzetih kako bi se osigurala dovoljna veličina uzorka na temelju 

kojeg tijelo za reviziju može pripremiti valjano revizorsko mišljenje. Ako se primjenjuje 

nestatističko uzorkovanje, potrebno je izračunati i ukupnu (predviđenu) stopu pogreške.  

5.7. Analiza glavnih nalaza revizija operacija u kojoj se opisuje sljedeće: 

(1) broj stavki uzorkovanja nad kojima je izvršena revizija, odgovarajući iznos; 

(2) vrsta pogreške po jedinici uzorka
1
;  

(3) priroda uočenih pogrešaka
2
;  

(4) stopa pogreške po sloju (stratumu)
3
 i odgovarajući glavni nedostaci ili 

nepravilnosti, gornja granica stope pogreške, temeljni uzroci, predložene korektivne 

mjere (uključujući one kojima se namjeravaju poboljšati sustavi upravljanja i kontrole) 

te učinak na revizorsko mišljenje.  

Potrebno je navesti dodatna objašnjenja podataka prikazanih u odjeljcima 9.2. i 9.3. u 

nastavku, a posebice u pogledu ukupne stope pogreške.  

5.8. Pojedinosti o svim financijskim ispravcima za obračunsku godinu koje je provelo 

upravljačko tijelo prije podnošenja računa Komisiji, a koji proizlaze iz revizija operacija, 

uključujući paušalnu stopu ili ekstrapolirane ispravke, zbog kojih je na 2 % smanjena 

stopa preostale pogreške koja se odnosi na rashode uključene u račune u skladu s člankom 

92.  

5.9. Usporedba ukupne stope pogreške i stope preostale pogreške (kako je prikazano u 

nastavku u odjeljku 9.2.) s razinom značajnosti od 2 % kako bi se utvrdilo postoje li 

značajne netočnosti u pogledu populacije i učinka na revizorsko mišljenje.  

5.10. Podaci o tome jesu li uočene nepravilnosti za koje se smatra da su sustavne prirode i 

o poduzetim mjerama, uključujući iznos nepravilnih rashoda i sve povezane financijske 

ispravke.  

5.11. Informacije o naknadnom postupanju u pogledu revizija operacija provedenih na 

zajedničkom uzorku za programe Interrega na temelju posebnih pravila za revizije 

operacija primjenjivih na programe Interreg kako je utvrđeno člankom 48. Uredbe (EU) 

br. [Uredba o ETS-u].   

                                                 
1  Nasumične pogreške, sustavne pogreške, anomalije. 
2  Na primjer: prihvatljivost, javna nabava, državna potpora. 
3  Stopa pogreške po sloju navodi se ako je stratifikacija primijenjena za podpopulacije sa sličnim značajkama kao što 

su operacije koje se sastoje od financijskih doprinosa iz programa financijskim instrumentima, stavkama visoke 

vrijednosti, fondovima (u slučaju programa financiranih iz više fondova). 
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5.12. Informacije o naknadnom postupanju u pogledu revizija operacija iz prethodnih 

obračunskih godina, posebice o ozbiljnim nedostacima sustavne prirode.  

5.13. Tablica u skladu s vrstama pogrešaka koje su eventualno usuglašene s Komisijom. 

5.14. Zaključci doneseni na temelju glavnih nalaza revizija operacija u pogledu pravilnog 

funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole.  

Odjeljak 5.14. prilagođava se za programe Interrega kako bi se opisali koraci poduzeti radi 

donošenja zaključaka na temelju posebnih pravila za revizije operacija primjenjivih na 

programe Interreg kako je utvrđeno člankom 48. Uredbe (EU) br. [Uredba o ETS-u]. 

 

6. Revizije financijskih izvještaja  

6.1. Navođenje nadležnih tijela/tijela koja provode revizije računa.  

6.2. Opis revizijskog pristupa primijenjenog pri provjeravanju potpunosti, točnosti i 

istinitosti računa. To uključuje upućivanje na reviziju izvršenu u kontekstu revizija 

sustava, revizije operacija relevantne za uvjerenje o računima i dodatne provjere koje se 

trebaju provesti nad nacrtima računa prije nego ih se pošalje Komisiji. 

 6.3. Zaključci doneseni na temelju revizija u pogledu potpunosti, točnosti i istinitosti 

računa, uključujući navođenje financijskih ispravaka provedenih u računima, a učinjenih 

na temelju tih zaključaka.  

6.4. Navođenje jesu li uočene nepravilnosti za koje se smatra da su sustavne prirode te 

navođenje poduzetih mjera.  

 

7. Ostale informacije  

7.1. Procjena tijela za reviziju u pogledu sumnji na prijevaru koja je otkrivena u kontekstu 

revizija koje to tijelo provodi (uključujući slučajeve koje su prijavila druga nacionalna 

tijela ili tijela EU-a i koji se odnose na operacije koje je revidiralo tijelo za reviziju), 

zajedno s poduzetim mjerama. Informacije o broju slučajeva, ozbiljnosti i obuhvaćenim 

iznosima, ako su poznati. 

 7.2. Naknadni događaji koji su nastupili nakon kraja obračunske godine, a prije nego što 

je Komisiji poslano godišnje izvješće o kontroli, a koji su uzeti u obzir pri utvrđivanju 

razine uvjerenja i mišljenju tijela za reviziju. 

 

8. UKUPNA RAZINA UVJERENJA  

8.1. Navođenje ukupne razine uvjerenja u pogledu pravilnog funkcioniranja sustava 

upravljanja i kontrole i objašnjenje kako je ta razina uvjerenja stečena iz kombinacije 

rezultata revizija sustava i revizija operacija. Prema potrebi, tijelo za reviziju uzima u 

obzir i rezultate drugih provedenih nacionalnih revizija ili revizija na razini Unije.  

8.2. Procjena svih provedenih mjera ublažavanja koje nisu povezane s financijskim 

ispravcima, provedeni financijski ispravci i procjena jesu li potrebne dodatne korektivne 

mjere iz perspektive poboljšanja sustava upravljanja i kontrole i iz perspektive utjecaja na 

proračun EU-a.  
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9. PRILOZI GODIŠNJEM IZVJEŠĆU O KONTROLI  

9.1. Rezultati revizija sustava.  

 

Subjekt nad 

kojim je 

provedena 

revizija 

Fond 

(program 

financiran 

iz više 

fondova) 

Naziv 

revizije 

Datum 

završnog 

izvješća 

o reviziji 

Program: [CCI i naziv programa] Ukupna 

procjena 

(kategorija 

1, 2, 3, 4) 

(kako je 

utvrđeno u 

tablici 2. u 

Prilogu X. 

Uredbi)  

Napomene 

Ključni zahtjevi (KZ) (prema potrebi) 

(kako je utvrđeno u tablici 1. u Prilogu X. Uredbi)  

KZ 1 KZ 2 KZ 3 KZ 4 KZ 5 KZ 6 KZ 7 KZ 8 KZ 9 KZ 10  
 

UPRAVLJAČKO 

TIJELO 
                          

  

   

                      
 

   

POSREDNIČKA 

TIJELA 
                      

  

    

  

    

                        

Računovodstvena 

funkcija (ako je 

ne obavlja 

upravljačko 

tijelo) 

                        

  

      

      

 

    

Napomena: Prazni dijelovi tablice odnose se na ključne zahtjeve koji se ne primjenjuju na subjekt nad kojim je provedena revizija. 
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9.2. Rezultati revizija operacija 

Fond Broj 

CCI 

program

a 

Naslov 

programa 

A B C D E F G H 

Iznos u 

EUR koji 

odgovara 

populaciji 

iz koje je 

dobiven 

uzorak (7) 

Rashodi koji se 

odnose na 

obračunsku 

godinu 

revidiranu za 

nasumični 

uzorak 

Iznos 

nepravilni

h rashoda 

u 

nasumičn

om 

uzorku 

Ukup

na 

stopa 

pogre

ške 

 (8) 

Ispravci 

provedeni 

kao 

rezultat 

ukupne 

stope 

pogreške 

Preosta

la 

ukupna 

stopa 

pogreš

ke 

(F = (D 

* A) – 

E) 

Ostali 

rashodi 

podvrgnut

i 

reviziji (9) 

Iznos 

nepravilni

h rashoda 

u ostalim 

rashodim

a 

podvrgnut

ima 

reviziji 
Iznos (10) % 

 (11) 

                        

 

(
1
) Kako je utvrđeno u članku 2. stavku 29. Uredbe. 

(
2
) Nasumične pogreške, sustavne pogreške, anomalije. 

(
3
) Na primjer: prihvatljivost, javna nabava, državna potpora. 

(
4
) Stopa greške po sloju navodi se ako je stratifikacija primijenjena za podpopulacije sa sličnim značajkama kao što su operacije koje se sastoje 

od financijskih doprinosa iz programa financijskim instrumentima, stavkama visoke vrijednosti, fondovima (u slučaju programa financiranih iz 

više fondova). 

(
5
) Ukupne pogreške umanjene za ispravke iz točke 5.8., podijeljeno s ukupnom populacijom. 

(
6
) Ukupna razina uvjerenja treba odgovarati jednoj od četiri kategorije definirane u tablici 2. Priloga X. Uredbi.  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntr7-L_2015038EN.01010701-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntr8-L_2015038EN.01010701-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntr9-L_2015038EN.01010701-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntr10-L_2015038EN.01010701-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntr11-L_2015038EN.01010701-E0011
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc1-L_2015038EN.01010701-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc2-L_2015038EN.01010701-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc3-L_2015038EN.01010701-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc4-L_2015038EN.01010701-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc5-L_2015038EN.01010701-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc6-L_2015038EN.01010701-E0006
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(
7
) Stupac A odnosi se na populaciju iz koje je dobiven nasumični uzorak, odnosno ukupni iznos prihvatljivih rashoda evidentiranih u 

računovodstvenom sustavu upravljačkog tijela/računovodstvene funkcije koji je uvršten u zahtjeve za plaćanje podnesene Komisiji umanjen za 

negativne jedinice uzorka ako ih ima. Ako je primjenjivo, obrazloženja se daju u odjeljku 5.4. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc7-L_2015038EN.01010701-E0007
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(
8
)  Ukupna stopa pogreške izračunava se prije primjene bilo kakvih financijskih ispravaka u 

odnosu na revidirani uzorak ili populaciju iz koje je dobiven nasumični uzorak. Ako 

nasumični uzorak obuhvaća više od jednog fonda ili programa, ukupna (izračunana) stopa 

pogreške u stupcu D odnosi se na cijelu populaciju. Ako se primjenjuje stratifikacija, dodatne 

informacije po sloju navode se u odjeljku 5.7. 

(
9
) Stupac G odnosi se na rashode revidirane u okviru dopunskog uzorka. 

(
10

) Iznos revidiranih rashoda (ako se primjenjuje poduzorkovanje, u ovaj se stupac uvrštava 

samo iznos stavki rashoda koji su efektivno revidirani). 

(
11

) Postotak revidiranih rashoda u odnosu na populaciju. 

 

9.3. Izračuni na kojima se temelji odabir nasumičnog uzorka, ukupna stope 

greške i ukupna stopa preostale greške  

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc8-L_2015038EN.01010701-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc9-L_2015038EN.01010701-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc10-L_2015038EN.01010701-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc11-L_2015038EN.01010701-E0011
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PRILOG XVIII.  

Predložak revizijske strategije – članak 72. 

1. UVOD  

 (a) Utvrđivanje operativnih programa (naslovi i brojevi CCI (1)), fondova i razdoblja 

obuhvaćenih revizijskom strategijom; 

 (b) utvrđivanje tijela za reviziju nadležnog za izradu, praćenje i ažuriranje revizijske strategije 

te svakog drugog tijela koje je pridonijelo tom dokumentu; 

 (c) upućivanje na status tijela za reviziju (nacionalno, regionalno ili lokalno javno tijelo) i 

tijela u okviru kojeg djeluje; 

 (d) upućivanje na izjavu o misiji, akt o osnivanju tijela za reviziju ili nacionalno 

zakonodavstvo (prema potrebi) kojima se utvrđuju funkcije i odgovornosti tijela za reviziju i 

drugih tijela koji provode revizije pod njegovom odgovornošću; 

 (e) potvrda tijela za reviziju da su tijela koja provode revizije odgovarajuće funkcionalno i 

organizacijski neovisni. 
 

2. PROCJENA RIZIKA 

 (a) Objašnjenje primijenjene metode procjene rizika i 

(b) unutarnji postupci za ažuriranje procjene rizika. 

3. METODOLOGIJA 

3,1. Pregled  

 (a) Upućivanje na međunarodno prihvaćene revizijske standarde koje će tijelo za reviziju 

primijeniti pri reviziji; 

 (b) informacije o načinu na koji će tijelo za reviziju steći uvjerenje u pogledu programa u 

standardnom sustavu za upravljanje i kontrolu i za programe s pojačanim proporcionalnim 

mehanizmima (opis glavnih sastavnica – vrste revizija i njihov opseg); 

 

 

(c) upućivanje na postupke uspostavljene za sastavljanje godišnjeg izvješća o kontroli i 

revizorskog mišljenja koje je potrebno podnijeti Komisiji u skladu s člankom 71. stavkom 3. 

Uredbe s potrebnim iznimkama za programe Interrega na temelju posebnih pravila za revizije 

operacija primjenjivih na programe Interreg kako je utvrđeno člankom 48. Uredbe (EU) br. 

[Uredba o ETS-u]; 

(d) upućivanje na revizijske priručnike ili postupke koji sadržavaju opis glavnih koraka 

revizije, uključujući klasifikaciju i otklanjanje pogrešaka uočenih tijekom pripreme godišnjeg 

izvješća o kontroli koje je potrebno podnijeti Komisiji u skladu s člankom 71. stavkom 3. 

Uredbe; 

 (e) kad je riječ o programima Interrega, upućivanje na konkretne mehanizme revizije i 
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objašnjenje načina na koji tijelo za reviziju namjerava postići suradnju s Komisijom u 

pogledu revizija operacija na zajedničkom uzorku za Interreg koji sastavlja Komisija u skladu 

s člankom 48. Uredbe (EU) br. [Uredba o ETS-u]; 

(f) kad je riječ o programima Interrega, ako je potrebna dodatna revizija u skladu s člankom 

48. Uredbe (EU) br. [Uredba o ETS-u], upućivanje na konkretne mehanizme revizije u tom 

pogledu i na naknadne mjere na temelju te dodatne revizije. 

3,2. Revizije pravilnog funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole (revizije 

sustava)  

Navođenje tijela/struktura nad kojima je potrebno provesti reviziju te relevantnih ključnih 

zahtjeva u kontekstu revizija sustava. Popis bi trebao obuhvaćati sva tijela koja su imenovana 

u posljednjih dvanaest mjeseci. 

Prema potrebi upućivanje na tijelo koje će u ime tijela za reviziju obavljati te revizije. 

Navođenje svih revizija sustava usmjerenih na specifična tematska područja ili tijela kao što 

su: 

 (a) kvaliteta i količina administrativnih provjera i provjera na terenu u pogledu pravila o 

javnoj nabavi, pravila o državnim potporama, zahtjeva za zaštitu okoliša i ostalog 

primjenjivog prava; 

 (b) kvaliteta odabira projekata i upravljačkih provjera na razini upravljačkog tijela ili 

posredničkog tijela; 

(c) uspostavljanje i provedba financijskih instrumenata na razini tijela koja provode 

financijske instrumente;  

(d) funkcioniranje i sigurnost elektroničkih sustava i njihova interoperabilnost s Komisijinim 

elektroničkim sustavom za razmjenu podataka; 

(e) pouzdanost podataka upravljačkog tijela koji se odnose na ciljne vrijednosti i ključne etape 

te na napredak operativnog programa u postizanju ciljeva; 

  (f) financijski ispravci (odbici u računima),  

(g) provedba djelotvornih i razmjernih mjera za suzbijanje prijevara koje se temelje na 

procjeni rizika od prijevare. 

 

3,3. Revizije operacija, osim za programe Interrega  

(a) Opis predviđene metode uzorkovanja (ili upućivanje na interni dokument u kojem se 

navodi te metoda) u skladu s člankom 73. Uredbe (te drugih specifičnih postupaka za reviziju 

operacija, konkretno povezanih s klasifikacijom i otklanjanjem uočenih pogrešaka, 

uključujući sumnju na prijevaru);  

(b) potrebno je predložiti zaseban opis za godine u kojima se države članice odluče prijaviti za 

pojačani proporcionalni sustav za jedan ili više programa kako je utvrđeno u članku 77. 

Uredbe. 

 

3.4. Revizije operacija za programe Interrega  
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(a) Opis predviđenog postupanja s nalazima i pogreškama (ili upućivanje na interni dokument 

u kojem se to navodi) u skladu s člankom 48. Uredbe (EU) br. [Uredba o ETS-u] i drugih 

posebnih postupaka za revizije operacija, konkretno povezanih sa zajedničkim uzorkom za 

Interreg koji Komisija svake godine sastavlja; 

(b) potrebno je predložiti zaseban opis za godine u kojima zajednički uzorak za revizije 

operacija za programe Interrega ne uključuje operacije ni jedinice uzorka iz predmetnog 

programa. 

U tom slučaju potreban je opis metoda uzorkovanja koje će upotrebljavati tijelo za reviziju te 

drugih specifičnih postupaka za reviziju operacija, konkretno povezanih s klasifikacijom i 

otklanjanjem uočenih pogrešaka itd.  

3,5. Revizije računa  

Opis revizorskog pristupa reviziji računa. 

3,6. Provjera izjave o upravljanju  

Upućivanje na unutarnje postupke, u svrhu revizorskog mišljenja, kojima se utvrđuju radnje 

povezane s provjerom izjave o upravljanju koju je sastavilo upravljačko tijelo. 
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4. PLANIRANI REVIZORSKI RAD 

(a)      Opis i obrazloženje prioriteta i ciljeva revizije koji se odnose na tekuću obračunsku godinu i dvije sljedeće obračunske godine, zajedno s 

objašnjenjem veze između rezultata procjene rizika i planiranog revizorskog rada; 

 (b) okvirni raspored revizijskih zadataka koji se odnose na tekuću obračunsku godinu i dvije obračunske godine nakon nje za revizije sustava 

(uključujući revizije usmjerene na specifična tematska područja), kako slijedi: 

 

Tijela ili specifična 

tematska područja nad 

kojima je potrebno 

provesti reviziju 

CCI Naslov 

programa 

Tijelo nadležno 

za reviziju 

Rezultat 

procjene rizika 

20xx. 

Cilj i opseg 

revizije 

20xx. 

Cilj i opseg 

revizije 

20xx. 

Cilj i opseg 

revizije 
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5. SREDSTVA 

(a)  Organizacijska shema tijela za reviziju, 

(b)  navođenje planiranih sredstava koja će se dodijeliti za tekuću obračunsku godinu i sljedeće 

dvije obračunske godine (uključujući informacije o svakoj predviđenoj eksternalizaciji 

poslovnih procesa, prema potrebi). 

    

 
(1)  Navedite programe obuhvaćene zajedničkim sustavom za upravljanje i kontrolu ako je za više programa 

pripremljena jedinstvena revizijska strategija. 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/hr/TXT/HTML/?uri=CELEX:32015R0207&from=EN#ntc1-L_2015038EN.01010101-E0001
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PRILOG XIX. 

Predložak zahtjeva za plaćanje – članak 85. stavak 3. 

 

ZAHTJEV ZA PLAĆANJE  

 

EUROPSKA KOMISIJA  

 

___________________________________________________________________________________________________ 

 

 

Predmetni fond1: 

  

<type="S" input="S" > 2 

Referentna oznaka Komisije (CCI): <type="S" input="S"> 

Naziv operativnog programa: <type="S" input="G"> 

Odluka Komisije: <type="S" input="G"> 

Datum Odluke Komisije: <type="D" input="G"> 

Broj zahtjeva za plaćanje: <type="N" input="G"> 

Datum podnošenja zahtjeva za plaćanje: <type="D" input="G"> 

Nacionalna referentna oznaka (nije obvezno): <type="S" maxlength="250"  

input="M"> 

 

___________________________________________________________________________________________________ 

U skladu s člankom 85. Uredbe (EU) br. 2018/yyyy [Uredba o zajedničkim odredbama] 

ovaj se zahtjev za plaćanje odnosi na obračunsku godinu: 

 

Od:3
 <type="D" input="G">                do: <type="D" input="G"> 

 

 

                                                 
1  Ako se program odnosi na više fondova, zahtjev za plaćanje potrebno je poslati odvojeno za svaki 

od njih. 
2 Kazalo: 

tip: N = Number (broj), D = Date (datum), S = String (niz znakova), C = Checkbox (kućica), 

P=Percentage (postotak), B=Boolean (Booleov operator), Cu = Currency (valuta) 

input (unos): M = Manual (ručno), S = Selection (odabir), G = Generated by system (generira 

sustav)  
3
 Prvi dan obračunske godine, automatski kodiran u informacijskom sustavu. 
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Rashodi raščlanjeni po prioritetu i kategoriji regija kako su uneseni u račune tijela koje obavlja računovodstvenu funkciju 

(uključujući programske doprinose koji se plaćaju financijskim instrumentima (članak 86. Uredbe) 

 

Prioritet Osnova 

izračuna 

(javno ili 

ukupno)1 

Ukupni iznos 

prihvatljivih rashoda 

nastalih korisnicima i 

plaćenih u provedbenim 

operacijama u smislu 

članka 85. stavka 3. točke 

(a) i članka 85. stavka 4. 

Iznos za tehničku pomoć u 

smislu članka 85. stavka 3. 

točke (b) 

Ukupni iznos javnog 

doprinosa, plaćenog ili koji 

će isplatiti, u smislu članka 

85. stavka 3. točke (c)  

(A) (B) (C) (D) 

Prioritet 1.     

Slabije razvijene 

regije 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije <type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sjeverne rijetko <type="S" <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1 Za EFPR se sufinanciranje primjenjuje samo na „Ukupne prihvatljive javne rashode”. Stoga će se u slučaju EFPR-a osnovica za izračun u ovom predlošku automatski prilagoditi 

na „Javno”. 
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naseljene regije 
input="G"

> 

Prioritet 2.     

Slabije razvijene 

regije 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije 
<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3.     

Slabije razvijene 

regije 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije  <type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Najudaljenije regije <type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ILI 

Rashodi raščlanjeni po posebnom cilju kako su uneseni u račune upravljačkog tijela 

Primjenjivo samo za fondove FAMI/FUS i BMVI 

 

Posebni cilj Osnova 

izračuna 

(javno ili 

ukupno) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih rashoda 

nastalih korisnicima i 

plaćenih u provedbenim 

operacijama 

Ukupni iznos javnih rashoda 

nastalih u provedbenim 

operacijama  

 

(A) (B) (C) 

Posebni cilj 1    

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 1. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Vrsta djelovanja br. 2 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 2. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Vrsta djelovanja br. 3 

[Upućivanje na 

članak 8. stavke 3. i 

4. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Vrsta djelovanja br. 4 

[Upućivanje na 

članke 14. i 15. 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Uredbe o FAMI-ju] 

Posebni cilj 2     

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 1. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Vrsta djelovanja br. 2 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 2. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Vrsta djelovanja br. 3 

[Upućivanje na 

članak 8. stavke 3. i 

4. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Posebni cilj 3    

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 1. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Vrsta djelovanja br. 2 

[Upućivanje na 

članak 8. stavak 2. 

Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="S" 

input="G"

> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Vrsta djelovanja br. 3 

[Upućivanje na 

<type="S" 

input="G"

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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članak 8. stavke 3. i 

4. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

> 

Sveukupno  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

_________________________________________________________________________________________________ 

______ 

 

 

Obrazac se automatski prilagođava na temelju broja CCI. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regija (Kohezijskog fonda, ETS-a, EFPR-a, prema potrebi) ili u 

slučaju programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru prioriteta (posebni cilj) tablica izgleda kako slijedi: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prioritet 

Osnova izračuna 

(javno 

ili ukupno) (') 

(A) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih rashoda 

nastalih korisnicima i 

plaćenih u provedbenim 

operacijama u smislu 

članka 85. stavka 3. 

točke (a) i članka 85. 

stavka 4. 

(B)  

Iznos za tehničku pomoć u 

smislu članka 85. stavka 3. 

točke (b) 

(C) 

 

Ukupni iznos 

javnog doprinosa, 

plaćenog ili koji će 

isplatiti, u smislu 

članka 85. stavka 3. 

točke (c) 

(C) 

Prioritet 1. <type='S' 

input='C'> 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 2. <type='S' 

input='C'> 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 3. <type='S' 

input='C'> 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Sveukupno  <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    
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IZJAVA 

 

Ovjeravanjem ovog zahtjeva za plaćanje računovodstvena funkcija/upravljačko tijelo zahtijeva plaćanje iznosa kako je navedeno u nastavku. 

 

Predstavnik tijela odgovornog za 

računovodstvenu funkciju: 

ili 

Predstavnik upravljačkog tijela odgovornog 

za računovodstvenu funkciju:  

<type="S" input="G">   
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ZAHTJEV ZA PLAĆANJE 

 

FOND  

Slabije razvijene 

regije 

Tranzicijske regije Razvijenije regije Najudaljenije regije i 

sjeverne rijetko 

naseljene regije 

(A) (B) (C) (D) 

<type="S" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

___________________________________________________________________________________________________ 

Obrazac se automatski prilagođava na temelju broja CCI. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regija (Kohezijskog fonda, ETS-a, 

EFPR-a, prema potrebi) ili u slučaju programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru prioriteta (posebni cilj) tablica izgleda kako 

slijedi: 

 

Ili 

Primjenjivo samo za fondove FAMI/FUS i BMVI 

 

Fond  Iznosi 

<type="S" 

input="G"> 

Vrsta djelovanja br. 1 [Upućivanje na 

članak 8. stavak 1. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" input="G"> 
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 Vrsta djelovanja br. 2 [Upućivanje na 

članak 8. stavak 2. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" input="G"> 

 Vrsta djelovanja br. 3 [Upućivanje na 

članak 8. stavke 3. i 4. Uredbe o 

FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" input="G"> 

 Vrsta djelovanja br. 4 [Upućivanje na 

članke 14. i 15. Uredbe o FAMI-ju] 

<type="Cu" input="G"> 

 

 

FOND IZNOS 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

Plaćanje se izvršava na sljedeći bankovni račun: 

 

Imenovano tijelo <type="S" maxlength="150"  input="G"> 

Banka <type="S" maxlength="150"  input="G"> 

BIC <type="S" maxlength="11"  input="G"> 

IBAN bankovnog računa  <type="S" maxlength="34"  input="G"> 

Vlasnik računa (ako nije isti kao 

imenovano tijelo) 

<type="S" maxlength="150"  input="G"> 
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Dodatak: Informacije o programskim doprinosima koji se plaćaju financijskim instrumentima iz članka 86. Uredbe i uključenima u zahtjeve za 

plaćanje (kumulativno od početka programa)  

 

 

 Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen 

financijskom instrumentu u skladu s člankom 86. (maks. 

[25 %] ukupnog iznosa programskih doprinosa dodijeljenih 

financijskim instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju). 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 86. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritet Ukupan iznos 

programskih doprinosa 

koji se plaćaju 

financijskim 

instrumentima 

Iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji su stvarno 

plaćeni ili, u slučaju 

jamstava, odobreni kao 

prihvatljivi rashodi u smislu 

članka 86. 

Iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Prioritet 1.     

Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 2. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 
1   Taj se iznos ne navodi u zahtjevu za plaćanje. 
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Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Tranzicijske regije  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Razvijenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najudaljenije regije <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

 

 

 

 

Obrazac se automatski prilagođava na temelju broja CCI. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regija (Kohezijskog fonda, ETS-a, 

EFPR-a, prema potrebi) ili u slučaju programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru prioriteta (posebni cilj) tablica izgleda kako 

slijedi: 
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 Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen 

financijskom instrumentu u skladu s člankom 86. (maks. 

[25 %] ukupnog iznosa programskih doprinosa dodijeljenih 

financijskim instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju). 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 86. stavka 3.2 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritet Ukupan iznos 

programskih doprinosa 

koji se plaćaju 

financijskim 

instrumentima 

Iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji su stvarno 

plaćeni ili, u slučaju 

jamstava, odobreni kao 

prihvatljivi rashodi u smislu 

članka 86. 

Iznos odgovarajućeg javnog 

doprinosa 

Prioritet 1.     

Prioritet 2. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prioritet 3. <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

     

Sveukupno <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

 

 

Ili 

Primjenjivo samo za fondove FAMI/FUS i BMVI 

 

                                                 
2   Taj se iznos ne navodi u zahtjevu za plaćanje. 
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 Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen 

financijskom instrumentu u skladu s člankom 86. (maks. [25 %] 

ukupnog iznosa programskih doprinosa dodijeljenih 

financijskim instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju). 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 86. stavka 3.3 

(A) (B) (C) (D) 

 Ukupan 

iznos 

programskih 

doprinosa 

koji se 

plaćaju 

financijskim 

instrumenti

ma 

Iznos odgovarajućeg javnog doprinosa Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji su stvarno 

plaćeni ili, u slučaju 

jamstava, odobreni kao 

prihvatljivi rashodi u 

smislu članka 86. 

Iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Posebni cilj 1      

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Posebni cilj 2  
    

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

  

                                                 
3 Taj se iznos ne navodi u zahtjevu za plaćanje. 
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Posebni cilj 3 
    

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Sveukupno 
<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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PRILOG XX.  

Predložak računa – članak 92. stavak 1. točka (a) 

 

RAČUNI ZA OBRAČUNSKU GODINU  

<type="D" – type="D" input="S">   

 
EUROPSKA KOMISIJA  

___________________________________________________________________________________________________ 

 

Predmetni fond1: 

  

<type="S" input="S" > 2 

Referentna oznaka Komisije (CCI): <type="S" input="S"> 

Naziv operativnog programa: <type="S" input="G"> 

Odluka Komisije: 

 

<type="S" input="G"> 

Datum Odluke Komisije: <type="D" input="G"> 

Verzija računa: <type="S" input="G"> 

Datum predaje računa: <type="D" input="G"> 

Nacionalna referentna oznaka (nije obvezno): <type="S" maxlength="250"  

input="M"> 

 

______________________________________________________________________________________________ 

                                                 
1  Ako se program odnosi na više fondova, račune je potrebno poslati odvojeno za svaki od njih. 
2 Kazalo: 

tip: N = Number (broj), D = Date (datum), S = String (niz znakova), C = Checkbox (kućica), 

P=Percentage (postotak), B=Boolean (Booleov operator), Cu = Currency (valuta) 

input (unos): M = Manual (ručno), S = Selection (odabir), G = Generated by system (generira 

sustav)  
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IZJAVA 

 

Upravljačko tijelo odgovorno za program izjavljuje: 

1) da su računi točni i istiniti i da su rashodi navedeni u njima u skladu s 

primjenjivim pravom, zakoniti i pravilni; 

2) da se poštuju odredbe iz posebnih uredaba o fondovima, iz članka 63. stavka 5. 

Uredbe (EU, Euratom) br. [Financijska uredba] i iz članka 68. točaka od (a) do 

(e) Uredbe; 

3) da se poštuju odredbe iz članka 76. u pogledu dostupnosti dokumenata. 

 

 

Predstavnik upravljačkog tijela:  

 

<type="S" input="G">   
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Dodatak 1.: Iznosi evidentirani u računovodstvenim sustavima računovodstvene funkcije/upravljačkog tijela  

 

Prioritet 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda evidentiran u 

računovodstvenim sustavima 

tijela koje obavlja 

računovodstvenu funkciju koji 

je naveden u zahtjevima za 

plaćanje za obračunsku godinu 

u smislu članka 92. stavka 3. 

točke (a) 

(A)  

Iznos za tehničku pomoć u 

smislu članka 85. stavka 3. 

točke (b) 

(B) 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa, plaćenog ili 

koji će isplatiti, u smislu članka 

92. stavka 3. točke (a) 

(C) 

Prioritet 1.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Najudaljenije regije  <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Sjeverne rijetko naseljene 

regije 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Prioritet 2.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Najudaljenije regije  <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Sjeverne rijetko naseljene 

regije 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    
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Prioritet 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda evidentiran u 

računovodstvenim sustavima 

tijela koje obavlja 

računovodstvenu funkciju koji 

je naveden u zahtjevima za 

plaćanje za obračunsku godinu 

u smislu članka 92. stavka 3. 

točke (a) 

(A)  

Iznos za tehničku pomoć u 

smislu članka 85. stavka 3. 

točke (b) 

(B) 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa, plaćenog ili 

koji će isplatiti, u smislu članka 

92. stavka 3. točke (a) 

(C) 

Prioritet 3.    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Najudaljenije regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Sjeverne rijetko naseljene 

regije 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Prioritet 4.    

    

Ukupno    

Slabije razvijene regije <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    

Tranzicijske regije <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    

Najudaljenije regije <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    

Sjeverne rijetko naseljene 

regije 

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    

Sveukupno <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    <type="Cu" input="G">    



 

140 

 

Ili  

Primjenjivo samo za fondove FAMI/FUS i BMVI 

 

Posebni cilj 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda evidentiran u 

računovodstvenim sustavima 

upravljačkog tijela koji je 

uključen u zahtjeve za 

plaćanje podnesene Komisiji 

(A)  

Ukupni iznos odgovarajućih 

javnih doprinosa nastalih u 

provedbenim operacijama 

 

 

(B) 

Posebni cilj 1    

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Vrsta djelovanja br. 2 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 2. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Vrsta djelovanja br. 3 

[Upućivanje na članak 8. 

stavke 3. i 4. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Vrsta djelovanja br. 4 

[Upućivanje na članke 14. i 15. 

Uredbe o FAMI-ju] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    
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Posebni cilj 2   

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Vrsta djelovanja br. 2 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 2. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

Vrsta djelovanja br. 3 

[Upućivanje na članak 8. 

stavke 3. i 4. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" input="M">    

___________________________________________________________________________________________________ 

Obrazac se automatski prilagođava na temelju broja CCI. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regija (Kohezijskog fonda, ETS-a, EFPR-

a, prema potrebi) ili u slučaju programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru prioriteta (posebni cilj) tablica izgleda kako slijedi: 

 

Prioritet 

Ukupni iznos prihvatljivih 

rashoda evidentiran u 

računovodstvenim sustavima 

tijela koje obavlja 

računovodstvenu funkciju koji 

je naveden u zahtjevima za 

plaćanje za obračunsku godinu 

u smislu članka 92. stavka 3. 

točke (a) 

(A)  

Iznos za tehničku pomoć u 

smislu članka 85. stavka 3. 

točke (b) 

(B) 

Ukupni iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa, plaćenog ili 

koji će isplatiti, u smislu članka 

92. stavka 3. točke (a) 

 

(C) 

 

Prioritet 1. <type="Cu" input="M">     <type="Cu" input="M">    

Prioritet 2. <type="Cu" input="M">     <type="Cu" input="M">    

Prioritet 3. <type="Cu" input="M">     <type="Cu" input="M">    
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Sveukupno <type="Cu" input="G">     <type="Cu" input="G">    
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Dodatak 2.: Iznosi povučeni tijekom obračunske godine  

 

Prioritet POVUČENA SREDSTVA 

 Ukupni prihvatljivi 

iznos rashoda 

uključen u zahtjeve 

za plaćanje  

Odgovarajući javni 

doprinos  

 (A) (B) 

Prioritet 1.   

Slabije razvijene regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Najudaljenije regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Sjeverne rijetko naseljene regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 2.   

Slabije razvijene regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Najudaljenije regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Sjeverne rijetko naseljene regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 3.   

Slabije razvijene regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Najudaljenije regije   

Sjeverne rijetko naseljene regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 4.   

   

Ukupno   

Slabije razvijene regije <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Najudaljenije regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Sjeverne rijetko naseljene regije <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    
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SVEUKUPNO <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Podjela iznosa povučenih tijekom obračunske godine po obračunskoj godini iz izjave o 

povezanim rashodima 

 

Za obračunsku godinu koja završava 30. lipnja XX … 

(ukupno)  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Konkretno, od čega iznosi koji su ispravljeni kao 

rezultat revizija operacija  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Za obračunsku godinu koja završava 30. lipnja … 

(ukupno) 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Konkretno, od čega iznosi koji su ispravljeni kao 

rezultat revizija operacija  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Obrazac se automatski prilagođava na temelju broja CCI. Na primjer, u slučaju programa 

koji ne uključuju kategorije regija (Kohezijskog fonda, ETS-a, EFPR-a, prema potrebi) 

ili u slučaju programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru prioriteta 

(posebni cilj) tablica izgleda kako slijedi: 

 

Prioritet POVUČENA SREDSTVA 

 Ukupni prihvatljivi 

iznos rashoda 

uključen u zahtjeve 

za plaćanje  

Odgovarajući javni 

doprinos 

 (A) (B) 

Prioritet 1. <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 2. <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 3. <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

SVEUKUPNO <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Podjela iznosa povučenih tijekom obračunske godine po obračunskoj 

godini iz izjave o povezanim rashodima 

Za obračunsku godinu koja 

završava 30. lipnja XX … 

(ukupno)  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Konkretno, od čega iznosi 

koji su ispravljeni kao 

rezultat revizija operacija  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Za obračunsku godinu koja 

završava 30. lipnja … 

(ukupno) 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Konkretno, od čega iznosi 

koji su ispravljeni kao 

rezultat revizija operacija  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    
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Ili 

Primjenjivo samo za fondove FAMI/FUS i BMVI 

Posebni cilj  POVUČENA SREDSTVA 

 Ukupni prihvatljivi 

iznos rashoda 

uključen u zahtjeve 

za plaćanje  

Odgovarajući javni 

rashodi  

 (A) (B) 

Posebni cilj 1    

Vrsta djelovanja br. 1 [Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Vrsta djelovanja br. 2 [Upućivanje na članak 8. 

stavak 2. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Vrsta djelovanja br. 3 [Upućivanje na članak 8. 

stavke 3. i 4. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Vrsta djelovanja br. 4 [Upućivanje na članke 14. i 

15. Uredbe o FAMI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Posebni cilj 2   

Vrsta djelovanja br. 1 [Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Vrsta djelovanja br. 2 [Upućivanje na članak 8. 

stavak 2. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Vrsta djelovanja br. 3 [Upućivanje na članak 8. 

stavke 3. i 4. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Posebni cilj 3   

Vrsta djelovanja br. 1 [Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Vrsta djelovanja br. 2 [Upućivanje na članak 8. 

stavak 2. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Vrsta djelovanja br. 3 [Upućivanje na članak 8. 

stavke 3. i 4. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Ukupno   

Vrsta djelovanja br. 1 [Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Vrsta djelovanja br. 2 [Upućivanje na članak 8. 

stavak 2. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Vrsta djelovanja br. 3 [Upućivanje na članak 8. 

stavke 3. i 4. Uredbe o FAMI-ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Vrsta djelovanja br. 4 [Upućivanje na članke 14. i 

15. Uredbe o FAMI-ju] 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

SVEUKUPNO <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

Podjela iznosa povučenih tijekom obračunske godine po obračunskoj godini iz izjave o 
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povezanim rashodima 

 

Za obračunsku godinu koja završava 30. lipnja … 

(ukupno)  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Konkretno, od čega iznosi koji su ispravljeni kao 

rezultat revizija operacija  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Za obračunsku godinu koja završava 30. lipnja … 

(ukupno) 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

Konkretno, od čega iznosi koji su ispravljeni kao 

rezultat revizija operacija  

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    
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Dodatak 2.: Iznosi programskih doprinosa koji se plaćaju financijskim instrumentima  (kumulativno od početka programa) – članak 86.  

 Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i 

isplaćen financijskom instrumentu u skladu s 

člankom 86. (maks. [25 %] ukupnog iznosa 

programskih doprinosa dodijeljenih financijskim 

instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju). 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 86. stavka 3.1 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritet Ukupan iznos 

programskih 

doprinosa koji se 

plaćaju 

financijskim 

instrumentima 

Iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji su stvarno plaćeni 

ili, u slučaju jamstava, odobreni 

kao prihvatljivi rashodi u smislu 

članka 86.  

Iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Prioritet 1.     

Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Najudaljenije 

regije 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 2. <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

                                                 
1 Taj se iznos ne navodi u zahtjevima za plaćanje 
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Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Najudaljenije 

regije 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 3. <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Najudaljenije 

regije 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 4.     
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Ukupno     

Slabije razvijene 

regije 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

Tranzicijske regije <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Razvijenije regije <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

Najudaljenije 

regije 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

Sjeverne rijetko 

naseljene regije 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

Sveukupno <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    
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Obrazac se automatski prilagođava na temelju broja CCI. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regija (Kohezijskog fonda, 

ETS-a, EFPR-a, prema potrebi) ili u slučaju programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru prioriteta (posebni cilj) tablica 

izgleda kako slijedi: 

 Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i 

isplaćen financijskom instrumentu u skladu s 

člankom 86. (maks. [25 %] ukupnog iznosa 

programskih doprinosa dodijeljenih financijskim 

instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju). 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 86. stavka 3.2 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritet Ukupan iznos 

programskih 

doprinosa koji se 

plaćaju 

financijskim 

instrumentima 

Iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji su stvarno plaćeni 

ili, u slučaju jamstava, odobreni 

kao prihvatljivi rashodi u smislu 

članka 86. 

Iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Prioritet 1. <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 2. <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

Prioritet 3. <type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" 

input="M">    

<type="Cu" input="M">    <type="Cu" 

input="M">    

     

Sveukupno <type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" input="G">    <type="Cu" 

input="G">    

                                                 
2 Taj se iznos ne navodi u zahtjevima za plaćanje 
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Ili 

Primjenjivo samo za fondove FAMI/FUS i BMVI 

 

 

 

 Iznos naveden u prvom zahtjevu za plaćanje i isplaćen 

financijskom instrumentu u skladu s člankom 86. (maks. [25 %] 

ukupnog iznosa programskih doprinosa dodijeljenih 

financijskim instrumentima u okviru relevantnog sporazuma o 

financiranju). 

Pripadajući poravnani iznos iz članka 86. stavka 3.3 

(A) (B) (C) (D) 

 Ukupan 

iznos 

programskih 

doprinosa 

koji se 

plaćaju 

financijskim 

instrumenti

ma 

Iznos odgovarajućeg javnog doprinosa Ukupni iznos programskih 

doprinosa koji su stvarno 

plaćeni ili, u slučaju 

jamstava, odobreni kao 

prihvatljivi rashodi u 

smislu članka 86. 

Iznos odgovarajućeg 

javnog doprinosa 

Posebni cilj 1      

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Posebni cilj 2  
    

                                                 
3 Taj se iznos ne navodi u zahtjevu za plaćanje. 
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Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Posebni cilj 3 
    

Vrsta djelovanja br. 1 

[Upućivanje na članak 8. 

stavak 1. Uredbe o FAMI-

ju/FUS-u/BMVI-ju] 

<type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" 

input="M"> 

Sveukupno 
<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Dodatak 4.: Usklađivanje rashoda – članak 92.  

 

 

 

 

 

 

Prioritet 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će dodijeliti 

u provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

Prioritet 1. 

 

       

Slabije 

razvijene 

regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Tranzicijsk

e regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Razvijenije 

regije 

<type="C

u" 

input="G"

<type="C

u" 

input="G"

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

<type=

"Cu" 

input="

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Prioritet 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će dodijeliti 

u provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

>    >    G">    G">    

Najudaljeni

je regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Sjeverne 

rijetko 

naseljene 

regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Prioritet 2.        

Slabije 

razvijene 

regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">     

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Tranzicijsk

e regije 

<type="C

u" 

<type="C

u" 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

<type=

"Cu" 

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Prioritet 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će dodijeliti 

u provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

input="G"

>    

input="G"

>    

input="

G">    

input="

G">    

Razvijenije 

regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Najudaljeni

je regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Sjeverne 

rijetko 

naseljene 

regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Prioritet 3.        
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Prioritet 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će dodijeliti 

u provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

Ukupno        

Slabije 

razvijene 

regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

 

Tranzicijsk

e regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

 

Razvijenije 

regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

 

Najudaljeni

je regije 

<type="C

u" 

input="G"

<type="C

u" 

input="G"

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

<type=

"Cu" 

input="
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Prioritet 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će dodijeliti 

u provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – C) (F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

>    >    G">    G">    

Sjeverne 

rijetko 

naseljene 

regije 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

 

        

Sveukupno <type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

 

Od čega iznosi koji su ispravljeni u postojećim računima kao rezultat revizija  <type=

"Cu" 

input="

M">    

<type=

"Cu" 

input="

M">    
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Ili 

Primjenjivo samo za fondove FAMI/FUS i BMVI 

 

 

 

 

 

 

Posebni cilj 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će 

dodijeliti u 

provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – 

C) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos javnog doprinosa 

plaćenog ili koji će isplatiti u 

provedbenim operacijama  

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) 
(E) 

(A) (B) 

Posebni cilj 

1 

       

Vrsta 

djelovanja 

br. 1 

[Upućivanje 

na članak 8. 

stavak 1. 

Uredbe o 

FAMI-

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Posebni cilj 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će 

dodijeliti u 

provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – 

C) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos javnog doprinosa 

plaćenog ili koji će isplatiti u 

provedbenim operacijama  

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) 
(E) 

(A) (B) 

ju/FUS-

u/BMVI-ju] 

Vrsta 

djelovanja 

br. 2 

[Upućivanje 

na članak 8. 

stavak 2. 

Uredbe o 

FAMI-

ju/FUS-

u/BMVI-ju] 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Vrsta 

djelovanja 

<type="C

u" 

<type="C

u" 

<type="Cu

" 

<type="C

u" 

<type

="Cu

<type="C

u" 

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Posebni cilj 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će 

dodijeliti u 

provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – 

C) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos javnog doprinosa 

plaćenog ili koji će isplatiti u 

provedbenim operacijama  

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) 
(E) 

(A) (B) 

br. 3 

[Upućivanje 

na članak 8. 

stavke 3. i 4. 

Uredbe o 

FAMI-

ju/FUS-

u/BMVI-ju] 

input="G"

>    

input="G"

>    

input="G"

>    

input="G"

>    

" 

input

="G"

>    

input="G"

>    

Vrsta 

djelovanja 

br. 4 

[Upućivanje 

na 

članke 14. i 

15. Uredbe o 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Posebni cilj 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će 

dodijeliti u 

provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – 

C) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos javnog doprinosa 

plaćenog ili koji će isplatiti u 

provedbenim operacijama  

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) 
(E) 

(A) (B) 

FAMI-ju] 

Posebni cilj 

2 

       

Vrsta 

djelovanja 

br. 1 

[Upućivanje 

na članak 8. 

stavak 1. 

Uredbe o 

FAMI-

ju/FUS-

u/BMVI-ju] 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>     

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Vrsta <type="C <type="C <type="Cu <type="C <type <type="C <type="S" maxlength="500"  
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Posebni cilj 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će 

dodijeliti u 

provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – 

C) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos javnog doprinosa 

plaćenog ili koji će isplatiti u 

provedbenim operacijama  

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) 
(E) 

(A) (B) 

djelovanja 

br. 2 

[Upućivanje 

na članak 8. 

stavak 2. 

Uredbe o 

FAMI-

ju/FUS-

u/BMVI-ju] 

u" 

input="G"

>    

u" 

input="G"

>    

" 

input="G"

>    

u" 

input="G"

>    

="Cu

" 

input

="G"

>    

u" 

input="G"

>    

input="M"> 

Vrsta 

djelovanja 

br. 3 

[Upućivanje 

na članak 8. 

stavke 3. i 4. 

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 
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Posebni cilj 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će 

dodijeliti u 

provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – 

C) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos javnog doprinosa 

plaćenog ili koji će isplatiti u 

provedbenim operacijama  

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) 
(E) 

(A) (B) 

Uredbe o 

FAMI-

ju/FUS-

u/BMVI-ju] 

ect        

Sveukupno <type="C

u" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

<type

="Cu

" 

input

="G"

>    

<type="C

u" 

input="G"

>    

 

Od čega iznosi koji su ispravljeni u postojećim računima kao rezultat revizija <type

="Cu

" 

<type="C

u" 

input="M
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Posebni cilj 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom 92. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju 

razlike) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji 

je uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog ili 

koji će 

dodijeliti u 

provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – 

C) 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos javnog doprinosa 

plaćenog ili koji će isplatiti u 

provedbenim operacijama  

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) 
(E) 

(A) (B) 

input

="M"

>    

">    

 

Obrazac se automatski prilagođava na temelju broja CCI. Na primjer, u slučaju programa koji ne uključuju kategorije regija (Kohezijskog fonda, 

ETS-a, EFPR-a, prema potrebi) ili u slučaju programa kod kojih se stope sufinanciranja ne moduliraju u okviru prioriteta (posebni cilj) tablica 

izgleda kako slijedi: 

 

 

Ukupni prihvatljivi rashodi 

uključeni u zahtjeve za plaćanje 

podnesene Komisiji 

Rashodi prijavljeni u skladu s 

člankom XX. Uredbe  

Razlika 

  

Komentari (obvezni u slučaju razlike) 
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Prioritet 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

nastalih 

korisnicima i 

plaćenih u 

provedbenim 

operacijama 

 

 

Ukupni iznos 

javnog 

doprinosa 

plaćenog ili 

koji će isplatiti 

u provedbenim 

operacijama  

 

 

 

 

 

Ukupni iznos 

prihvatljivih 

rashoda 

evidentiran u 

računovodstveni

m sustavima 

računovodstven

e funkcije koji je 

uključen u 

zahtjeve za 

plaćanje 

podnesene 

Komisiji  

Ukupni iznos 

odgovarajućeg 

javnog 

doprinosa 

dodijeljenog 

ili koji će 

dodijeliti u 

provedbenim 

operacijama 

 

(E = A – 

C) 
(F = B – D) 

 

 

 

 

 

 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

Prioritet 1. <type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">   

<type="Cu" 

input="G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

Prioritet 2. <type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G"> 

<type="Cu" 

input="G">    

<type="S" maxlength="500"  

input="M"> 

        

Sveukupn

o 

<type="Cu

" 

input="G"

>    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type="Cu" 

input="G">    

<type=

"Cu" 

input="

G">    

<type="Cu" 

input="G">    

 

Od čega iznosi koji su ispravljeni u postojećim računima kao rezultat revizija  <type=

"Cu" 

input="

M">    

<type="Cu" 

input="M">    
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PRILOG XXI.  

Određivanje razine financijskih ispravaka: paušalni i ekstrapolirani financijski ispravci 

– članak 98. stavak 1. 

 

Elementi za primjenu ekstrapoliranih ispravaka  

Ako se primjenjuju ekstrapolirani financijski ispravci, rezultati ispitivanja reprezentativnog 

uzorka ekstrapoliraju se na ostatak populacije iz koje je uzet uzorak u svrhu određivanja 

financijskog ispravka. 

 

Elementi za razmatranje pri primjeni paušalnog ispravka  

(a)    relativna važnost ozbiljnog nedostatka ili ozbiljnih nedostataka u okviru sustava 

upravljanja i kontrole kao cjeline; 

(b) učestalost i razmjer ozbiljnog nedostatka ili ozbiljnih nedostataka; 

(c)    stupanj rizika od gubitka za proračun Unije. 

 

Razina paušalne stope financijskog ispravka određuje se na sljedeći način: 

(a)  ako su ozbiljni nedostatak ili ozbiljni nedostaci tako ključni, učestali i sveobuhvatni da se 

može zaključiti da je sustav u potpunosti zakazao, i da to ugrožava zakonitost i pravilnost 

svih predmetnih rashoda, primjenjuje se paušalna stopa od 100 %; 

(b)  ako su ozbiljni nedostatak ili ozbiljni nedostaci tako učestali i sveobuhvatni da se može 

zaključiti da je sustav vrlo ozbiljno zakazao, i da to ugrožava zakonitost i pravilnost vrlo 

visokog postotka predmetnih rashoda, primjenjuje se paušalna stopa od 25 %; 

(c)  ako su ozbiljan nedostatak ili ozbiljni nedostaci nastali jer sustav ne radi ili radi tako loše 

ili rijetko da to ugrožava zakonitost i pravilnost visokog postotka predmetnih rashoda, 

primjenjuje se paušalna stopa od 10 %; 

(d)  ako su ozbiljan nedostatak ili ozbiljni nedostaci nastali jer sustav ne radi dosljedno, a čime 

se ugrožavaju zakonitost i pravilnost znatnog postotka predmetnih rashoda, primjenjuje se 

paušalna stopa od 5 %. 

Ako se zbog propusta odgovornih tijela da poduzmu primjerene korektivne mjere nakon 

primjene financijskog ispravka u obračunskoj godini, u narednoj obračunskoj godini utvrde 

isti ozbiljni nedostatak ili ozbiljni nedostaci, razina ispravka može se, zbog ponavljanja 

ozbiljnog nedostatka ili ozbiljnih nedostataka, povećati na razinu koja ne prelazi onu iz 

sljedeće više kategorije. 
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PRILOG XXII. 

Metodologija dodjele ukupnih sredstava po državi članici – članak 103. stavak 2. 

Metoda dodjele za slabije razvijene regije prihvatljive na temelju cilja Ulaganje za 

radna mjesta i rast – članak 102. stavak 2. točka (a) 

1. Dodjela za svaku državu članicu jednaka je zbroju dodjela za njezine pojedine prihvatljive 

regije, a izračunava se prema sljedećim koracima: 

a) apsolutni iznos po godini (u EUR) dobiva se množenjem broja stanovnika 

predmetne regije s razlikom BDP-a po glavi stanovnika te regije (mjereno 

paritetom kupovne moći) i prosjeka BDP-a po glavi stanovnika EU-27 (mjereno 

paritetom kupovne moći); 

b) na prethodni apsolutni iznos primjenjuje se postotak kako bi se utvrdila financijska 

omotnica za regiju; u tom se postotku uzima u obzir odnos blagostanja države 

članice u kojoj se prihvatljiva regija nalazi i prosjeka blagostanja u EU-27, 

mjereno paritetom kupovne moći, tj.: 

i. za regije u državama članicama čiji je BND po glavi stanovnika manji od 

82 % prosjeka EU-27: 2,8 %; 

ii. za regije u državama članicama čiji BND po glavi stanovnika iznosi od 

82 % do 99 % prosjeka EU-27: 1,3 %; 

iii. za regije u državama članicama čiji je BND po glavi stanovnika veći od 

99 % prosjeka EU-27: 0,9 %; 

c) iznos dobiven u skladu s točkom (b) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 500 EUR po nezaposlenom godišnje koji se 

primjenjuje na razliku broja nezaposlenih u navedenoj regiji i broja osoba koje bi 

bile nezaposlene kad bi se primjenjivala prosječna stopa nezaposlenosti svih 

slabije razvijenih regija; 

d) iznos dobiven u skladu s točkom (c) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 500 EUR po mladoj nezaposlenoj osobi (dobi od 15 

do 24 godine) godišnje koji se primjenjuje na razliku broja mladih nezaposlenih 

osoba u navedenoj regiji i broja osoba koje bi bile nezaposlene kad bi se 

primjenjivala prosječna stopa nezaposlenosti mladih svih slabije razvijenih regija; 

e) iznos dobiven u skladu s točkom (d) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 250 EUR po osobi (dobi od 25 do 64 godine) 

godišnje koji se primjenjuje na broj osoba u navedenoj regiji koji bi trebalo oduzeti 

kako bi se dosegla prosječna razina stope osoba s niskim stupnjem obrazovanja 

(manje od osnovnoškolskog odnosno osnovnoškolskog i nižeg srednjoškolskog 

stupnja obrazovanja) svih slabije razvijenih regija; 

f) iznos dobiven u skladu s točkom (e) zbraja se, prema potrebi, s iznosom od 1 EUR 

po toni ekvivalenta CO2  godišnje koji se primjenjuje na udio stanovništva regije 

na koji se odnosi broj tona ekvivalenta CO2  za koji država članica premašuje 

ciljnu vrijednost emisija stakleničkih plinova izvan sustava za trgovanje emisijama 

utvrđenu za 2030. koju je Komisija predložila 2016.; 

g) iznos dobiven u skladu s točkom (f) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 400 EUR po osobi godišnje koji se primjenjuje na 

udio stanovništva povezan s neto migracijom izvan EU-a u državu članicu od 

1. siječnja 2013. 
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Metoda dodjele za tranzicijske regije prihvatljive na temelju cilja Ulaganje za radna 

mjesta i rast – članak 102. stavak 2. točka (b) 

2. Dodjela za svaku državu članicu jednaka je zbroju dodjela za njezine pojedine prihvatljive 

regije, a izračunava se prema sljedećim koracima: 

a) za svaku se prihvatljivu tranzicijsku regiju utvrđuju najniži i najviši teoretski 

intenziteti potpore. Najniža razina potpora utvrđuje se prema početnom 

prosječnom intenzitetu potpore po glavi stanovnika svih razvijenijih regija, tj. 

18 EUR po glavi stanovnika godišnje. Najviša razina potpore odnosi se na 

teoretsku regiju s BDP-om po glavi stanovnika u iznosu od 75 % prosjeka EU-27, 

a izračunava se prema metodi definiranoj u stavku 1. točkama (a) i (b). U obzir se 

uzima 60 % tako dobivenog iznosa; 

b) početne se regionalne dodjele izračunavaju, uzimajući u obzir regionalni BDP po 

glavi stanovnika (mjereno paritetom kupovne moći), linearnom interpolacijom 

relativnog BDP-a regije po glavi stanovnika u usporedbi s EU-27; 

c) iznos dobiven u skladu s točkom (b) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 500 EUR po nezaposlenom godišnje koji se 

primjenjuje na razliku broja nezaposlenih u navedenoj regiji i broja osoba koje bi 

bile nezaposlene kad bi se primjenjivala prosječna stopa nezaposlenosti svih 

slabije razvijenih regija; 

d) iznos dobiven u skladu s točkom (c) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 500 EUR po mladoj nezaposlenoj osobi (dobi od 15 

do 24 godine) godišnje koji se primjenjuje na razliku broja mladih nezaposlenih 

osoba u navedenoj regiji i broja osoba koje bi bile nezaposlene kad bi se 

primjenjivala prosječna stopa nezaposlenosti mladih svih slabije razvijenih regija; 

e) iznos dobiven u skladu s točkom (d) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 250 EUR po osobi (dobi od 25 do 64 godine) 

godišnje koji se primjenjuje na broj osoba u navedenoj regiji koji bi trebalo oduzeti 

kako bi se dosegla prosječna razina stope osoba s niskim stupnjem obrazovanja 

(manje od osnovnoškolskog odnosno osnovnoškolskog i nižeg srednjoškolskog 

stupnja obrazovanja) svih slabije razvijenih regija; 

f) iznos dobiven u skladu s točkom (e) zbraja se, prema potrebi, s iznosom od 1 EUR 

po toni ekvivalenta CO2  godišnje koji se primjenjuje na udio stanovništva regije 

na koji se odnosi broj tona ekvivalenta CO2  za koji država članica premašuje 

ciljnu vrijednost emisija stakleničkih plinova izvan sustava za trgovanje emisijama 

utvrđenu za 2030. koju je Komisija predložila 2016.; 

g) iznos dobiven u skladu s točkom (f) zbraja se, prema potrebi, s iznosom koji 

proizlazi iz dodjele premije od 400 EUR po osobi godišnje koji se primjenjuje na 

udio stanovništva povezan s neto migracijom izvan EU-a u državu članicu od 

1. siječnja 2013. 

Metoda dodjele za razvijenije regije prihvatljive na temelju cilja Ulaganje za radna 

mjesta i rast – članak 102. stavak 2. točka (c) 

3. Iznos ukupne početne teoretske financijske omotnice izračunava se množenjem intenziteta 

potpore po glavi stanovnika godišnje od 18 EUR i broja prihvatljivog stanovništva. 

4. Udio pojedine države članice jednak je zbroju udjela njezinih prihvatljivih regija, a oni se 

određuju na temelju sljedećih kriterija, uz navedene pondere: 
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a) ukupnog broja stanovnika regije (ponder 20 %); 

b) broja nezaposlenih u regijama razine NUTS 2 u kojima je stopa nezaposlenosti 

veća od prosjeka svih razvijenijih regija (ponder 15 %); 

c) zaposlenosti koju je potrebno dodati da bi se dosegla prosječna stopa zaposlenosti 

(osoba od 20 do 64 godine) svih razvijenijih regija (ponder 20 %); 

d) broja osoba dobi od 30 do 34 godine s tercijarnim obrazovanjem koji je potrebno 

dodati da bi se dosegla prosječna stopa osoba s tercijarnim obrazovanjem (dobi od 

30 do 34 godine) svih razvijenijih regija (ponder 20 %); 

e) broja osoba koje rano napuštaju školovanje i osposobljavanje (dobi od 18 do 24 

godine) koji je potrebno oduzeti da bi se dosegla prosječna stopa osoba koje rano 

napuštaju školovanje i osposobljavanje (dobi od 18 do 24 godine) svih razvijenih 

regija (ponder 15 %); 

f) razlike BDP-a regije (mjereno paritetom kupovne moći) i njezina teoretskog BDP-

a kad bi BDP po glavi stanovnika regije bio jednak kao u najnaprednijoj regiji 

razine NUTS 2 (ponder 7,5 %); 

g) stanovništva regija razine NUTS 3 u kojima je gustoća naseljenosti manja od 12,5 

stanovnika/km
2
 (ponder 2,5 %); 

5. Iznosi po regiji razine NUTS 2 dobiveni u skladu s točkom (4) zbrajaju se, prema potrebi, 

s iznosom od 1 EUR po toni ekvivalenta CO2  godišnje koji se primjenjuje na udio 

stanovništva regije na koji se odnosi broj tona ekvivalenta CO2  za koji država članica 

premašuje ciljnu vrijednost emisija stakleničkih plinova izvan sustava za trgovanje 

emisijama utvrđenu za 2030. koju je Komisija predložila 2016. 

6. Iznosi po regiji razine NUTS 2 dobiveni u skladu s točkom (5) zbrajaju se, prema potrebi, 

s iznosom koji proizlazi iz dodjele premije od 400 EUR po osobi godišnje koji se 

primjenjuje na udio stanovništva povezan s neto migracijom izvan EU-a u državu članicu 

od 1. siječnja 2013. 

Metoda dodjele za države članice prihvatljive za Kohezijski fond – članak 102. stavak 3. 

7. Iznos financijske omotnice izračunava se množenjem prosječnog intenziteta potpore po 

glavi stanovnika godišnje od 62,9 EUR i broja prihvatljivog stanovništva. Postotak te 

teoretske financijske omotnice koji se dodjeljuje prihvatljivoj državi članici ovisi o broju 

njezinih stanovnika, površini i nacionalnom blagostanju, a dobiva se u skladu sa sljedećim 

koracima: 

a) na temelju aritmetičkog prosjeka izračunava se udio broja stanovnika i površine te 

države članice u ukupnom broju stanovnika i ukupnoj površini svih prihvatljivih 

država članica. Međutim, ako je udio broja stanovnika države članice u ukupnom 

broju stanovnika više od pet puta veći od udjela njezine površine u ukupnoj 

površini, tj. ako je država članica iznimno gusto naseljena, za ovaj će se korak 

uzeti samo udio u ukupnom broju stanovnika; 

b) prethodno dobiveni postotci prilagođavaju se koeficijentom koji predstavlja 

trećinu postotka za koji je BND za 2014.–2016. po glavi stanovnika te države 

članice (mjeren paritetom kupovne moći) veći ili manji od prosječnog BND-a po 

glavi stanovnika svih prihvatljivih država članica (prosjek izražen kao 100 %). 

Udio iz Kohezijskog fonda neće ni za jednu prihvatljivu državu članicu biti veći od trećine 

ukupne dodjele umanjene za dodjelu namijenjenu cilju Europske teritorijalne suradnje 
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nakon primjene stavaka od 10. do 16. U skladu s prilagodbom razmjerno će se povećati 

svi ostali prijenosi koji proizlaze iz stavaka od 1. do 6. 

Metoda dodjele za cilj Europske teritorijalne suradnje – članak 9. 

8. Sredstva po državi članici koja obuhvaćaju prekograničnu i transnacionalnu suradnju te 

suradnju najudaljenijih regija utvrđuju se kao ponderirani zbroj udjela utvrđenih na 

temelja sljedećih kriterija, uz navedene pondere: 

a) ukupnog broja stanovnika svih regija uz kopnene granice razine NUTS 3 i drugih 

regija razine NUTS 3 u kojima barem polovina regionalnog stanovništva živi 

najdalje 25 km od kopnene granice (ponder 36 %); 

b) broja stanovnika koji žive najdalje 25 km od kopnene granice (ponder 24 %); 

c) ukupnog broja stanovnika država članica (ponder 20 %); 

d) ukupnog broja stanovnika svih regija uz obalne granice razine NUTS 3 i svih 

drugih regija razine NUTS 3 u kojima barem polovina regionalnog stanovništva 

živi najdalje 25 km od obalne granice (ponder 9,8 %); 

e) broja stanovnika koji žive u morskim pograničnim područjima najdalje 25 km od 

obalne granice (ponder 6,5 %); 

f) ukupnog broja stanovnika najudaljenijih regija (ponder 3,7 %). 

Udio prekogranične komponente odgovara zbroju pondera kriterija (a) i (b). Udio 

transnacionalne komponente odgovara zbroju pondera kriterija (c), (d) i (e). Udio suradnje 

najudaljenijih regija odgovara ponderu kriterija (f). 

Metoda dodjele dodatnog financiranja za najudaljenije regije utvrđene u članku 349. 

UFEU-a i regije razine NUTS 2 koje ispunjavaju kriterije iz članka 2. Protokola br. 6 uz 

Akt o pristupanju iz 1994. – članak 104. stavak 1. točka (e) 

9. Dodatna posebna dodjela koja odgovara intenzitetu potpore od 30 EUR po stanovniku 

godišnje dodjeljuje se najudaljenijim regijama razine NUTS 2 i sjevernim rijetko 

naseljenim regijama razine NUTS 2. Ta se dodjela raspoređuje po regiji i državi članici 

razmjerno ukupnom broju stanovnika tih regija. 

Najniže i najviše razine prijenosa iz fondova kojima se podupire ekonomska, socijalna i 

teritorijalna kohezija 

10. Kako bi se kohezijska sredstva za najslabije razvijene regije i države članice dodijelila u 

adekvatnom iznosu te kako bi se smanjile razlike u prosječnim intenzitetima pomoći po 

glavi stanovnika, najviša razina prijenosa (granične vrijednosti) iz fondova svakoj državi 

članici utvrdit će se kao postotak BDP-a države članice, a postotci su sljedeći: 

a) za države članice čiji je BND po glavi stanovnika (mjereno paritetom kupovne 

moći) manji od 60 % prosjeka EU-27: 2,3 % njihova BDP-a; 

b) za države članice čiji je BND po glavi stanovnika (mjereno paritetom kupovne 

moći) najmanje 60 %, a niži od 65 % prosjeka EU-27: 1,85 % njihova BDP-a; 

c) za države članice čiji je BND po glavi stanovnika (mjereno paritetom kupovne 

moći) najmanje 65 % prosjeka EU-27: 1,55 % njihova BDP-a. 

Granične vrijednosti primjenjivat će se na godišnjoj osnovi, a na njihovu će se temelju, 

prema potrebi, razmjerno smanjivati svi prijenosi (osim za razvijenije regije i cilj 
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Europske teritorijalne suradnje) predmetnoj državi članici te će se tako dobiti najveći 

iznosi prijenosa. 

11. Na temelju pravila iz stavka 10. po državi se članici neće dodijeliti više od 108 % njihove 

razine u realnim iznosima za programsko razdoblje 2014.–2020. Prilagodba će se 

razmjerno primjenjivati na sve prijenose (osim za cilj Europske teritorijalne suradnje) 

predmetnoj državi članici te će se tako dobiti najveći iznosi prijenosa. 

12. Iz fondova će se državi članici dodijeliti najmanje 76 % ukupnog iznosa dodijeljenog za 

razdoblje 2014.–2020. Prilagodbe potrebne kako bi se ispunio taj zahtjev primjenjuju se 

razmjerno na dodjele iz fondova, isključujući dodjele na temelju cilja Europske 

teritorijalne suradnje. 

13. Državi članici čiji je BND po glavi stanovnika (mjereno paritetom kupovne moći) 

najmanje 120 % prosjeka EU-27 iz fondova će se najviše dodijeliti koliko i za razdoblje 

2014.–2020. Prilagodbe potrebne kako bi se ispunio taj zahtjev primjenjuju se razmjerno 

na dodjele iz fondova, isključujući dodjelu na temelju cilja Europske teritorijalne suradnje. 

Dodatne odredbe 

14. Za sve regije koje su u programskom razdoblju 2014.–2020. razvrstane kao slabije 

razvijene, ali čiji je BDP po glavi stanovnika viši od 75 % prosjeka EU-27, najmanja 

godišnja razina potpore u okviru cilja Ulaganje u radna mjesta i rast odgovarat će 60 % 

bivšeg okvirnog prosječnog godišnjeg iznosa koji im je bio dodijeljen u okviru cilja 

Ulaganje u radna mjesta i rast, na temelju izračuna Komisije za višegodišnji financijski 

okvir za razdoblje 2014.–2020. 

15. Nijedna tranzicijska regija neće dobiti manje nego što bi dobila da je razvrstana kao 

razvijenija regija. 

16. Za program PEACE PLUS dodijelit će se 60 000 000 EUR ondje gdje se iz programa 

podupiru mir i pomirenje. Usto, iz dodjele za Irsku će se za program PEACE PLUS 

dodijeliti barem 60 000 000 EUR u okviru cilja Europske teritorijalne suradnje (Interreg) 

radi nastavka prekogranične suradnje sjevera i juga.  
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Primjenom stavaka od 1. do 16. dodjele za države članice su sljedeće: 

  Cijene iz 2018. Tekuće cijene 

BE 2 443 732 247 2 754 198 305 

BG 8 929 511 492 10 081 635 710 

CZ 17 848 116 938 20 115 646 252 

DK 573 517 899 646 380 972 

DE 15 688 212 843 17 681 335 291 

EE 2 914 906 456 3 285 233 245 

IE 1 087 980 532 1 226 203 951 

EL 19 239 335 692 21 696 841 512 

ES 34 004 950 482 38 325 138 562 

FR 16 022 440 880 18 058 025 615 

HR 8 767 737 011 9 888 093 817 

IT 38 564 071 866 43 463 477 430 

CY 877 368 784 988 834 854 

LV 4 262 268 627 4 812 229 539 

LT 5 642 442 504 6 359 291 448 

LU 64 879 682 73 122 377 

HU 17 933 628 471 20 247 570 927 

MT 596 961 418 672 802 893 

NL 1 441 843 260 1 625 023 473 

AT 1 279 708 248 1 442 289 880 

PL 64 396 905 118 72 724 130 923 

PT 21 171 877 482 23 861 676 803 

RO 27 203 590 880 30 765 592 532 

SI 3 073 103 392 3 463 528 447 

SK 11 779 580 537 13 304 565 383 

FI 1 604 638 379 1 808 501 037 

SE 2 141 077 508 2 413 092 535 
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